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Chest girth

|-

Bod,
heigyht

BODY MEASUREMENTS CM

M 84-92 162-170
MD 92-100 168-176
LG 100-108 174-182
XL 108-116 180-188
pA(R 116-124 186-194
3XL 124-132 192-200
4L 132-140 200-208
SKL 140- 148 208-216

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito eliminando sua
proproedade antiestatica). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tojvask pavirker
de beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ej tvttas. Tvattning
paverkar skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon
(mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). + Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). - Neprat. Prani mé dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). «
He nepu. MaLunHHoTO NpaHe Bb3AeiCTBa BbPXY 3aLUUTHOTO AeiCTBIUE (HANPUMEP aHTUCTATUKBT LU e 0TMMe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (megin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mévete
™ poppa. To Moo emnpealet Ty mapeopevn mpoatacia (Y. n Goppa Ba yaoel TI aVTIOTATIKES TG BIOTNTE).
« Ne prati. Pranje utjece na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo). « He crupatb. Crupka BiuAeT Ha
THKM CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKIAH COCTaB).

el

Do not iron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken.  Skal ikke
strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. « inat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. « Amayopevetat to
aldépwpa. - Ne glacati. - He ragurb.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel.  Ma ikke
torretumbles. - Farej las. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszyc w suszarce. « Ne szdritsa géppel. - Nesusit
vsusicce. - He cywm mawmtHo. « Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju « Nu punefi in masina de uscat rufe. - Nedziovinti
dziovykléje. - Neveikt automatisko Z rge masinkui « Kurutma makinesinde | . 0

1 xprion oteyvwnpiov.  Ne susiti u susilici.  He noaBepratb MaLmHHo# CTUpKe.

yopevetat

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. « Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncrsait upe3 xumuyecko
uncrene. « Necistit chemicky. - Ne kemicno cistiti.  Nu curatati chimic.  Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko
tiriSanu. « Arge piiiidke puhastada. « Kuru temizleme yapmayin. « Anayopevetat To oTeyvo kabd « Ne distiti u
kemijskoj Cistionici.  He nogBepratb xumuueckoii uncrke.

Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Férj blekas. - Ei saa valkaista. - Nie wybiela. - Ne fehéritse.
« Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
valgendage. - Camagir suyu kull A nxpion 0. - Ne izbjeljivati. - He

W

ENGLISH

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification ~ Tychem® 6000 F Plus CHZ5 00 is the
model name for a hooded protective coverall with overtaped seams and cuff, ankle, facial and waist elastication. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 is the

INSTRUCTIONS FOR USE

model name for a hooded protective coverall with overtaped seams, cuff, ankle, facial and waist elastication and attached non-dissipative undergloves.
Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 is the model name for a hooded protective coverall with overtaped seams, cuff, ankle, facial and waist elastication and
integrated dissipative socks. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 is the model name for a hooded protective coverall with overtaped seams, cuff, ankle, facial
and waist elastication, attached non-dissipative undergloves and integrated dissipative socks. This instruction for use provides information on these
coveralls. o CE marking - Coveralls comply with requirements for category lll personal protective equipment according to European legislation,
Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identified by the ECNotified Body number0598.6\ndicate compliance with European standards for chemical protectivedoth‘mg,GPrmenion against
particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. ﬂThese coveralls are antistatically treated inside and offer electrostatic pro-
tection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018f properly grounded. e Full-body protection “types” achieved by the coveralls defined
by the European standards for chemical protective clothing: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and
EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). The coveralls also fulfill the requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type 6-B. °Wearer
should read these instructions for use. @ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measure-
ments and select the correct size. @ Country of origin. @ Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. These garments and/or
fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. @Dc not re-use. ®
@ Other certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result EN Class*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 >2000cycles 6/6**
Flexcracking resistance EN 1507854 Method B > 1000 cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 26
Tensile strength ENIS013934-1 >100N 3/6
Puncture resistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%*** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | inside <2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** Pressure pot *** Seelimitations of use
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetration index- EN Class* Repellencyindex-EN Class*
Sulphuricacid (30%)
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B
o-Xylene 33 33
Butan-1-ol 3B 33
* According to EN 14325:2004
Chemical Breakthrough time (min EN Class*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Hexane >480 6/6
* According to EN 14325:2004
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS
Test Test method EN Class*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 6/6
E:g:scﬁogmtﬁan by blood-borne pathogens using 15016604 Procedure C 6/6
| Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
| Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols IS0/DIS 22611 33
L Resistance o penetration by biologically contaminated dust 15022612 33

* According to EN 14126:2003
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WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Testresult EN Class
Type3:Jet test (EN150 17491-3) Pass* N/A
Type4: High level spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosolinward leakage test (EN 150 13982-2) Pass** « Ly, 82/90<30% - L,8/10<15% *** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN1S013935-2) >125N 464

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs, hood and ankles  **Test performed with taped cuffs, hood, ankles and zipper flap
**%82/90 means 91,1 %L, values < 30%and 8/10 means 80 % Lvalues < 15%  **** According to EN 14325:2004

about the barrier

Forfurtheri please contact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from
hazardous substances, or sensitive products and processes from contamination by people. They are typically used, depending on chemical toxicity and
exposure conditions, for protection against certain inorganic and organic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is
not higher than the one used in the Type 3 test method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood
and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. The coveralls provide protection against
fine particles (Type 5), intensive or pressurized liquid sprays (Type 3), intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric
used for these coveralls has passed all tests of EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents). Under the exposure conditions as defined in
EN 14126:2003 and mentioned in the table above, the obtained results conclude that the material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE:These garments and/or fabrics are not flame resistantand should not be used dheat, open flame, sparks orinp
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to
the tightness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes
of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must
ensure suitable reagent to garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s)
used. For enhanced protection and to achieve the dlaimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary.
The user shall verify that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken
when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 m)
of tape should be used and overlap. The models CHZ5 00 and CHZ5 18 can be used with or without thumb loops. The thumb loops of these coveralls
should only be used with a double glove system, where the wearer puts the thumb loop over the under glove, and the second glove should be worn
between or over the inner and outer garment sleeves depending on the application requirements. The wearer must ensure that the knitted cuff
attached to the inner sleeve is covered at all times by garment fabric and/or appropriate gloves. Despite the double cuff and attached inner glove of the
models CHZ5 08 and CHZS5 26 to obtain a tight connection between glove and sleeve, taping is required. The attached socks of the models CHZ5 18 and
(CHZ5 26 are designed to be dissipative and won inside safety shoes or boots only. These coveralls meet the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018
when measured according to EN 1149-1:2006, but have the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the
garment s grounded. The antistatic treatment s only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the
garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the
resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate
footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or
removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative
protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum
ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched
atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance
of the electrostatic dissipative coverall can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic
dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements).
In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble
as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure
that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which
he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots,
respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect toiits protective performance, wear comfort or
heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of these coveralls.

PREPARING FOR USE:In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed tests according to ASTM D-572 with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years. The antistatic
properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored
inits original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dl

DEUTSCH

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT “ Marke. 0 Hersteller des Schutzanzugsg Modellbezeichnung — Tychem® 6000 F Plus CHZS
00 st die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze, iberklebten Nahten und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taile.
Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 ist die M fiir einen Sch mit Kapuze, iiberklebten Nahten und an den Armel- und Beinenden, der
Kapuze und in der Taille und angearbeiteten nicht-ableitféhigen Innenhandschuhen. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug
mit Kapuze, iiberklebten Nahten und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taille und integrierten ableitfahigen Socken. Tychem® 6000
F Plus CHZS 26 it die Modellbezeichnung fir einen Schutzanzug mit Kapuze, iiberklebten Nahten und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und
in der Taille, angearbeiteten nicht-ableitféhigen Innenhandschuhen und integrierten ableitféhigen Socken. Diese Gebrauchsanweisung enthdlt Informationen dber
diese Schutzanziige. 0 CE Kennzeichnung — Diese Schutzanziige entsprechen den europaischen Richtlinien fiir persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie Il
gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe der Typen- und Qualitatssicherungszertifikate erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takcmoneﬁ FI-00380 Helsinki, Finland.
Code der Zertifizierungsstelle 0598. OWemaufdle mit den Standards fir C hin. OSchutz
vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. 0 Diese Schutzanziige sind innen antistatisch behandelt und bieten bei ordnungsgemaBer
Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gemdB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018. o Ganzkdrperschutztypen, die von den
Schutzanziigen erreicht wurden, gema8 den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN 150
13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005-+A1:2009 (Typ 6). Die Schutzanziige erfiillen auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4- B,
Typ5-BundTyp6-B. eAnwender lIten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung | @DasGmB i eigt Kol
ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ih P hend llerland. llungsd:
@ Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Diese Kleidungsstiicke und/oder Matenallen sind nicht ﬂammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Fi oder in potentiell b eingesetzt werden. m Nicht wiederverwenden. ®
@Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhéngig von der CE-Kennzeichnung und der européischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende
des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

f conformity canb at:www.safespec.dupont.co.uk

GEBRAUCHSANWEISUNG

Test Testmethode Testergebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530Methode2 >2000Zyklen 6/6**
Biegerissfestigkeit ENIS07854 Methode B >1000Zyklen 1/6**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >20N 2/6
ugfestigkeit ENIS013934-1 >100N 3/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 26
Oberflachenwiderstand bei 25 %r. F/RH*** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | Innenseite <2,5x10°0hm N/A

N/A=nichtanwendbar * Gema3 EN 14325:2004 ** Druckbehalter *** Siehe Einsatzeinschrankungen
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN1S06530)

Chemikalie Penetrationsindex- EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*

Schwefelséure (30%) 3B
Natriumhydroxid (10%) 3B 3B
o-Xylol 33 33
Butan-1-o0l 33 33

*Gemal EN 14325:2004
MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATION VON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6529 METHODE A — DURCHBRUCHZEIT BEI 1 ug/cm?/min)

Chemikalie Durchbruchzeit (min; EN-Klasse*

Methanol >480 6/6
Chlorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
n-Hexan >480 6/6

* Gemdls EN 14325:2004

Test Testmethode EN-Klasse*

Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperflissigkeiten
umerVerwegngungvonsynthem(hemB lut) " ! 15016603 /6
Blutiibertra enwerdgn‘lﬂﬁlé;Vemendun desV\rusPhi!gﬂ% 1S016604Verfahren /6
| Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flssigkeiten ENIS022610 6/6
| Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen | 1S0/DIS 22611 33

*GemaB EN14126:2003
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WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 15022612 33
*Gemald EN 14126:2003

Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ3: Jet-Test (EN1S017491-3) Bestanden* N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitat (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
Typ5: Partikeldichtigheitstest (EN 150 13982-2) Bestanden**« L., 82/90.<30%-L,8/10 < 15%*** N/A
Schutzfaktor gemé EN 1073-2 >5 13
Typ6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4, Methode A) Bestanden N/A
Nahtfestiqkeit (ENIS0 13935-2) > 125 N 46+

N/A mchtanwendbar *Test mitabgeklet i Beinabschlii e abgeklebter Kapuze

*Test mit abgeklet | bschlii klet Rapu: gu”unrn verschl bdeck

***82/90bedeutet9 T%allerL, »Wene<30%undB/]ObedeutetBO%aIIerLsWene<15% o Gemald EN 14325:2004
Fiirweitere Informationen zur Barrierelei den Siesich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz on
Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches
Anwendungsgebiet ist, in Abhangigkeit von der Toxizitt und den Exp bedi der Schutz vor besti anorganischen und organischen
Fliissigkeiten und Spriihnebeln von hoher Intensitét oder unter hohem Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Druck nicht
{ibersteigt. Eine Vollgesich ke mit einem fiir die B Filter, die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusdtzliches
Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Bei isse sowie der ReiBver deckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.
Diese Schutzkleidung bietet Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive Spriihnebel oder unter Druck stehende Fliissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel
(Typ 4) und begrenzten Schutz gegen Fliissigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6). Das fiir diesen Schutzanzug verwendete Material hat alle Tests gema
N 14126 2003 (Schutzk\eldung gegen Infektionserreger) bestanden. Die unter den in EN 14126:2003 definierten und in der oben stehenden Tabelle aufgefiihrten

Expositi rhaltenen isse lassen darauf schlieBen, dass das Material eine Barriere gegen Infektionserreger darstellt.
EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kleidungsstiicke und/oder Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart von groBer
Hitze, offenem Feuer, F oder in potentiell Umge eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135°C, die Beschichtung bei 98°C.

Esist mdglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination
des Trégers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Sprihnebeln oder Spritzem geféhrlicher Substanzen erfordert
maglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hdheren Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Trager muss vor dem
Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der Tréger die Material- und chemischen Permeationsdaten fiir die
verwendeten Substanzen verifizieren. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung
erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat sicherzustellen, dass Maske und Kapuze miteinander kompatibel sind und dass —
falls erforderlich - ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darau, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle
fiir Kontaminationen dienen kannten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die uherlappend anzuhrmqen sind. Die Modelle
CHZ500und CHZ5 18K itoder ohne laufen verwendet werden. Di f dieser Sct mitei fschuhsystem
verwenden, bei dem die Daumenschlaufe iiber dem Unterhandschuh und der zweite Handschuh zwischen oder iiber den Armeln der inneren oder duBeren Kleidung
getragen wird, abhangig von den Erfordernissen der Einsatzsituation. Der Trager muss sicherstellen, dass das Strickfutter am Innenérmel jederzeit durch das Material
der Schutzkleidung und/oder entsprechende Handschuhe bedeckt ist. Trotz der Doppelmanschette und der beiteten Innenhandschuhe der Modelle CHZ5 08
und CHZS 26 st das Sichern mit Klebeband erforderlich, um eine feste Verbindung zwischen Handschuh und Armel zu erreichen. Die angearbeiteten Socken der
Modelle CHZ5 18 und CHZS 26 sind ableitfahig und ieBlich zum Tragen in Sicherheitsstiefeln oder -Schuhen vorgesehen. Diese Schutzanziige erfiillen die

hinsichtlich des i i gemal EN 1149-5:2018 bei Messung gemaB EN 1149-1:2006; jedoch ist die antistatische Beschichtung
nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei
einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers
muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°0hm betrégt.
Dies lasst sich durch entsprechendes S henden Bodenbelag, ein E oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch
ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmosphéren oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder
explosiven Substanzen gedffnet oder werden. E isch dissipative Sc idung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe
EN 60079-10-1 (7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahi hare nicht unter 0,016 m)J liegt. Elektrostatisch
dissipative St idung sollte weder in icherter Atmosphére noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung
durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung des Schutzanzugs kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung
beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wéhrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem
Ieitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Situationen, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung
eine kritische Rolle spielt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung,
Schuhwerk und weiterer PSA, vor dem Einsatz iberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die
gewahite Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei Ihrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten
persanlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist lich fiir die korrekte Kombination des
Ganzkdrper-S mit erga Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschétzung der maximalen Tragedauer fiir eine
bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Sct desTTragek sowie der Warmebel DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den
unsachgemaBen Einsatz dieser Schutzanziige.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schiden aufiweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25°C.Von DuPont durchgefiihrte
Tests gemd ASTM D-572 haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit iber eine Dauer von 10 Jahren behélt. Die antistatischen
Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend

sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG DIESE Schmzanzuge kannen umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung
ot

9t regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitatserkl3rung kann hier heruntergeladen werden: www.safespec dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE @) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification du modele -
Tychem® 6000 F Plus CHZ5 00 est la désignation de cette combinaison de protection qui comprend une capuche avec des coutures recouvertes et des
élastiques au niveau des poignets, des chevilles, du visage et de la aille. Tychem 6000F Plus CHZ5 08 estla désignation de cette combinaison de protection
quicomprend une capucheavecd srecouvertes, des él iveau des poignets, des chevilles, duvisage et de lataille et des sous-gants
non dissipatifs attachés. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 est la désignation de cette combinaison de protection qui comprend une capuche avec des coutures
recouvertes, deszones élastiques au niveau des poignets, des chevilles, du visage et de la taille et des chaussettes dissipatives intégrées. Tychem® 6000 F Plus
(HZ5 26 est la désignation de cette combinaison de protection qui comprend une capuche avec des coutures recouvertes et des élastiques au niveau des
poignets, des chevilles, du visage et de la taille et des chaussettes dissipatives intégrées. Les présentes consignes d'utilisation fournissent des informations
relatives a ces combinaisons. 0 Marquage CE - Ces combinaisons respectent les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie
Il définies par la législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par lorganisme notifié CE numéro 0598. o Indique la conformité aux normes européennes
relatives aux vétements de protection chimique. o Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002.
0 Ces combinaisons bénéficient d'un traitement antistatique a lintérieur et offrent une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-
1:2006, et y compris a la norme EN 1149-5:2018 avec une mise  la terre appropriée. o «Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces
combinaisons selon les normes europé enmatiere de vé de protection chimique : EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN IS0 13982-
1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Ces combinaisons répondent également aux exigences de la norme EN 14126:2003
Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. oHesl recommandé a I'utilisateur de lire les présentes consignes d'utilisation. @Le pictogramme de taille
indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée. Q Pays dorigine.
@ Date de fabrication. @ Matériau mﬂammable Tenir éloigné du feu. Ces vétements et/ou ces malenaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre
utilisés a proximité de source de chaleur, defl tdétincelles, nidans des envi @ epasréutiliser.®
@ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un urgamsme notifié européen (voir la section séparée a la fin
dudocument).

PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS:

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN 530 Méthode 2 >2000cycles 6/6**
Résistance a la flexion EN 1507854 Méthode B >1000cycles 1/6**
Résistance ala déchirure trapézoidale | ENIS09073-4 >20N 26
Résistance a|'étirement ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 2/6
Résistance de surface a 25 % d'HR *** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | intérieur <2,5x10°0hm NA
N/ licable *Selon lanorme EN 14325:2004 ** Pot sous pression ***Vioir les limites d'utilisation

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN * Indice de déperlance- Classe EN*
Acidesulfurique (30%) 3B 3B
Hydroxyde de sodium (10 %) 3B 3B
0-xyléne 33 33
Butan-1-of 33 33

*Selon anorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN1S0 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGE A 1 pg/cm/min)

Substance chimique Temps de passage (min Classe EN*
Méthanol >480 6/6
Chlorobenzéne >480 6/6
Acétonitrile >480 6/6

*Selon lanorme EN 14325:2004
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10N DE LIQUIDES (ENIS0 6529 METHODE A—TEN

RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PEf
Toluéne >480

6/6
6/6 |

n-Hexane | >480 |
*Selon a norme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance ala pénétration du sang et des

fluides corporels en utilisant du sang synthétique 15016603 618
Résistance ala pénétration des pathogénes véhiculés 3

parle sang en utilisant le bactériophage Phi-X174 15016604Procédure 618
Résistance a a pénétration par des liquides contaminés ENIS022610 6/6
Résistance aa pénétration par des aérosols biologiquement contaminés 150/D1S 22611 33
Résistance aa pénétration par des poussires biologiquement contaminées | 15022612 33

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode déessai Résultat de I'essai Classe EN
Type3:Essaiaujet (ENIS017491-3) Réussi* N/A
Typed: Essaiau brouillard d'intensité élevée (EN1S0 17491-4, Méthode B) Réussi N/A
gz;)lelsi():%s;ggsf)ulteverslmteneurdaevosclsdeﬁnespam(ules Réuss L, 82/90.<30%- /10 150" VA
Facteur de protection selon & EN1073-2 >5 3%
Type 6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, Méthode A) Réussi N/A
Résistance des coutures (EN 150 13935-2) >125N 46+

N/A=Nonapplicable ~ *E adhésif au niveau des poignets, dela capuche et des chevilles
**Essairéalisé avec|'application d poignets, dela capuche, des chevilles et durabat e fermeture  glissiére
***82/9Usigniﬁeque91,1%desva\eurslmmsoms30%et8/10xigniﬁequeso%desvaleurxLxsonts15% ###% Selonlanorme EN 14325:2004

listaveclapplicai

Pour plus d'informations au sujet des performances de barrire, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : (e sont pour protéger les utilisateurs contre les substances
dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elles sont typiquement utilisées, selon la toxicité chimique et
les conditions d'exposition, pour protéger contre certains liquides inorganiques et organiques et contre des projections de liquides pressurisés ou intensives, lorsque
la pression dexposition n'excéde pas celle qui est appliquée dans la méthode d'essai du Type 3. Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter
un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire au niveau de la capuche, des
poignets, des chevilles et du rabat de fermeture a glissiére. Ces combinaisons protegent des particules fines (Type 5), des brouillards denses ou sous pression (Type
3), des vaporisations denses de liquides (Type 4) et des aspersions ou des projections limitées de liquides (Type 6). Le tissu constitutif de ces combinaisons a passé avec
sucees tous les tests de fa norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux). Dans les conditions dexposition définies dans la norme EN
14126:2003 et récapitulées dans le tableau ci-dessus, les résultats obtenus permettent de conclure que ce matériau constitue une barriére contre les agents infectieux.

LIMITES D'UTILISATION : Ces vétements et/ou ces malenaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de
flamme nue et d'tincelles, ni dans de: infl bles. Tyvek® fond a 135°C, le revétement du matériau fond @ 98°C. Il est possible
qu'une exposition a des dangers biologiques qui ne correspandem pas au niveau détanchéité du vetement pmsse mdmre une contamination biologique de
I'utilisateur. Lexposition a certaines particules trésfines, a i ade: peutnécessiter des

présentant une plus grande rési mécanique et des propriétés de barrier ‘a(elles de ce Lutilisateur doit sassurer de la
compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre, I'utilisateur doit consulter les données du matériau et de perméation chimique relatives
aux substances utilisées. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d'appliquer
du ruban adhésif au niveau des poignets, des chevilles, de la capuche et du rabat de fermeture a glissiére. Il incombe a Iutilisateur de vérifier que le masque est
bien adapté  la forme de la capuche et d‘appliquer au besoin du ruban adhésif. Le scellage doit seffectuer avec soin afin de ne former aucun faux-pli dans le
matériau oule ruban adhésif qui pourraient faire office de canaux. Lors du scellage de la capuche, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban adhésif (+ 10 cm)
enles faisant se recouvrir. Les modeles CHZ5 00 and CHZ5 18 sont utilisables avec ou sans passe-pouces. Les passe-pouces de ces combinaisons ne doivent étre utilisés
quavecun systeme double poignet, ot 'utilisateur place e passe-pouce par-dessus le sous-gant, tandis que le second gant est porté entre ou par-dessus les manches
intérieure et extérieure du vétement, en fonction des exigences de I'application. Lutilisateur doit veiller a ce que le poignet tricoté de la manche intérieure soit @
chaque instant recouvert par le tissu du vétement et/ou par un gant adapté. Malgré le systéme double poignet et le gant intérieur attaché des modgles CHZS 08
et CHZ5 26, l est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif pour sceller le gant a la manche. Les chaussettes attachées des modeles CHZ5 18 et CHZS 26 sont congues
pour étre dissipatives et ne doivent étre portées qu'a lintérieur de chaussures ou de bottes de sécurité. Ces combinaisons répondent aux exigences de résistance de la
surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que
surlasurface intérieure. Cela est a prendre en considération sile vétement est mis a la terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de
25% ou plus et l'utilisateur doit assurer [a correcte mise a la terre du vétement et de 'utilisateur. Les propriétés él iques dissipatives de la combinaison et de
I'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure a 10°0hm, par
exemple par I'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise & la terre, ou via d‘autres moyens adaptés. ll ne faut pas ouvrir ou enlever le
vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmospheére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de substances inflammables ou explosives.
Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]) dans
lesquelles Iénergie d'activation minimale de toute atmospheére explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans
une atmosphére  haute teneur en oxygéne ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1[7]) sans I'approbation préalable de Iingénieur de sécurité.
Les propriétés élec dissipatives de la combinaison a dissipation électrostatique peuvent étre altérées par 'humidité relative, 'usure normale, une
éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les
conditions normales d'utilisation (y compris lorsque ['utilisateur se penche ou se déplace). Lorsque la dissipation statique est un critére de performance essentiel,
I'utilisateur doit évaluer les p de l'ensemble entier, porté avecles vé térieurs, les vé tout
de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur la mise & la terre. Viérifiez que vous avez choisi le vétement adapté &
votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix
déquipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires
(gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut poner cette (ombmalson pendamun travail pamculler en considération de ses
performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline équanta { iée de ce:

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans [éventualité peu probable dela présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (es combinaisons peuvent étre stockées entre 15 et 25°C dans I'obscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D-572, concluant au fait que ce matériau conserve une résistance mécanique
adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur doit s'assurer que les performances de dissipation sont
suffisantes pour 'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

intensives de liquid

intérieurs, les chaussure:

ELIMINATION Ces combinaisons peuvent etre munerees ou enterrees dans un site d'enfouissement contrdlé sans nuire a I'environnement.
L& on des vé I le: { tlocales.

DECLARATION DE CONFORMITE : La déclaration de conformité est téléchargeable a Iadresse : www.safespec.dupont.co.uk
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ITALIANO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA ﬂ Marchio. 0 Produttore della tuta. o Identificazione del modello: Tychem® 6000 F Plus
(HZ5 00¢il delmodello di una tuta dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al viso e in vita. Tychem® 6000 F Plus
CHZ508&ilnome del modellodi protettiva dotata di cuciture rinfc dielasticoai pols, alle caviglie, intono al viso e n vita, nonché di sottoguanti
privi di proprieta dissipative integrati. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 & il nome del modello di una tuta protettiva dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai
polsi, alle caviglie, intorno al viso e in vita e di calzini dissipativi integrati. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 & il nome del modello di una tuta protettiva dotata di cuciture
rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al viso e in vita, nonché di sottoguanti privi di proprieta dissipative integrati e di calzini dissipativi
integrati. Le presentiistruzioni per 'uso forniscono informazioni su queste tute. o Marchio CE: le tute soddisfano requisiti dei dispositivi di protezione individuale di
categoria lll alla legisl pea, regols (UE) 2016/425. | certificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da
$GS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificato dal numero i organismo CE notificato 0598. o Indica la conformita alle norme europee in
materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici. o Protezione contro la radioattiva da particolato allo standard EN 1073-
2:2002. oQuesmute vengono sottoposte a un trattamento antistatico e offrono protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo
standard EN 1149-5:2018 se la messa a terra & corretta. @) Le “tipologie” di protezione per tutto il corpo ottenute con le tute sono definite dagli standard europei in
materia diindumenti per a protezione dagli agenti chimici: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipi 3 e 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009
(tipo 6). Le tute soddisfano inoftre i requisiti i cui allo standard EN 14126:2003 per i tipi 3-B, 4-B, 5-B e 6-B. o Lutilizzatore deve essere a conoscenza delle presenti
struzioni per I'uso. @ Il pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le proprie misure e
scegliere [a taglia corretta. 0 Paese di origine. Q Data di produzione. @ Materiale infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. Questi indumenti e/o tessuti non
50n0 |gn|fugh| enon devono essere usati in prosmmna di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti potenzialmente infiammabili. @ Non riutilizzare. ®
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PRESTAZIONI DI QUESTETUTE:
PROPRIETAFISICHE DELTESSUTO

ISTRUZIONIPERL'USO

uropeo notificato (ved deldocumento).

Prova Metododiprova Risultato Classe EN*
Resistenza all abrasione EN 530, metodo2 >2.000cidi 6/6**
EN 1507854, metodo B >1.000cidi 1/6*
Resistenzaallostrappotrapezoidale | ENIS09073-4 >N 26
Resistenza llatrazione ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenza lla perforazione EN863 >10N 2/6
Resightasupericeleconumidta | gy 1149.1:006.EN 114952018 | intema<2510°0hm WA

N/A=Nonapplicabile  *Inconformitaallostandard EN14325:2004  **Cameraapressione
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RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)

Composto chimico Indice di penetrazione - Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*
Acidosolforico (30%)
Idrossido disodio (10%) 3B 33
o-xilene 33 33
1-butanolo 3B 3B

*In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO E DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DILIQUIDI (EN 150 6529 (METODO A) ~TEMPO

Composto chimico Tempodipermeazione (min Classe EN*
Metanolo >480 6/6
Clorobenzene >480 6/6
Acetonifrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-fsano >480 6/6

*In conformita allo standard EN 14325:2004
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metododiprova ClasseEN*

Resistenza alla penetrazione disangue

efluidi corporei usando sangue sintetico 15016603 /6
Resistenza lla penetrazione di patogeni

ematogeniusandoil batteriofago Ph%—X1 74 1501604 procedra ) /6
Resistenza alla penetrazione diliquidi contaminati ENIS022610 6/6
Resistenza lla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 1S0/DIS 22611 33
Resistenza lla penetrazione di polvere biologicamente contaminata 15022612 33

*In conformitaallo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metododiprova Risultato dellaprova Classe EN
Tipo3: prova al getto (EN1S0 17491-3) Superata* N/A
Tipo4: prova llospruzzo dialto lvello (EN 150 17491-4, metodo B) Superata N/A
oS proaperadetemineront delapediaditeut Superata™ L., 82190 < 30%-L8/10 < 150+ NA
Fattore diprotezionein conformita llo standard EN 1073-2. >5 13*
Tipo6: prova allospruzzodibasso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (ENIS0 13935-2) >15N 46+
N/A=Nonapplicabile *Provaeffettuata con polsi, cappuccioe cavigli i **Prova effettuata con polsi, cappuccio, ¢ p I
***82/90significa cheil 91,1% deivalori me <30%e8/10significachel'80%deivaloriL, <15% ****In conformitaallostandard EN 14325:2004
Perulteriorii ionisull ioni di bari il fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUIIL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: Queste tute sono concepite per proteggere lavoratori
dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione e
tossicita chimica, generalmente vengono usate per fornire una protezione da determinati liquidi inorganici e organici e da spruzzi liquidi intensi o di liquidi pressurizzati
quando la pressione a cuisi & esposti non & superiore a quella utilizzata nel metodo di prova di tipo 3. Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera
pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla
patta con cerniera. Le tute foriscono una protezione contro particelle fini (tipo 5), spruzzi liquidi intensi o di liquidi pressurizzati (tipo 3), spruzzi liquid intensi (tipo
4) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6). I tessuto usato per queste tute ha superato tutte le prove previste dallo standard EN 14126:2003 (indumenti di
protezione contro gli agenti infettivi). Nelle condizioni di esposizione di cui allo standard EN 14126:2003, menzionate anche nella tabella precedente, i isultati ottenuti
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LIMITAZIONI D'USO: Questi indumenti e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille o
in ambienti potenzialmente infiammabili. Il yvek® fonde a 135°C, il rivestimento in tessuto fonde a 98°C. £ possibile che un tipo di esposizione a rischi biologic non
corrispondente al livello di tenuta di questi indumenti provochi una biocontaminazione dell tilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi
liquidiintensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pit elevate di quelle offerte da queste tute. Lutilizzatore deve
accertarsi della compatibilita dei reagenti con lind dell'uso. Deveinolf Ilarei dati del tessuto e di ione chimica per le sostanze utilizzate. Per
maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cemiera
con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che la maschera combaci con il cappuccio e che si possa nastrare saldamente, se I'applicazione lo richiede. Applicare
accuratamente l nastro per evitare che sul tessuto o sul nastro stesso si formino pieghe che potrebbero agire da canali. Quandossirinforza il cappuccio con nastro adesivo,
occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm) e sovrapporli. | modelli CHZS 00 e CHZS 18 possono essere utilizzati con o senza passanti pollice. | passaditi di queste
tute devono essere usati solo con un sistema doppio di guanti in cui chiindossa la tuta pone il passadito sopra il quanto inferiore e if guanto secondario viene indossato
1ra o sopra le maniche interne ed esteme dellindumento in base ai requisiti dellapplicazione. Chi indossa la tuta deve accertarsi che il polsino a maglia fissato alla
manica interna sia sempre coperto dal tessuto dellindumento e/o da guanti idonei. Nonostante i doppi polsini e i guanti interi dei modelli CHZ5 08 and CHZS 26, sono
necessari i nastri per ottenere un collegamento perfetto tra i quanti e le maniche. | calzini integrati dei modelli CHZ5 18 e CHZS 26 sono concepiti per avere proprieta
dissipative e per essere indossati eslusivamente allinterno di scarpe o scarponi di sicurezza. Queste tute soddisfano requisiti i resistivita superficiale di cui allo standard
EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento antistatico & applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto
di cio se lindumento é collegato a massa. Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a
terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chila indossa devono essere ottenute
continuamente in modo che a resistenza tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°Ohm, ad esempio indossando calzature
adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative
delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive 0 quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive.

Lind di protezione con proprieta dissipative delle cariche el ict pito per essere util lleZone 1,2, 20, 21 22 (vedere EN 60079-10-1[7] ed
EN 60079-10-2 [8]) in cui lenergia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. Lindumento di protezione con proprieta dissipative
delle carich iche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1(7]) senza previa approvazione dellingegnere
dellasicurezza responsabile. Le prestazioni dissipative delle carich iche della tuta possono essere influenzate dall‘umidita relativa, dall‘usura, da uneventuale

contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche deve coprire permanentemente tutti i materiali
non conformi durante I'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui il livello di dissipazione delle cariche elettrostatiche & una
caratteristica prestazionale fondamentale, gi utenti finali devono valutare le prestazioni i tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni,
le calzature e altri DPI. DuPont pud forire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scefto Iindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere
assistenza, contattare il proprio fonitore o DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara 'unico a stabilire qual é a
combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarponi, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto
tempo tale tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina
qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di queste tute.

PREPARAZIONE ALL'USO: Nell lita p babile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

!

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: Queste tute possono essere conservate tra i 15 e i 25°C al riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi UV.
DuPont ha effettuato prove in conformita allo standard ASTM D-572 traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza fisica adeguata per un periodo di
10anni. Le proprieta ichep id il tempo. Lutil deve assicurarsi che le prestazioni dissi fficienti per lapplicazione in questione. Il
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SMALTIMENTO: Queste tutte possono essere incenerite o seppellite in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento di

i : & diccinfinato dall 1oolocal

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: Ladichiarazione di ita puo icata allindirizo www.safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR (@) Marca registraca. @) Fabricante del mono (overol). @€ Identificacdn del modelo: Tychem® 6000 F Plus CHZS 00 es la
denominacion del modelo de overol de proteccidn con capucha, costuras recubiertas y eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 es
la denominacidn del modelo de overol de proteccion con capucha, costuras recubiertas, eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura y quantes interiores integrados
no disipadores. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 es la denominacidn del modelo de overol de proteccion con capucha, costuras recubiertas, eldsticos en pufios, tobillos,
rostro y cintura y calcetines disipadores integrados. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 es la denominacion del modelo de overol de proteccin con capucha, costuras
recubiertas, eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura, quantes interiores integrados no disipadores y calcetines disipadores integrados. Este documento de
instrucciones de uso proporciona informacidn sobre estos overoles. 0 Marcado CE: los overoles cumplen con los requisitos para equipos de proteccion individual
de categoria lll de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de garantia de calidad fueron enviados por SGS
Fimko Qy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland e identificados por el Organismo Notificado de la CE nimero 0598. o Indican el cumplimiento de las normas
europeas paralas prendas de proteccién quimica. o Proteccion contrala contaminacion por particulas radioactivas conforme a EN 1073-2:2002. 0 Estos overoles
Ilevan un tratamiento antiesttico interno y ofrecen proteccidn electrostatica seguin la norma EN 1149-1:2006, incluyendo la norma EN 1149-5:2018 cuando esta
correctamente conectado atierra. @”Tipos"de proteccion del cuerpo que consiguen estos overoles definidos por las normas europeas para las Prendas de Proteccion
Quimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3y Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Estos overoles también cumplen
los requisitos de EN 14126:20031ipo3-B,Tip04-B,Tip0S-ByTipoé-B.e[' iodebel i i deuso,@ﬂnir detallasindica las medidas
corporales (en cm) y su correlacion con un cddigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. 0 Pais de origen. @ Fecha de fabricacion.
@ Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Estas prendas o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calor, llamas abiertas o chispas, ni en
entoros de trabajo potencialmente inflamables. @) No reutilizar. (%) @) Otra informacidn de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo
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P seccion separadaal final del documento).
RENDIMIENTO DE ESTOS OVEROLES:
PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Métodode ensayo Resultado Clase EN*
n EN530Método2 >2.000ciclos 6/6**

Resistencia al agrietado por flexién ENIS07854Método B >1.000ciclos 1/6**
N/A=Noaplicable *ConformeaEN14325:2004  **Recipiente de presion ***Consulte las limitaciones de uso
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PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Ensayo Método de ensayo Resultado Clase EN*
Resistenciaal rasqado trapezoidal ENIS09073-4 >20N 26
Resistenciaa latraccion ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenciaa laperforacién EN863 >10N 26
FRestendasupericalahumedad gy 1149.12006-£1149-52018 |denro<2,5x10'ohmios WA
N/A=Noaplicable *Conformea EN 14325:2004  ** Recipiente depresion *** Consulte las limitaciones de uso

_ Quimica Indice de penetracién - Clase EN* Indice derepelendia — Clase N
Adidosulfirico (30%) 3B 3B
Hidroxido de sodio (10%) 3B 3B
0-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33

Quimica Tiempo de permeacion (min (lase EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenceno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6

* Conforme a EN 14325:2004

Ensayo Métodode ensayo Clase EN*
Resistenciaala penetracion de sangre y fluidos
(orparalesmedlgnte el umdexang?e s%ﬁém 19016603 616
Resistenciaa la penetracion de patdgenos transmitidos por san "
med\anteglausaopdeelhta?tte?id?aegl()fPh?rX1(;4t flosporsangre 15016604 Procedimiento 6/6
| Resistencia ala penetracidn de liquidos contaminados ENIS022610 6/6
| Resistendia ala penetracién de aerosoles biolgicamente contaminados 1S0/DIS 22611 313
L Resistendia ala penetracidn de polvo biolgicamente contaminado 15022612 313

* Conforme a EN 14126:2003

ENSAYO DERENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Método de ensayo Resultado del ensayo Clase EN
Tipo3: ensayode chorro (EN150 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo4: prueba de pulverizacion dealto nivel (ENIS0 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo’5:ensayo de fuga de particulas de aerosol hacia el nterior (EN 150 13982-2) | Aprobado™* L., 82/90 < 30%- L8/10 < 15%*** NA
Factor de proteccidn conforme a EN 1073-2 >5 13
Tipo6: prueba de pulverizacion de bajo nivel (EN1S0 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >125N 416"
N/A=Noaplicable  *E lizado con pufios, capucha ytobil jertos  **E lizado con pufios, capuchay tobillos: del ubierto
% 82/90significa que el 91,1% de los valor L, <30%,y8/10si ifica que el 80% de los valoresL < 15% **** Conforme a EN 14325:2004

Para obtener mési ion sobre la capacidad de by 6 Itacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos overoles estan disefiados
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, 0 a los productos y procesos sensibles contra la contaminacidn de las personas. Segtin la toxicidad
quimica y las condiciones de exposicion, normalmente se utilizan como proteccidn contra algunos liquidos inorganicos y organicos y aerosoles liquidos intensivos o
presurizados, donde a presién de la exposicién no sea mayor que a utilizada en el Método de prueba del Tipo 3. Para conseguir la proteccion alegada, es necesario una
mascara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicidn, una conexion estanca con la capucha y un sellado adicional alrededor de
lacapucha, los pufios, los tobillos ylasolapa de la cremallera. Los portan proteccios particulasfinas (Tipo 5) quidosintensi izad
(Tipo 3), aerosoles liquidos intensivos (Tipo 4) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). El tejido que se utiliza para estos overoles ha superado todas las
pruebas EN 14126:2003 (ropa de proteccion contra agentes infecciosos). En las condiciones de exposicidn definidas en EN 14126:2003 y las citadas en la tabla anterior,
los resultados obtenidos concluyen que el material ofrece una barrera contra los agentes infecciosos.

LIMITACIONES DE USO: Estas prendas o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calor, llamas abiertas o chispas, ni en entomos de trabajo
potencialmente inflamables. Tyvek® se funde a 135°C, el recubrimiento del tejido se funde a 98°C. Es posible que algin tipo de exposicion a peligros bioldgicos no
correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacion del usuario. La exposicién a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos
intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso de overoles de una anicay propiedades de b uperiores a las ofrecidas por estos overoles.
El usuario debe asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademds, el usuario deberd verificar los datos de
permeacin quimica y del tejido de las sustancias utilizadas. Para aumentar a proteccion y conseguir la proteccion descrita en determinadas aplicaciones, sera necesario el
derre de pufos, tobillos, capucha y solapa de la cremallera. El usuario deberd verificar si la méscara se adecta al disefio de la capucha y si el ierre estanco es posible en el

caso de que la aplicacion asf lo exja. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan plieg Il | tejido, dado que estos podrian actuar les.
Alsellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y pequefios (10 cm). Los modelos CHZ5 00y CHZ5 18 se pueden usar con osin trabillas eldsticas.
Las trabillas elasticas de st les deben ut lo con un sistema de guantes dobles, donde el usuario coloque a trabilla elastica por encima del guante interior y el
do guante se utilice entre interiores y exteriores de la prenda o por encima de ellas, seguin los requisitos de la aplicacion. El usuario deb dequeel
i orestb b " a0 dala o o o o PR
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en los modelos CHZS 08y CHZS 26, es necesario el sellado para lograr una conexion estanca entre el quante y la manga. Los calcetines integrados de los modelos CHZ5 18
y CHZ5 26 estan disefiados para que ofezcan disipacion electrostdtica y se utilicen inicamente dentro de zapatos o botas de sequridad. Estos overoles cumplen los requisitos
de resistencia superficial de EN 1149 5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006, pero solo tienen el recubrimiento antiestatico aplicado en la superficie interior.
Esto se deberd tener en cuenta si la prenda esté conectada a tierra. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25% o superior, y el

iodeberd dn tieraadecuada,tanto dela prenda como del usuario.La capacidad de isipacidn electrostica tanto del traje como del ustario,debe

quela resistenci lap queleva la ropa protect pacidad de disipacion electrostatica y tierra debe ser menor e 10°0hm;

paraello,seré unsistema adecuado de calzado/conexion a ierra, un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccidn con

p q

explosivas Eluso preis P proteccidn o capacidad dedispacio it lasZonas 1,2, 20, 21y22 (véase EN60079-10-1[7]yEN60079-10-218]),
donde la energia de ignicién minima de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostética no
podrdn utilizarse en atmosferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1[7]) sin la aprobacidn previa del responsable de sequridad. La humedad
relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectarla capacidad de disipacidn electrostatica del overol de proteccion con capacidad de disipacién
electrostatica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica deberdn cubrir todo el material no homologado d |
(incluyendo flexiones y movi . Ensituaciones donde el nivel de disipacidn estatica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar
el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, indluyendo vestimenta exterior e interior, calzadoy otros equipos de proteccion individual. DuPont puede aportar
informacidn adicional sobre la conexidn a tierra. Asegiirese de elegir la prenda de proteccidn adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pdngase en contacto con
su proveedor o con DuPont. El usuario deberé analizar el riesgo en el que se basara para elegir el equipo de proteccion individual. El serd el tinico que pueda determinar la
combinacion correcta de overol de proteccidn de cuerpo completo y accesorios (quantes, botas, equipo de proteccion respiratoria, etc.), asi como el tiempo durante el que se
podrd usar dich Ip hajo especifico, en funcion de su capacidad de proteccion, és por calor. DuPont
porelusoincorrecto de estos overoles.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utlice el overol.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos overoles pueden almacenarse a una temperatura de 152 25°Cen la oscuridad (caja de cartdn) sin exposicidn
alaluz ultravioleta. DuPont ha realizado ensayos conformes a ASTM D-572 cuyos resultados indican que este tejido conserva una calidad fisica adecuada durante un
periodo de 10 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asegurarse de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la
aplicacion. El producto debera yal ensuembalaje original.

ser continua, de lami

ELIMINACION: Estos overoles pueden incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medio ambiente. La eliminacin de vestimentas
contaminadas estd regulada por as leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Dedlaracidn de conformidad se puede descargaren: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZACAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @M rcial. @) Fabricante dofato. @) dentificagéo domodelo-Tychem® 6000 F Plus CHZ5 0060
nome domodelo de fato de proteca apu fitasobrep ldstico nos punhos, tornozelos, zonafacial e cintura. Tychem® 6000 F Plus
CHZ5 08 é 0 nome do modelo de fato de protecdo com capuz integrado e costuras com fita sobreposta, com eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura,
eluvasinteriores nao dissipativas presas. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 € o nome do modelo defato de protega i doe costuras com fita sobs , com
eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura, e meias dissipativas integradas. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 é domodelo de fato e protega apuz
tegrado e costuras com fita sobreposta, com eldstico nos punhos, tomozelos, zona facial e cintura, luvas interiores nao dissipativas presas e meias dissipativas integradas.
Bstasinstrgesdeuzagioconei . ftos @ Maragio E-os atossa P de prtecioindiidul
da categoria lll, nos termos da legislagao europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo Organismo Notificado CE nimero 0598. e Indica a conformidade com as normas europeias relativas
a vestudrio de protecdo contra produtos quimicos. o Protecdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-
2:2002. 0 Estes fatos possuem um tratamento interior antiestatico e proporcionam protegdo eletrostatica em conformidade com a norma EN 1149-1:2006
(eanormaEN 1149-5:2018 e devid: ligados  terra. @) “Tipos' de protegio de corpointeiro obtidos pel definidos pel peias para vestudrio
de protegdo contra produtos quimicos: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 e Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6).
0s fatos também satisfazem os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 3-B, Tipo 4-B, Tipo 5-B e Tipo 6-B. @ 0 utilizador deve ler estas instrugdes de utilizado.
@Opiclograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cadigo de letras. Verifique as medidas do seu corpo e selecione
o tamanho correto. 0 Pais de origem. @ Data de fabrico. @ Material inflamavel. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestudrio e/ou tecido néo é
resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. @ Nao reutilizar. ®
®Oulrals)' a0(0es) de certificagaofi damarcagao CEed i tificado europeu (verifique a segao separada nofinal do documento).
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DESEMPENHO DESTES FATOS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensai Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaaabrasao EN 530, Método 2 >2000ciclos 6/6**
Resisténcia  fissuragao por flexdo ENI1S07854, Método B >1000¢iclos 1/6**
Resisténcia ao rasgdo trapezoidal ENIS09073-4 >N 26
Resisténciaa tracéo ENIS013934-1 > 100N 3/6
Resisténdiaa perfuracao EN863 >10N 26
Resisténcia dasuperficiea HR de 25%*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | interior < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Naoaplicavel *Deacordo comanorma EN 14325:2004 ** Camarade pressao ***Ver limitacdes de utilizacéo

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produtoquimico fndice de penetragio — dlasse danorma EN* ‘L‘g‘;ﬁ'sgﬁfgﬁﬁ’
Acido sulfirico (30%) 3B 3B
Hidroxido de sodio (10%) 33 33
0-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DO TECIDO E DAS COSTURAS COM FITA A PERMEACAQ PORLIQUIDOS (EN 150 6529, METODO A ~TEMPO DE PERMEACAO A 1 ug/cm?/min)

Produto quimico Tempo de permeagdo (min, Classe danorma EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenzeno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6

*De acordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténcia a penetracao de sangue e fluidos corporais utilizando sanquesintético | 15016603
i )
I?;lsﬁgmga%noe;rgg%?e?ﬁ)?argaorlg ;rlu)?s yatogenlcostransmltldos pelo 15016604, procedimentoC 66
Resisténcia a penetracao de liquidos contaminados ENIS022610 6/6
Resisténcia a penetracao de aerossdis biologicamente contaminados 150/D15 22611 33
Resisténcia a penetraco de poeiras biologicamente contaminadas 15022612 33

*Deacordo comanorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DO FATO

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN

Tipo3: Ensaio dejato (EN 150 17491-3) Aprovado*
Tipo4: Ensaio de pulverizacao dealto nivel (ENIS0 17491-4, MétodoB) Aprovado N/A
Tipo5: Ensaio defuga para o nterior de particulas d fis (EN1550 13982-2) | Aprovado™*« L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%** N/A
Fatode protecdo de acordo com anorma EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: Ensaio de pulverizacao de baixo nivel (EN IS0 17491-4, Método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935- Z) >125N 46"

N/A=Naoaplicavel ~* Ensai h loscomfita  ** Ensaio realizado com punhos, capuz, [ fitaeabadoziper

¥ 82/90significa 91, 1%dosva\ovesl <30%e8/10$\gmﬁca80%dosvalcresL<1S% **%% De acordo comanorma EN 14325:2004
Paramaisinformagdes sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fomecedor oua DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estes fatos foram concebidos para proteger
ostrabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminago humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das condigdes de
exposigdo, sdo geralmente usados como protecdo contra determinados liquidos inorganicos e organicos, bem como pulverizagdes liquidas intensivas ou pressurizadas,
em que a pressao de exposicao ndo é superior a utilizada no método de ensaio relativo ao Tipo 3. Para obter a protecao requerida, € necessario utilizar uma mascara
completa com filtro, adequada as condigdes de exposigdo e bem presa o capuz, bem como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho
de correr. Os fatos proporcionam protegdo contra particulas finas (Tipo 5), pulverizades liquidas intensivas ou pressurizadas (Tipo 3), pulverizaces liquidas intensivas
(Tipo4) e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). O tecido utilizado nestes fatos satisfez todos os ensaios da norma EN 14126:2003 (vestudrio de protedo
contra agentesinfecciosos). Nas condigdes de exposigao definidas nanorma EN 14126:2003 e indicadas na tabela acima, os resultados obtidos permitem concluir que o
material proporciona uma barreira contra agentes infecciosos.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pea de vestudrio e/ou tecido nao é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou
faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 Tyvek® derrete a 135°C, o revestimento do tecido derrete a 98°C. Uma exposicdo a perigos bioldgicos que
ndo corresponda o nivel de estanquidade da pega de vestudrio pode levar & contaminagdo biolgica do utilizador. A exposicdo a determinadas particulas muito
finas, a pulverizagdes liquidas intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as
apresentadas por estes fatos. O utilizador deve gararmr a adequada nompanbllldade entre 0 reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. O utilizador também deve
verificar os dados relativos aotecido e ap asubstancia ou substancias usadas. Para reforcara protecdo e obter a protegdo requerida
em determinadas aplicages, sera necessario aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. 0 utilizador deve verificar se a mascara se ajusta @
configuragdo do capuz e se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que néo surjam dobras no
tecido ou nafita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Os modelos CHZ5 00 e CHZ5 18
podem ser utilizados com ou sem alcas para polegares. Estes so deverdo ser utlhzados comum smema de dup\a luva, em que o utilizador as coloca sobre a luva interior,
easegundaluvad bre as mangas interi jores da pecad isitos da aplicagdo. O utilizador deve g

que o punho fixado @ manga interior esteja sempre coberto pelo tecido da pega de vestudrio e/ou luvas apropriadas. Apesar do punho duplo e da luva interior presa
dos modelos CHZ5 08 e CHZ5 26, € necessdrio colocar a fita para obter um ajuste hermético entre a luva e a manga. As meias presas dos modelos CHZ5 18 e CHZ5 26
foram concebidas para serem dissipativas e usadas apenas dentro de sapatos ou botas de seguranca. Estes fatos satisfazem os requisitos de resisténcia da superficie da
norma EN 1149-5:2018, quando ensaiados de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possuem um revestimento antiestatico aplicado apenas na superficie
interior. Este facto deve ser considerado, se o fato for ligado a terra. O tratamento antiestatico s é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25% e
o utilizador deverd assegurar a correta ligagao  terra tanto do fato como de quem a enverga. 0 desempenho de dissipagao eletrostatica tanto do fato como de quem
0 enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior
a 10°0hm (por exemplo atraves da utlhzagao de calgado/ﬂstema de pawmento adequado um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou femover o

de substancias inflamévei ‘

A
P! p: f durant

Ovestudrio de protegdo de dissipagaoel dtica destina-se aser utilizado nas Zonas 1, 2 20,21€22 (consulte anorma EN 60079-10-1[7] e anorma EN 60079- 10 2 [E]J
no qual a energia de ignicao mlmma de qualquer atmosfera explosiva nao € inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protecdo de dissipacdo eletrostdtica em
atmosferas enriquecidas com oxigénio ou na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-1 [7]) sem a autorizagdo prévia do responsével pela sequranga. 0 desempenho
de d|53|pa§ao elelmstatlca do fato pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo

dos os materiais nao conformes durante a utilizaca | (incluindoatorcao e i Nas situacdesem queo
nwel de dlssma(ao elelrostauca éuma caracteristica de desempenho essencial, 05 ullllzadoresﬁnals devem avaliar a totalidade do conjunto vestido, incluindo as pegas
interiores, 0 calcad tante EPI. A DuPont pode disponil dicionais sobre ligagdes a terra. Certifique-se de g I
vestuanoadequadc paraoseu traha\ho Para obter aconselhamento, contacte o seu fomecedor ou a DuPont. O utilizador deve efetuaruma andlise e nscosque servird
debaseasuaseleqavdoEPl Ele serd o inico responsavel pela escolha da combinagao correta de fato aod d liar (luvas, botas,
protegdo respiratdria, etc.), bem como pela determinagao do tempo em que est fatopudeserusadonumatarefaespeclﬁcaemre\a;aoasuaeﬁcaua
protetora, conforty érmico. A DuPont declina quaisquer bilidades d ites da utilizagdo incorreta destes fatos.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovével da existéncia de defeitos, no utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estes fatos podem ser armazenados a temperaturas entre 15 e 25°Cno escuro (caixa de cartdo) e sem exposicdo
aradiagdo UV. A DuPont realizou ensaios de acordo com a norma ASTM D-572, tendo concluido que este tecido mantém uma resisténdia fisica adequada durante um
periodo de 10anos. As pmpnedadesam\estatlras podem d\mmuwrao Iungo do tempo. 0 utilizador deve garantir que a eficdcia dissipativa é suficiente para a aplicagdo.
0 produto deve ser transp g

ELIMINAGAO: Este: em serincinerad dos num ate lado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagao de vestudrio contaminado

€regulada porleis nacionais ou locais.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adedlaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET (@) Handelsmerknaam. @) Fabrikant van de overal. eModelldentlﬁcat\e Tychem 6000 F Pus CHZ5 00 de modelnaam voor een
beschermende overall met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en rompbesct kken. Tychem?® 6000 F Plus
(HZ5 08 is de modelnaam voor een beschermende overall met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspupen gezichts- en
beschermingsstukken en bevestigde niet-dissipati ferhandsch Tychem® 6000FPIus(HZS"’ demodelnaam voor een b I metkap,
metoverplakte naden en elastisch aansluitend b ijpen, gezichts J e dissipatieve sokken. Tychem® 6000 F Plus
(HZS 2is de modelnaam voor een beschermende overall met kap, met overp\akte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en
h kken, bevestigde niet-dissipati en fe disipatieve sokken. Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie

over deze overalls. 0 CE-markering — Overalls vo\doen aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving,
Verordening (EU) 2016/425. Typeond: en ecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,

geidentificeerd door het nummev 0598 van de aangemelde instantie. o Geef overeenstemming aan met Europese normen voor beschermende Kleding tegen
chemicalién. o Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. 0 Deze overalls zijn aan de binnenzijde antistatisch behandeld
en bieden elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard. e “Typen” volledige lichaamsbescherming
voor de overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 en Type 4), EN IS0 13982-1:2004 +
A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). De overalls voldoen eveneens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type 3-B, Type4 B, Type 5-BenType 6-B.
eDedragerm..u i dientd iksil tiestelezen. %Pldogram met mat ft delic (cm) en nhang met
delettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. @ Land van herkomst. @ Productledatum,@ Brandbaar materiaal. Weghouden van
vuur. Deze ledingstukken en/of stoffen zjn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare
Niet hergebruiken. () @) Andere ie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese aangemelde instantie (zie het
afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIE VAN DEZE OVERALLS:
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FYSISCHEEIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
Slijtweerstand EN 530 methode2 >2.000¢ycli 6/6**
Buig-enscheurweerstand ENIS07854 methode B >1.000cydi /6%
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >N 26
Treksterkte ENIS013934-1 >100N 3/6
Lekweerstand EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bijRH25%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 binnenzijde < 2,5%10°0hm nvt

N.v.t. = nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 **Drukpot ***Zie gebruiksheperkingen
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGENVANVLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* Afstotingsindex— EN-klasse*
Iwavelzuur (30%)
Natriumhydroxide (10%) 3B 33
o-xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*(vereenkomstiq EN 14325:2004

WEERSTANDVAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADENTEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 10 6529 METHODE A—TLIDVAN DO

Chemisch Doordringingstiid (min) EN-klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzeen >480 6/6
Acetonitril > 480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-hexaan >480 6/6
*Overeenkomstiq EN 14325:2004
Testmethode EN-klasse*
: Tloeden lich n
doorgebmlkvansynthenxh bloed 15016603 /8
ziektekiemend.m.. ba:tenofaag Phi X174 15016604Procedure /8
Weerstand tegen indringen van besmette vloeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette arosoldeeltjes 1S0/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeeltjes 15022612 33
*(Overeenkomstiq EN 14126:2003
Testmethode Testresultaat EN-Klasse
Type 3:vloeistofstraaltest (ENIS0 17491-3) Geslaagd* nyt.
Type 4:sproeitest hoog niveau (EN IS0 17491-4, methode B) Geslaagd nyt.
TypeS:testopil lekkag Ideeltjes (ENI5013982-2) Geslaagd™*+ L., 82/90 < 30%+L,8/10 < 15%*** nt
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest[aaq niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nyt.
Naadsterkte (EN I5013935 2) >125N 4/6****
n.v.t.=niet *Testui | i Testui kap,
B 82/90 betekent 91, T%L - Waarden <30%en8/ 10belekem30% Ls-waarden<15% ****Qvereenkomstig EN 14325:2004
Voormeeri e over de besct j ekuntu contact uw leverandier of DuPont: dpp.dupont.com
RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overalls dienen om arbeiders te
besct tegen schadelijke stoffen of tebeschermen tegen besmet-ting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid
en de bl i i worden ze ijk gebruikt voor bescher-ming tegen bepaalde anorganische en organische vloeistoffen en intensieve of
onder druk staande vioeibare besproeiing, waarbij de blootstel Imgsdruk niet hoger s dan de druk die is gebruiktin de hode Type 3. Een volledig gezichtsmask
met filter dat geschikt is voor de bloot- en itend aan de kap is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en
ritsafdekking, is nood-zakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. De overalls bieden bescherming tegen fijne deeltjes (Type 5), intensieve of onder druk staande
loeibare b (Type3), intensieve vioeibare (Type4) en beperkte vioeibare spatten of iingen (Type 6). De stof die voor d llsis gebruikt,
is geslaagd voor alle testen van EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Onder de bloot-stelli i 20als jeerd in

EN 14126:2003 en genoemd in de bovenstaande tabel, kan uit de verkregen resultaten worden gecondludeerd dat het materiaal bescherming biedt tegen
besmettelijke agentia.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur,
vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135°C, de deklaag smelt bij 98°C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de
kledingstukken onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve
Voeibare besproeiing en spatten van gevaarluke stoffen zijn overa\ls nodig met een hogere mechanmhe sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze

e hiod — Ao kladin et i

Voorgehmlkdlem het Daarnaast moet de gebruiker het materiaal

dach " P— " atara hocch

Voor tezorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde
toepassingen, is het nodig de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking af te plakken. De gebruiker moet controleren of het masker op het kapontwerp past en of
nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen n de stof of de tape zitten
omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten leine stukken (= 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen. De
modellen CHZ5 00 en CHZ5 18 kunnen met of zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overalls dienen alleen te worden gebruikt met een systeem
met dubbele handschoenen, waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen tussen of over de binnenste en buitenste
mouwen van de kledingstukken moet worden gedragen, afhankelijk van de toepassingsvereisten. De drager moet ervoor zorgen dat de gebreide manchet die vastzit
aan de binnenste mouw, te allen tijde is bedekt door de stof van de Kledingstukken en/of met de juiste f . Ondanks de dubbele manchet en de bevestigde

van de modellen CHZ5 08 en CHZ5 26 s afplakken vereist om een dichte verbinding nmouw te krijgen. D okken

van de modellen CHZ5 18 en CHZ5 26 zijn ontworpen om dissipatief te zjn en alleen in veiligheidsschoenen of -laarzen te worden gedragen. Deze overalls voldoen aan
de oppervlakteweemandvemsten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149- 1 :2006, maar hebben alleen een antistatische deklaag
de binnenzijd it rekening gehouden als de kledingstukkenzijn geaard. De isalleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid
van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve werking van zowel
het Kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve
beschermende kledlng draagt ende aarde niet meer dan 10“0hm hedraagt bijvoorbeeld daav het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem, gebruik van
een de middelen. Elektrostatisch dissipatieve besch mag metwmden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van
brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elek h dissipatieve besct kleding is bedoeld om te
worden gedragen in Zones 1,2, 20,21 en 22 (zm EN 60079-10-1 7] en EN 60079-10-2 [8])) waarin de minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer
niet minderis dan 0,016 mJ. E isch dissipati i i mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrjkte a1mosfemn ofinZone 0 (zie EN 60079-

10-1(7]) zonderde ! dkeuringvan d felijke veiligh jeur. De elek isch dissipatieve prestati deelek isch dissipati

overall kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. El isch dissipatieve besch moet tijdens normaal gebruik
(inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke
prestatie- ﬂgenschap is, moeten e\ndgehmlkers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding,
schoeisel en andere p lijke besch i Meerinformatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor
uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van
persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en
de aanvullende uitrusting (handsch iligheidsschoeisel, uitrusting voor enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen
voor een specifieke opdracht, waarbu hlj rekemng houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele

dalibhai A
voor [l

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overalls dienen in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25°C en
zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft testen uitgevoerd overeenkomsng ASTM D-572 en kwam tot de conclusie dat deze stof gedurende meer dan 10 jaar

Idoend lijke sterkte behoudt. De anti igenscr indeloop dertijd De gebruikermoet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie
voldoende s voor het gebruik. Het product moet worden getransponeerd enopgeslagen in de originele verpakking.
VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN D p milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd op
een leerde stortplaats. De verwijdering van besmet-te kledingstukk [ i doornationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: D tei ingk jengedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN (@ Varemerke. @) Produsent av dressen. @) Identifikasjon av modellen — Tychem® 6000 F Plus CHZS 00 er
navnet pa en vemedress med hette og med teipede sommer og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08
ernavnet pa en vemedress med hette og med teipede sommer, med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet samt ilfestede ikke-utladende
underhansker. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 er navnet pé en vernedress med hette og med teipede sommer, med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet
mot ansiktet samt integrerte utladende sokker. Tychem® 6000 F Plus CHZS 26 er navnet pa en vernedress med hette og med teipede sommer, med elastisitet ved
mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet samt integrerte utladende sokker. Denne bruk inneholder i jon som gjelder disse
0 CE-merking — Kjeledressene oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori Ill i henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for
typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nummer 0598.
o Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot k|em|ka\|er 0 Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-

220020 l antistatisk behandlet pa innsiden og g ihenhold tilEN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved
korrektjording. Q'Typene”beskynelseavu ek oppnas med disse kjeled ..ndeterdeﬁnert|europelskestandarderforvememymotkjemlka Hier:
EN14605:2005 +A1:2009 (type 3 0g type ), EN IS0 13982-1:2004 + A1: 201U(typ95)ogEN130342005+M 09 (type 6). Denne kele-dr ppfyllerogsa kravene
1EN14126:2003 type 3-8, type -8, type 5-Bogtype 6-8. @) Brukerenm @ Symbolene forstorrelse angir kroppsmal (cm) ogorhold il
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bokstavkoder Sjekk mal pa kroppen for velge korrekt strrelse. @) 1, @ Produksjonsdato. @B Brennbart materiale. Holdes pé avstand fra dpenld. Disse
plaggene og/eller materialene er ke flammebestandige og skal ikke brukes inzerheten av varme, dpenild, gnister elleri potensielt brennbare omg’we\ser.@SkaI ikke
gjenbmkes.@@‘ dre sertifiser jigav (E-merking pei i (seegetavsnittislutten

KJELEDRESSENES EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Kasse*

Slitestyrke EN530metode2 >2000sykluser 6/6*
Motstand mot sprekkdannelse ved boyning | ENIS07854 metodeB >1000sykluser 1/6**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >20N 26
Strekkfasthet ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 26
Overflatemostand ved RH 25 %*** EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | innside <2,5%10°0hm IR

I/R=kkerelevant *Ihenhold tilEN 14325:2004  **Trykkjele ***Sebegrensninqerfor bruk

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* Avstotningsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 33
Natriumhydroksid (10%) 3B 3B
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* | henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS 0G DE TEIPEDE SPMMENES MOTSTAND MOT V/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A — GJENNOMBRUDDSTID VED 1 ug/cm/min)

Kjemikalie Gjennombruddstid (min) EN-klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

* | henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsveesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
Motstand mot inntrengning av blodbame
patogenervedbrukay hi-g174bak1eriofag 15016604 prosedyre /6
Motstand mot inntrengning av kontaminerte veesker ENIS022610 6/6
Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminert stav 15022612 33

* | henhold il EN 14126:2003

TESTAVEGENSKAPER FORHEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type 3:Straletest (EN15017491-3) Godkjent* IR
Type 4:Spruttest—hay styrke (EN1S0 17491-4, metode B) Godkjent IR
Type 5: Partikkelaerosoltest— innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent**« L,,82/90 <30%+L,8/10 <15 %*** IR
Beskyttelsesfaktori henhold il EN 1073-2 >5 1B3*
Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN IS0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 46

I/R=Ikkerelevant  *Testen erutfartmed teip overmansjetter, hetteogankler **Testen erutfortmed teip overmansjetter, hette, ankler og glidelasklaff
*¥%82/90betyr91,1%av me—verd'\ers 30%098/10betyr80%avLs-verdier<15%  ****Ihenhold tilEN 14325:2004

kan fas hosforhandler eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse Kjeledressene er beregnet pé & beskytte mennesker mot farlige
stoffer eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennes-ker. De brukes typisk, avhengiq av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering, til
beskyttelse mot bestemte uorganiske og organiske vaesker og kraftig eller trykksatt vaeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hoyere enn det som brukes i testmetode
type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter,
ankler og glidelasklaff er nadvendig for & oppnd den pastatte graden av beskyttelse. Kjeledressene beskytter mot fine partikler (type 5), veeskestrale (type 3), veeskesprut
med hay styrke (type 4) og veeskesprut med begrenset styrke (type 6). Materialet som brukesi disse kjeledressene, har bestétt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot
smittestoffer). Under eksponeringsforholdene fastsatt i EN 14126:2003 og nevnt i ovenstaende tabell g de oppnadde resultatene den konklusjon at materialet utgjor en
barriere mot smittestoffer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse q i ikke flammet i kal ikke brukesinaerheten av varme, apenild, gnister eller
i potensieft brenn-bare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135°C, belegget smelter ved 98°C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer
ikk tettheten tl plagget, kan fore il biok inasjon av brukeren. Eksponering for sveert fine partikler, kraftiq veeskespray og sprut fra farlige stoffe
kan kreve kjeledresser med hoyere mekanisk styrke og barri k disse kjeled: har. Bruk detforeligger egnet samsvar mellom reagens
b forbruk. Dessuten ma verifisere gj i formaterialet og de kjemiske stoffe brukes. Ford oppnaytterligere beskyttelse og
den pastatte besk ved vi felservil det dvendig & teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Bruk apa k tilhetten,
ogatdetermuligateipe godtigjen hvi delsen krever det. Brukeren ma arteipen pafores, slik at det ikke oppstar bretteri materialet eller teipen, da disse
kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes s teiphiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Modell CHZ5 00 og CHZ5 18 kan brukes med
elleruten padisse ki mé bare brukes med et dobbelt der brukeren plasserer ver!
hansken legges mellom eller utenpé de indre og ytre ermene pa pl altetterhva bruksomradet krever. Bruk 3 forat den strikked: j om

9 p g
erfestet til det indre ermet, hele tiden er dekket av plagget og/eller egnede hansker. Selv om modell CHZS 08 og CHZ5 26 har dobbel mansjett og tilfestet innerhanske,
skal det brukes tape for gjore det helt tett mellom hansken og ermet. De tilfestede sokkene pd modell CHZ5 18 og CHZS 26 har utladende egenskaper og er beregnet pa
kun & brukes i vernesko eller -stavler. Disse dressene oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 nér malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det
antistatiske belegget er kun pa deninnvendige overflaten. Dette métas i betraktning hvis plagget er koblet til jord. Den anti-statiske behandlingen er bare effektiv ved en
relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren md pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evnetil  utlade statisk elektrisitet skal vere
sen mellom bruk den elektrostatick utlads m

at de bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, feks.

ved bruk av egnet fottay/quivsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning ma ikke dpnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfeerer eller
andteri ige eller eksplosive stoffer. E isk dissipativt vemetay skal brukesisone 1, 2, 20,21 0g 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2[8]),

der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016 m). Elektrostatisk dissipativt vernetay ma ikke brukes i oksygenrike atmosfeerer
ellerisone 0 (se EN 60079-10-1[7]) uten godkjenning fra ansvarlig sikkerhetsingeniar. De elek isk utla-dende k til ESD-dressen kan pavirkes av relativ
luftfuktighet, litasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsé ved baying og andre
bevegelser). | situasjoner der statisk dissipasjonsniva er en kritisk ytel kap, ma sluttbrukere evaluere ytelsen til den samlede bekledningen ved bruk, inkludert

utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal
utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren m utfore en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av per-sonlig
verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vernedress og til (hansker, sko, anded osv) og for hvor
lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil

bruk av disse kjeledressene.
KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma dukke bruke d

LAGRING OG FRAKT: Kjeledressene kan lagres ved temperaturer p mellom 15 og 25°Ci marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys. DuPont har
gjennom-fort tester i henhold til ASTM D-572 som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke over en tidrs periode. De antistatiske egenska-pene kan

reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladend for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Disse kjeledressene kan brennes eller graves ned i requlerte deponier uten at det skader miljget. Avhending av forurensede klzer er regulert av
nasjonaleeller lokalelover.

SAMSVARSERKLARING: i 3 wwwsafespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemerke. @) Producent af heldragt. @€ Modeldentifikation ~ Tychem® 6000 F Plus CHZS 00 ermodelnavnet pé
enbeskyttende heldragt med haztte og tapede somme samt elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 er modelnavnet pa en beskyttende
heldragt med haette og tapede somme, elastik ved handled, ankel, ansigt og talje og fastgjorte ikke-dissipative underhandsker. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 er

fel pé med haette og taped elastik ved handled, ankel, ansigt og talje og integrerede dissipative sokker. Tychem® 6000 F Plus
CHZ5 26 ermodelnavnet pé en beskyttende heldragt med haette og tapede somme, elastik ved handled, ankel, ansigt og talje, fastgjorte ikke-dissipative underhandsker
og integrerede dissipative sokker. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om disse heldragter. 0 (E-méerkning — Heldragten er i overensstemmelse med
kravene for kategori Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssiki er udstedt af
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. oAng‘wev overensstemmelse med EU standarder
for kemisk beskyttelsesbekledning. 0 Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. 0 Denne heldragt har féet antistatisk
behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrekt jordforbindelse.
@ “Typer" af fuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklaedning: EN 14605:2005 + A1:2009
(type 3 og type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:200 (type 6). Heldragten opfyl-der ogsd kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type
4-B, type 5-8 0g Type 6-B. 0 Brugeren skal lzese denne brugsanvisning for brug. @ Piktogrammet over storrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhzeng med
bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og velg den korrekte starrelse. 0 Fremstillingsland. @ Fremst‘\llingxdato.@ Brandbart materiale. Hold pa afstand afild.
Denne beklzzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og mé ikke anvendes teet ved varmekilder, ben ld, gnister eller  potentielt brandfarlige omgivelser.
@ Miikke genbruges. () @ Oplysninger fra andre cerificeringer er uafhaengige af CE-merkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsit i lutningen af
dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:

IFU. 10



STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN530-metode2 > 2000 cyklusser 6/6**
Bestandighed overforrevnedannelse | ENIS07854-metode B >1000cyklusser 1/6*
Trapezformetrivestyrke ENIS09073-4 >20N 26
Traekstyrke ENIS013934-1 >100N 3/6
Perforeringsstyrke EN863 >10N 26
Overflademodstandved RH25 9%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 indvendigt <2,5x10°ohm

—=Ikkerelevant *Ihenhold tilEN 14325:2004 **Trykkande ***Seanvendelseshegraensninger
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN1506530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-Klasse* I""%‘jgg’l’ﬁ‘fﬁ‘géﬁ"de
Svovlsyre (30%) 3B 33
Natriumhydroxid (10 %) 33 33
o-Xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* | henhold til EN 14325:2004

STOFFETS 0G DETAPEDE SOMMES MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF V/ESKE (EN IS0 6529 METODE A GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 ug/cm?/min)

Kemikalie Gennemtreengningstid (min.) EN-Klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hexan >480 6/6

*| henhold til EN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-klasse*

Modstand mod gennemtreengning af blod

g kropsvaesker%erindehcldgrsyr?miskblod Is016603 /8
Modstand overfor gennemtraengning af blodbéme

itstffe drindenolder P X176 akteriofag 15016604 procedure /8
Modstand mod gennemtreenqning af forurenede vaesker ENIS022610 6/6
Modstand mod gennemtreenqning af biologisk forurenede aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Modstand mod gennemtreengninq af biologisk forurenet stov 15022612 33

*| henhold il EN 14126:2003

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type3:Jet-test (EN15017491-3) Bestaet* -
Type4:Testaf sprajt af stort omfang (EN1S0 17491-4, metode B) Bestaet -
TypeS5:Testafindadgaende aerosolpartikler (ENIS0 13982-2) Bestdet**L;,,82/90 <30%-L,8/10 < 15%*** -
Beskyttelsesfaktorihenhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6:Testaf sprojt afmindre omfang (EN IS0 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (ENIS0 13935-2) >125N 46

ke rel *Testudfort med taped hetter, haetteogankler - **Testudfort med taped hetter, haette, ankler og ynlasf
4 82/90 betyder91,1% me—vaerd‘\ers 30%,098/10betyder 80 % Ls-veerdier<15%  ****|henhold il EN 14325:2004
Foryderligere oplysning dukontakte din leverandar eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet tl at beskytte arbejdere mod farlige stoffer
eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Af-haengigt af forholdene for kemisk toksicitet og eksponering anvendes den typisk til beskyttelse
mod bestemte uorganiske og organiske vaesker samt intensive eller tryksatte veeskesprojt, hvor eksponeringstrykket ikke er hajere end i type 3-testmetoden. Det er
nodvendigt med en ansigts-maske, der deekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af haetten, samt tape om hatte,
man-chetter og ankler samt lynlasflap for at opn den pastaede beskyttelse. Denne heldragt beskytter mod fine partikler (type 5), intensive eller tryksatte vaeskesprojt
(type3), intensive vaeskesprajt (type4) og b fe vaeskestaznk eller -sprajt (type 6). Stoffet brugt til denne heldragt har bestet alle tests i henhold tilEN 14126:2003
(beskyttelsesheklaedning mod smitsomme agenser). Under eksponeringsforholdene defineret i EN 14126:2003 og naevnt i tabellen ovenfor kan det ud fra de opnéede
resultater konkluderes, at materialet yder modstand mod smitsomme agenser.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne heklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes tzet ved varmekilder,
dbenild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135°C. Stofbelaegningen smelter ved 98°C. Det er mulit, at en type eksponering mod
biologiske farer, der kke svarer til i jveau, kan medfore biologi af brugeren. Eksponering for visse meget fine partikler,
intensive vaeskesprajt og staenk af farlige stoffer kan kreeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere speerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren
skal for anvendelse sikre, at beklaedningsgenstanden yder beskyttelse mod den relevante reagens. Derudover skal brugeren kontrollere oplysninger om tekstilerne og
den kemiske gennemtreengelighed for de stoffer, der anvendes. For aget beskyttelse og for at opné den péstéede beskyttelse under visse former for anvendelse skal
man tape manchetter, ankler, haette og Iynlasflap til. Brugeren skal bekreefte, at masken passer tl designet af haetten, og at det er muligt at tape stramt sammen, hvis
anvendelsen kreever det. Det er nodvendigt at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe
kanaler. Nar hastten tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (+/-10 cm) og overlappe. Modellerne CHZ5 00 og CHZS 18 kan bruges med eller uden tommelfingerhul-
ler. Tommelfingerhullerne i disse heldragter m kun bruges sammen med et dobbelt hvor brugeren treekker overi

mens yderhandsken skal ifores imellem eller over inder- og yderaermerne pa heldragten, afhaengigt af formalet med anvendel-sen. Brugeren skal sikre, at den strikkede
manchet, der er fastgjort il inderzermet, altid er dzekket af stoffet og/eller egnede handsker. Trods dobbeltmanchet og fastgjort inderhandske pa modelleme CHZ5 08
09 CHZS 26 er det nadvendigt at bruge tape for at sikre, at handske og erme slutter tzet sammen. De fastgjorte sokker i model CHZS 18 og CHZS 26 er udviklet til at
veere dissipative og er kun beregnet il at blive baret i sikkerhedssko eller -stovler. Disse heldragter opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018 ved maling
henhold til EN 1149-1:2006, men den antistatiske belzgning er kun pafart den indvendi flade. Dette skal tages med i J his beklzedni i
har jordforbindelse. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv ved en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sgrge for korrekt jordforbindelse
af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne for béde dragten og brugeren skal opnés kontinuerligt pé en sédan made, at den mellem
personen, der er iklaedt den elek iske dissipative beskyttelseshekleedning, og jorden er mindre end 10°Ohm — f.eks. ved at vaere ikleedt passende fodtoj/bruge et
passende gulvsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elek isk dissipativ beskyttelsesbeklaedning ma ikke dbnes eller tages af i naerheden
afbrandbare eller ige atmosfaerer eller under handteri dbare eller eksplosive stoffer. E ipati beregnet
til brug i zonerne 1, 2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 (8], hvor minimum-antzendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfaere ikke er mindre
end 0,016 mJ. Elek sk dissipativ beskyttelseshekleedning md ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1[7]), uden forudgdende
tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingeniar. Den elektrostatiske dissipative ydeevne for den elektrostatiske dissipative heldragt kan pavirkes af relativ fugtighed,
slitage, mulig kontaminering og zldning. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbekleedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal
brug (herunder ved bajning og bevzegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugeme evaluere

"

ydeevnen for den samled dte bekledning, inklusive yderbe-klzedning, inderbekledning, foditoj og andet personliqt beskyttelsesudstyr. Yderligere oplysninger om
jordforbindelse kan fés hos DuPont. Srg for, at du har valgt: ing, der egner sig tl din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for rédgivning Brugeren
kal foretage enrisil ingogveelgesit lige beskyttelsesudstyr pa baggrund af denne vurdering. B kal selvstaendigt vurdere kombina-tion af
helkropsbeskyttelsesdragt og tilharende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsbeskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan baeres i forbindelse med en bestemt
opgave, hvad angér den , komfortog ing. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af disse heldragter.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis dermod ing observ defekt, md dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved 15-25°C i marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har udfort tests i
henhold til ASTM D-572 og er naet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstreekkelig fysisk styrke 10 dr. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid.
Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig il fel

Produktet skal transporteres og opbevaresi dets originale emball

BORTSKAFFELSE: Disse heldragter kan braendes eller nedgraves p en kontrolleret losseplads uden at skade miljaet. Bortskaffelse af forurenede dragter skal ske
ihenholdtil nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 0 ingkan downloades pd: www.safespec dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @) Varumrke. @) Overallens tilverkare. € Modell-D - Tychem® 6000 F Plus CHZ5 00 &r modelinamnet pa en
skyddsoverall med huva, tejpade smmar och resér armslut, benslut, huvkant och midja. Modell-ID - Tychem® 6000 F Plus CHZS 08 & modellnamnet pé en skyddsoverall
med huva, tejpade simmar och resér i armslut, benslut, huvkant och midja samt icke dissipativa fastsatta innerhandskar. Modell-ID — Tychem?® 6000 F Plus CHZS 18 ar
modellnamnet pa en skyddsoverall med huva, tejpade sommar och resar i rmslut, benslut, huvkant och midja samt integrerade icke dissipativa sockar. Modell-ID —
Tychem® 6000 F Plus CHZS 26 &r modellnamnet pa en skyddsoverall med huva, tejpade ssmmar och reséri drmslut, benslut, huvkant och midja, icke dissipativa fastsatta
innerhandskar och integrerade dissipativa sockar. Den hér bruksanvisningen innehdller information om dessa overaller. 0 CE-markning — overallerna uppfyller
kraven for personliq skyddsutrustning i kategori IIl enligt EU-férordning 2016/425. Certifikaten for typgodkannande och kvalitetssakring utférdades av SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland och identifieras av anmalt organ 0598 i EG. o Indikerar efterlevnad till europeiska standarder for kemikalieskyddsklader.
G Skydd mot fasta luftburna partiklar, inklusive radioaktiva foreningar enligt EN 1073-2:2002. 0 Dessa overaller ar invandigt antistatbehandlade och skyddar
mot elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning. 6 “Typ" av helkroppsskydd som erhdlls med
dessa overaller enligt EU:s standarder for skyddskldder mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och
EN 13034:2005 -+ A1:2009 (typ 6). Overallerna uppfyller aven kraven i EN 14126:2003 typ 38, typ 4-B, typ 5-B och typ 6-B. @ Bararen bor [dsa denna bruksanvisning.

@Figurenﬁirvalav torlek anger kroppsmétt: h lekskod. Kontrollera di "“mhv’aUra'nﬁorlek,mUlsprungsland.@ﬁllverkningsdatum.
@ Brandfarligt material. Skyddas frén eld. Plagget och/eller materialet & inte flamhardiga och ska inte anvndas néra vérmekallor, Gppen eld eller gnistor
elleri potentielltbrandfarlga miger. @ Fr ¢ teranvandas. () @) A ifieringsinformation som inte i kopplad il E-markningen eller anmilt organ EU

(seseparatavsnitti slutet av dokumentet).
PRESTANDA HOS DESSA OVERALLER:
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TYGETS FYSISKAEGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-lass*
Natningshallfasthet EN 530 metod2 >2000cykler 6/6**
Motstand mot skadavid bojning ENI507854metod B >1000cykler 1/6%
Rivhallfasthet, trapets ENIS09073-4 >20N 26
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
e s relt ENTIA9-12006-EN1149-52018 | inandit 2,560/ 0hm eilamplt

*Enligt EN 14325:2004 **Tryckkammare *** Seanvandningsbegransningama

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN1506530)

Kemikalie Penetrationsindex— EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30 %)
Natriumhydroxid (10 %) 3B 33
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 3B 3B

* Enligt EN 14325:2004

)
Kemikalie Genombrottstid (min EN-Klass*
Metanol >480 6/6
Klorbensen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6
*Enligt EN 14325:2004
Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och kroppsvétskor, med syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburna smittor, kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 15016604 procedur C 6/6
Motstand mot kontaminerade vaitskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 33
* Enligt EN 14126:2003
Testmetod Testresultat EN-klass
Typ3: Stréltest (EN1S017491-3) Godként* ejtillampligt
Typ4: Hognivatest med sprej (EN1S0 17491-4, metod B] Godként ejtillampligt
Typ5: Lackagetestinat med partikel | (EN1S013982-2) Godkant**« L, 82/90.<30%-L8/10 < 15%*** ¢jtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13*
Typ6: Laqnivatestmed sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrka hos ssmmar (EN 150 13935-2) >125N 464
*Testutfort med tejpade drmar, benslutochhuva  **Test utfort med tej benslut, huva och dragkedjeskydd

5 82/90 betyder91,1% Lm-vérden <30%o0ch8/10 betyder80%Ls-varden <15%  ****EnligtEN 14325:2004

Kantakta din | o N

or eller DuPont foratt fa meri dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Dessa overaller ir avsedda att skydda personer mot skadliga amnen eller skydda
kansliga produkter och processer mot kontamination frén manniskor. De anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsforhdllanden — som
skydd mot vissa oorganiska och organiska vatskor och intensiv eller trycksatt sprejad vatska, dr exponeringstrycket inte verstiger det som anvands i testmetod typ 3.
For att angivet skydd ska uppnds krdvs en hel ansiktsmask med filter som & anpassat for exponeringsforhallandena och som & tatt fast i huvan, samt extra tejp runt
huvan, rm- och bensluten samt dragkedjans slag. Overallerna skyddar mot fina partiklar (typ 5), intensiv eller trycksatt vtskesprej (typ 3), intensiv vitskesprej (typ
4) och begransade vaitskestank eller sprej (typ 6). Vaven i overallema dr godkéind enligt samtliga tester EN 14126:2003 (skyddsklader mot smittsamma @mnen). Under
exponeringsforhallandena som anges EN 14126:2003 ochii tabellen ovan visar resultaten att materialet skyddar mot smi amnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet & inte flamhéirdiga och ska inte anvaindas nara varmekillor, Gppen eld eller gnistor
eller i potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smalter vid 135°C och vévskiktet vid 98°C. Det &r mijligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets
tathet leder till att anvéndaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vtskesprej och sténk av farliga mnen kan kriva en overall
med higre mekanisk styrka och bittre barriéregenskaper &n vad dessa overaller erbjuder. Anvndaren maste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget
anvands. Anvandaren ska dven verifiera véven och de kemiska permeationsuppgifterna for dmnet/amnena som anvéinds. For ytterligare skydd och for att uppna det
uppgivna skyddet vid viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag samt &m- och bensluten behdva tejpas. Anvandaren ska verifiera att masken passar huvans form
och att tt tejpning & mdjlig om anvandningen kréver det. Var noga med att vven eller tejpen inte veckas nr du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler.
Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverlappande tejpbitar. Modell CHZ5 00 och CHZS 18 kan anvandas med eller utan tumiglor. Tumaglorna pd dessa overaller ska
enbartanvindas med dubbla handskar. Bararen ska da dra tumidglan dver innerhandsk handsken ska béras mellan eller ovanpai hytterplagget beroende
pé kraven som anvandningen staller. Bararen ska se til att det vévda rmslutet pa innerérmen hela tiden técks av plaggets vav och/eller limpliga handskar. Trots det
dubbla drmslutet och den fastsittande innerhandsken pa modell CHZS 08 och CHZ5 26 krévs tejpning for att uppnd en tét dvergang mellan ytterhandske och arm.
De fasta strumporna pa modell CHZ5 18 och CHZ5 26 & avsedda att vara dissipativa och endast béras inuti skyddsskor. Overallena uppfyller kraven pa ytresistivitet i
EN1149-5:2018 som mits enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Ta hansyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen
ir bara effektiv om den relativa luftfuktigheten & minst 25 %. Anvandaren ska ocksé jorda béde plagget och bararen pa lampligt sétt. De elektrostatiskt dissipativa
egenskapera hos béde drakten och biraren behaver uppnds Igpande s att resistansen mellan den som bar de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord ar
mindre @n 10°0hm, exempelvis med hjdlp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar
farinte dppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva amnen hanteras. Klader som skyddar mot
elektrostatiska urladdningar dr avsedda att anvéindas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) dar explosiva atmosfrers minimala
antandningsenergiinte arlagre n 0,016 m). Klade kyddarmot laddningarfari indasisyreberikade miljoer, ellerizon 0 (se EN60079-10-1(7])
utan foregaende godkannande av skyddsingenjoren. E for elek k urladdning hos overallen som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan
paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvéndning, eventuell kontamination och &ldring. Kléder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal
anvindning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven (dven vid rdrelse och bajning). | situationer dr den statiska urladdningsnivan & kritisk ska
anvindama bedoma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och vrig personlig skyddsutrustning som bérs. Mer information om jordning kan fés
avDuPont. Setill att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvandaren ska genomfora en riskanalys
forvaletav personlig skydd ing. Anvindarena ig forattvaljarttk ion av heltéckande skyddsoverall och wri i
(handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur linge overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och
vérme. DuPont taringet som helst ansvar for fdljderna om overallerna anvands pa fel sét.

FORBEREDELSER: Anvand nte overallen om den mot formodan arskadad eller rasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overaller ska forvaras ikt (§ UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25°C. DuPont har testat véveni
enlighet med ASTM D-572. Resultatet visaratt véven bibehaller sin styrkai tillracklig ing under 10 ars tid. De antistatisk k k amras med aldem.
Anvéndaren ma ( artillrackigt for anvandningen. Transportera och forvara alltid produkteni originalforpackningen.

erifieraatt skyddet mot

KASSERING: Overallen kan brannas eller liggas pa avfallsupplag utan miljgpéverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt i lag eller
andraregelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsik ] ammelse kan laddas ner fran: www.safespec dupont.co.uk
SUOMI KAYTTOOHJE
SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ K. @ Hazlrivalmistzja. @) Malin tunnistaminen — Tychem® 6000 F Plus CHZS 00 on

mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on yliteipatut saumat seka hihan, nilkan, kasvojen ja vydtaron jousto. Tychem® 6000 F Plus CHZS 08 on mallinimi hupulliselle
suojahaalarille, jossa on yliteipatut saumat, hihan, nilkan, kasvojen ja vydtarn jousto seké liitetyt sahkdd poistamattomat aluskésineet. Tychem® 6000 F Plus
CHZ5 18 on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on yliteipatut saumat, hihan, nilkan, kasvojen ja vytarn jousto sekd integroidut sahkda poistavat sukat.
Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on yliteipatut saumat, hihan, nilkan, kasvojen ja vydtaron jousto, liitetyt sahkod
poistamattomat aluskésineet sekd integroidut sahkaé poistavat sukat. Tamé kéyttoohje tarjoaa tietoja néisté haalareista. 0 CE-merkintd — Haalarit noudat-
tavat vaatimuksia, jotka on asetettu luokan IIl henkilonsuojaimille EU-lainsaadannasss, asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifi-
kaatit on mydntanyt SS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598. e limaisee kemialliselta vaaralta tai
haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalai dardig fattami GSuojaa dioaktiivisel iselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan.
0 Namé haalarit on kdsitelty sisapuolelta antistaattisesti, ja ne tarjoavat sahkstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018,
mukaisesti, jos ne on maadoitettu oikein. 0 Haalarien kokovar jatyypit” vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien
eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 + A1:200 (tyyppi 3 ja tyyppi 4), EN IS0 13982-1:2004 + AT:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009
(tyyppi 6). Haalarit tayttavt myds standardin EN 14126:2003 tyypin 3-B, tyypin 4-B, tyypin 5-B ja tyypin 6-B vaatimukset. o Kayttajan tulisi lukea namd kyt-
tdohjeet. @ Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko. 0 Alkuperdmaa.
@Valmistuspa‘iv’am'aéra‘. @ Syttyvd aine.Pida kaukana tulesta. Namé vaatteet ja/tai tekstiiit eivt ole tulenkestavia, eika niitd tulisi kéyttad avotulen tai kipindiden
Iahistolla tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. @Ei saakayttaa uude\leen.@@Muiden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia CE-merkinndsta ja
: Iaitoksect: illinan ocio aciakirian |

NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:
TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelma Tulos EN-luokka™
Naarmuuntumisenkestavyys EN 530, menetelma 2 >2000syklid 6/6™*
Joustomurtumisensieto EN1507854, menetelma B >1000syklia 1/6**
Puolisuunnikkaan muotoisen
il ENISO9073-4 >20N 2

E/S=FHisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **Paineastia ***Katso kdyttdrajoitukset
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TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmd Tulos EN-luokka*
Vetolujuus ENIS013934-1 >100N 3/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 26
tavastusuhtelesa ENTI49-12006-ENTI49-5:2018 | isipuoli<2,5x 10°ohmia Bs

E/S=Fisovellettavissa *EN14325:2004n mukaan **Paineastia *** Katso kayttdrajoitukset

TEKSTIILINKESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S06530)

Kemikaali Lapaisyindeksi— EN-luokka* Hylkimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 33 33
Natriumhydroksidi (10 %) 33 33
0-ksyleeni 33 33
Butaani-1-ol 33 3B
*EN 14325:2004:0 mukaan
TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEID! VAVASTAAN (EN 1506529, MENETELMA
Kemikaali Lapaisyaika (min) EN-luokka™
Metanoli >480 6/6
Klooribentseeni >480 6/6
Asetonitrii >480 6/6
Tolueeni >480 6/6
n-heksaani >480 6/6
*EN 14325:2004:0 mukaan
Testi Testimenetelma EN-luokka*
""" 15016603 6/6
alityksella ntaudinaiheuttajien
lapais nugwbaklenofa ja Phi-X174ka énaessa 15016604-menettelyC /6
Saastuneiden nesteiden lapisyn sieto ENIS022610 6/6
Biologisestisaastuneiden aerosolien dpaisyn sieto 150/DIS 22611 33
Biologisestisaastuneen polyn [apaisyn sieto 15022612 33
*EN 14126:2003:n mukaan
Testimenetelma Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: Nestesuinkutesti (ENIS017491-3) Hyvaksytty* £
Tyyppi rkeatammensuwhkelestl EN1S0 17491-4, menetelma B) Hyvaksytty ES
TyyppiS:A isdd i (ENIS013982-2) Hyvaksytty* L, 82/90.<30%-L,8/10 < 159%*** £
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi6: Matalatasoinen suihketesti (EN1S0 17491-4, menetelmé A) Hyvaksytty E/S
Saumavahvuus (EN1S013935-2) >125N 464
E/S=Eisovellettavissa  *Testia suori hihat, huppujanilkat ovat olleet teipattuina
**Tastid suori hihat, huppu, nilkat ja vetoketj lleet teipattuina
4 8)/90 tarkoittaa, etta 91,1% me-arvoma <30%,ja8/10tarkoittaa, ettd 80 % Ls-arvoista<15%  ****EN 14325:2004:n mukaan
Lisitietoj ituskyvysta voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Namé haalarit on suunniteltu suojaamaan tydntekijdita vaarallsifta aineilta
tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperdiselté saastumiselta. Niita kaytetaan tyypllhsestl - kemlalllsen myrkylhsyyden ja altistumisolosuhteiden mukaan —
tietyilté epaorgaanisilta ja orgaanisilta nesteiltd ja intensilvisilta tai painei jos i ¢l ole suurempi kuin tyypin 3
testimenetelmassa kytetty. Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellytta kasvot kokonaan peittévad maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka
onkiinnitetty tiviisti huppuun, sek liséteippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapan ympé IIe Haalamtanoavatsuujaahlenmhah\ukkasma(tyyppls),
intensiivisilta tai paineistetuil ihkeilta (tyyppi 3), intensiivisilta ihkeilta (tyyppi) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai-suihkeilta (tyyppi 6). Naissd
kay\eny!ekstullon Iapa\ssyt kalkklstandardm EN 14126:2003 mukaiset testit (suojavaatetus infekiivisia aineita vastaan). Standardissa EN 14126.2003 adritellyissd ja
ylldolg isolosuhteissa saavutetut tulokset osoittavat, etta materiaali muodosts infektiivisile aineill

KAYTTORAJOITUKSET: Nimé vaatteet ja/tai tekstilit eivat ole tulenkestavia, eika niita tulisi kiyttaa avotulen tai kipindiden [ahistéll3 tai kuumassa tai
syttymisalttiissa ymparistassa. Tyvek® sulaa 135°Cssa ja tekstillipinnoite 98°C:ssa. On mahdollista, et sellaisesta biovaarille altistumisen tyypists, joka ei vastaa
vaatteen tiiviystasoa, voi seurata kdyttéjan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille nestesuihkeille
tai -roiskeille voi edellyttéa haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan néitd haalareita vahvempia. Kayttéjan on varmistettava sopiva reagenssi-
vaateyhteensopivuus ennen kaytta. Sen lisaksi kéyttéjan on varmistettava tekstiilin ja kemiallisen [apaisevyyden tiedot kéytetyn aineen (tai useamman) osalta.
Suojauksen parantaminen ja véitetyn suojan saavuttaminen tietyissd kéyttotapauksissa edellyttéa hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun lapan teippaamista.
Kayttdjan on varmistettava, ettd maski sopii hupun malliin ja ett tiivis teippaus on mahdollista, jos kyttdtapaus sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessa on
huolehdittava, ettei tekstiliin tai teippiin jaa ryppyja, slla ne voisivat toimia ldpaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kéyttaa pienia teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, etté
ne hmmyvat Mallqa (HZS 00ja (HZS 18 vmdaan kyttéa peukalosilmukoita kayttaen tai |Iman nm' alden haalanen peukalosﬂmukmta tu\|5| kayttaa ainoastaan

hihojen viliin tai palle kéyttotapauksen vaatlmusten mukaan. Puvun kdyttéjan on varm\xtenava ett sisahihaan rakennetut hiharesorit on aina peitetty vaatteen
paa\lyﬂekmllllaja/talsoplwllakasme\lla Mallien CHZ5 08 ja CHZS 26 kaksoishit i dsta ksineesta huolimatta ksineja hiha ontei
jiden valisen tiiviyden iseksi. Mallien CHZ5 18 ja CHZ5 26 liitetyt sukat on suunniteltu poistamaan sahki ja puettavaksi ainoastaan turvakenkien tai
-saappaiden sisélle. Nama haalarit tayttavat standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta
niissa on antistaattinen pinnoite ainoastaan sisépinnalla. Tamd tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen Kasittely toimii ainoastaan vahintéan
25%:n i ja kéytléjéin on varmi sekd vaatteen ettd itsensd kunnclhnen maadonus Sekd puvun et siihen pukemuneen henkildn
isen sahkon poistokykya on yllapidettava isiten, ettd ista sahkoa poi henkilonj lisen vastuksen tulee
ollaalle 10° ohmia, esimerkiksi rittévan jalkine-fattiajrjestelmén, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkd poistavaa suojavaatetta
ei saa avata tai riisua syttymis- tai réjahdysherkissé ymparistdissa tai syttyvid tai réjahtavid aineita kasiteltdessd. Staattista sahkoa poistava suojavaate on tarkoitettu

toisiinsa

kaylenavaksla\uelllal 2,20, Z1 ja22 (katso EN 60079-10-1(7]ja EN60079 10- Z[E]J Joma réjahdysherkén ymparistdn vahimméissyttymisenerga ei oIeaIIeUUh’;mJ
Staattista sahkd isaa kalyttaa hapellarik lueella 0 (katso EN60079-10-1(7])ilman vastaavan
etukateishyvaksyntda. Staattista sahkd poistavan suoj in sahkdnpoistokykyyn voivat vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen

ja vanheneminen. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen tulee pysyvaiti peittad kaikki vaatimuksia tayttaméttomét materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien
taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukayttdjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa,
mukaan lukien pallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettdessé tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista,
ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta. Kayttajan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hénen tulee valita
henkilnsuojaimensa. Kayttdja tekee lopullisen paatoksen siit3, miké on oikea kokovartalosuojahaalarin ja I\savarustelden (kisineet, jalkineet, hengltyssuojalmet Jne)

yhdistelmd ja kuinka pitkéan tahdn haalariin voidaan olla pukeutuneena tietyssa tydssé haalarin taild

DuPont ei otaminkaanlaista vastuuta naiden haalarien epdasianmukaisesta kaytdsta.

KAYTON VALMISTELU: Siini ep: dkdisessa ettd haalarissa on vikoja, &ld pue sitd péalle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Niité haalareita voidaan silytta 15-25°Cn lampdtilassa pimedisa (pahvilaatikossa) niin, etteivatnealfistu UV-séteiylle. Duonton
suorittanut testejd ASTM D-572:n mukaan ja paatynyt sellaiseen johtopétokseen, etta tama tekstil sailyttaa rittavan fyysisen vahvuuden 10 vuoden ajan. Antistaattiset
ominaisuudet saattavat heikentyd ajan mydta. Kéyttéjan on varmi ettd sahkanpoistokyky rittéd Kayttdtarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja séilyttéa
alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Nmé haalarit voidaan polttaa tai haudata hallinnoidull ikalle ympéristoa vahingoi S iden vaatteiden havittamista
sdadellaan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i ladattavissa oso wwwsafespec.dupont.co.uk

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NAWEWNETRZNEJ ETYKIECIEﬂlnaklowarcwy,aPmducentkombinezonu.OIdemyﬁkacjamodelu—Tythem%UOOFPlus
CHZ5 00 to nazwa kombinezonu ochronnego ze szwami zaklejonymi tasma, z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokot twarzy, z elastycznymi mankietami
rekawdw inogawek orazz qumka w talii. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 to nazwa kombi hronnego ze szwami i tasma, z kapturem z elastycznym
wykoriczeniem wokdt twarzy, dotaczonymi rekawicami wewngtrznymi, ktore nie rozpraszaja tadunku elek neqo, z elastycznymi mankietami rekawow
i nogawek oraz z gumkg w talii. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 to nazwa kombinezonu ochronnego ze szwami zaklejonymi tasma, z kapturem z elastycznym
wykoriczeniem wokdf twarzy, z elastycznymi mankietami rekawow i nogawek, z qumka w talii oraz ze zintegrowanymi skarpetami rozpraszajacymi fadunek

elektrostatyczny. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 to nazwa i h ze szwami zaklejonymi tasma, z kapturem z elastyznym wykoriczeniem
wokat twarzy, dofaczonymi rekawicami wewnetrznymi, ktdre nie rozpraszaja fadunku elek nego, z elastycznymi mankietami rekawow i nogawek, z
qumka w talii oraz ze zinteg i skarpetami jacymi tadunek el ny. Niniejsza instrukja uzytkowania zawiera informadje dotyczace tych
kombinezond Qf‘ kowanie CE - Kombi 3 290dne iami dotyczacymi $rodkdw ochrony indywidualnej kategorii Il wedtug |

europejskieqo, Rozporzadzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, jednostke notyfikowang WE o numerze identyfikacyjnym 0598. o Oznaczaja zgodnos¢ z aktualnymi normami europejskimi dotyczacymi
przeciwchemicznej odziezy ochronnej. o Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie z norma EN 1073-2:2002. 0 Kombinezony maja
powloke antystatyczng na wewngtrznej stronie i zapewniaja ochrong przed tadunkiem elektrostatycznym wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2018
pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. oTypy ochrony catego ciata uzyskane przez kombinezony zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej
odziezy ochronnej: EN 14605:2005 -+ A1:2009 (Typ 3iTyp 4), EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Kombinezony spefniaja
tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-B i Typ 6-B. o Uzytkownik powinien przeczytac niniejszq instrukce uzytkowania. @ Piktogram
wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzi¢ swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. 0 Kraj pochodzenia.

@ Data produki. @B Materiat palny. Nie blizac kombinezonow do ognia. Te kombinezony iflub materiay nie sa niepalne e powinny byc uzywane w poblizu
irédfa (IEME olwanego p{cmlema |sk\er aniw srodOW|sku potengjalni p @ Odzie uzytku. ® @ Informacje dotyczace innych
certyfikatow Ei jednostki notyfik (patrz oddzielna sekqja na koricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCI TYCH KOMBINEZONOW:
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WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIARY

Badanie Metodabadania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ na Scieranie EN530, metoda2 >2000cykli 6/6**
Odpornosc na wielokrotne zginanie | ENIS07854, metodaB >1000cykli 1/6**
Odpornos¢ na rozdzieranie (metoda
trabezowa EN1S09073-4 >20N 206
Wytrzymatosc narozciaganie ENIS013934-1 > 100N 3/6
Odpormos¢na przebi(ie EN863 >10N 26
Rezystywnos¢ GW|er1chn|0wa 72 : : 5
il Yg}% it iode 50 EN1149-1:2006-ENT149-5:2018 | wewnatiz< 2510 oméw nd

EN14325:2004 ** Metoda cisnieniowa (pressure pot) *** Zob. ograniczenia zastosowania
ODPORNOSCMATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

nd=Niedotyczy *Zgodnieznorm:

Substandja chemiczna Wskanik przesiakliwosci — Klasa EN* WSkaZ"'k{('l'aeSZ;'E'lﬁflnox'_
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 3B
o-Ksylen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*Zqodnieznorma EN 14325:2004
(ODPORNOSCMATERIALU | SZWOW OSEONIETYCH TASMA NA PRZENIKANIE CIECZY (ENIS0 6529 METODAA - (ZAS PRZEBICIA PRZY 1 /
Substancja chemiczna Czas przebicia (min Klasa EN*
Metanol >480 6/6
Chlorobenzen >480 6/6
Acetonitryl > 480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6
*Zqodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Metoda badania Klasa EN*
e N L 91603 s
0Odpomos¢ na przenikanie patogendw przenoszonych z krwia,
zwpykorzystanFem hakteno’%agogw 7 15076604, procedraC /6
Odpornosé na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 6/6
Odpornos¢na przenikanie aerozoliskazonych biologicznie 1S0/DIS 22611 33
Odpornosé na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 33
*Zqodnie znorma EN 14126:2003
Metodabadania Wynik badania Klasa EN
Typ3:Test strumienia cieczy (EN150 17491-3) Spefnia wymagania* nd
Typ4: Badanie odpomosci na przesigkanie przy wysokim natgzeniu : .
rgggylon g] cieczy FEN 15017491-4, r?\etoda%)ywy ¢ Spelniawymagania nd
Tns: Bada"'ePV.E"E“‘d{gﬁ?{&%ﬁﬁgfe"’m“ Spenia™ L, 82/90 < 30%-L8/10 < 15%** nd
Wspdtczynnik ochrony zgodnie znorma EN 1073-2 >5 13*
Typ6:Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim : "
nyaggzemurozpylo% ej cieczy ( 5”5017491 e& nywetodaA) Spelniawymagania nd
Wytrzymatoscszwow (ENIS0 13935-2) >125N 46+
d = Nie dotyczy *L’..d..... e prze pozaklejeniu tasma kaptura woks mankietow rekawdw inogawek
**Badaniep ptura wokét twarzy ora; detow rekawdw inogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny

***82/90uznacza911%wanosc|L <30%;8/100znacza80%wartosciL < 15%  ****Zgodnieznorma EN 14325:2004

m

Aby uzyskac dodatkowe informacje o wiasciwosciach ochronnych, nalez (siez dostawca kombinezondw albozfirma DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezony s3 przeznaczone do ochrony pracownikéw przed
dziataniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktéw i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. W zaleznosci od toksycznosci
substandji chemicznej i natezenia dziatania kombinezony te s zwykle stosowane do ochrony przed dziafaniem cieklych substanji nieorganicznych i organicznych
oraz przed dziataniem cieczy pod cisnieniem nie wyzszym niz zastosowane w metodzie badania pod katem ochrony typ 3. Do osiagniecia wskazanego poziomu
ochrony konieczne jest uzycie maski pefnotwarzowej z fltrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przyl j do kaptura, a takze
uszczelnienia tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny. Kombinezony zapewniaja ochrone
przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5), dziataniem strumienia cieczy (Typ 3), dziataniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym opryskaniem ciecza
(Typ 6). Materiat stosowany w kombinezonach przeszedt pomyslnie wszystkie testy wskazane w normie EN 14126:2003 (Wymagania i metody badan dla odziezy
chroniacej przed czynnikami biologicznymi). W warunkach narazenia okreslonych w normie EN 14126:2003 oraz wymienionych w tabeli powyzej uzyskane wyniki
pozwalaja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy bariere chroniacg przed czynnikami biologicznymi.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te kombinezony lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédfa ciepta, otwartego
plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi 5|g w temperaturze 135°C, a powtoka materiatu topi sie w temperaturze 98°C.
Ekspozycja na czynniki biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosc kombi dzic dobiologic kazenia uzytkownika. W przypadku narazenia
na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze by uzycie kombinezondw o wigkszej
wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewniaja te kombinezony. Do uzytkownika nalezy wybdr whasciwego kombinezonu
ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z ktorg bgdz\e miatdo czynlema Ponadto uzytkownik powinien sprawdzi¢ dane dotyczace materiafu i przemkama
substanji chemicznych dla stosowanych substancji. W celu uzyskania wyzszeq hrony oraz dek pozi hrony w pewnych

konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow inogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien
ocenic, czy maska twarzowa jest odpowiednia do konstrukeji kaptura i czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosé. Podczas
zabezpieczania tasma nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagia¢ materiatu i tasmy, poniewaz zagiecia mogfyby dziatac jak kanaliki. Do zabezpieczenia kaptura
tasmg nalezy uzyc matych odcinkow tasmy (+/-10 cm), kidre powinny na siebie nachodzic. Kombinezony CHZ5 00 i CHZ5 18 mozna stosowac z petelkami na
keiuki lub bez. Petelki na keiuki w tych kombinezonach nalezy stosowac wyfacznie z systemem podwdjnych rekawic, tak aby uzytkownik zatozyt petelke na keiuk
pomiedzy dwoma rekawicami, przy czym rekawica wierzchnia powinna byc zatozona pomigdzy i mankietem kombi lub na nie,
w zaleznosci od wymagan podczas uzytkowania. Uzytkownik musi zadbac o to, aby dziany mankiet dotaczony do wewnetrznego rekawa byt zawssze przykryty przez
materiat tego kombinezonu i/lub odpowiednie rekawice. Pomimo tego, ze kombinezony CHZS5 08 i CHZS 26 maja podwajne mankiety i przymocowang rekawice
wewnetrzng, nalezy zastosowac tasme, by szczelnie potaczyc rekawice z rekawem. Dofaczone skarpety modeli CHZ5 18 i CHZS 26 zostaty zaprojektowane w taki
sposch, aby rozpraszaty tadunek elektrostatyczny. Nalezy je nosic wylacznie wewnatrz obuwia oct i te spetniaja wymagania dotyczace
rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006, ale powfoka antystatyczna zostafa naniesiona
tylko jednostronnie - na wewngtrznej stronie. Nalezy wzic to pod uwage w razie uziemiania odziezy. Powloka antystatyczna zachowuje skutecznosc jedynie
przy wilgotnosc wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zardwno siebie, jak i kombinezonu. W celu rozproszenia
fadunku elek nego na kombinezonie i ciele uzytkownika konieczne jest, aby opor elektryczny miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajacej tadunek
elektrostatyczny a ziemia wynosit mniej niz 10° omow, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia, stosowanie odpowiedniego podtoza,
przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich $rodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas
przebywania w atmosferze fatwopalnej lub wybuchowej ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek
elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia wstrefach 1,2, 20, 21 22 (zob. normy EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu
atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w
tlen ani w strefie 0 (zob. norma EN 60079-10-17]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozp iatadunku ze Zmienic sie
2 powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek
elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i wykonywania innych ruchow) stale i doktadnie zakrywac wszystkie znajdujace sie pod nig
azesciubi jace tych warunkow. lekro¢ pozi P iatadunk nego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy kocowi
powinnidokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy noszonej pod kombinezonem, obuwiaiinnych srodkow ochrony
indywidualnej. Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, czy wybrana odzie jest odpowiednia do wykonywanej
pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej

dokona wyboru srodkéw ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawid taczeniu kombi h ktory ma chroni cate ciato, z
wypasazenlemdadatkawym[rgkawwe,ohuwwe sprzgtochronydrogoddechowy(h\tp) Rowniezdouz ikanalezy decyzja o czasie uz iakombi

nad p i |UL|HUH||yL|| i wyguuy ia lub komfortu cieplneg i izmu). Firma
DuPont e ponosizade odpowiedzilnodc za ieprawidiowe AT UV

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombii nalezy przechowywac wtemp 15-25°C, w zaciemni jejscu (w opak [

oraz chronic przed dziafaniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania zgodnie z ASTM D-572, ktdre wykazaty, ze materiat, z ktdrego wykonane sq te

zachowuje odpowiedni §¢ mechaniczng przez okres 10 lat. Whasciwosci antyslatyfzne mogq zmnle}xzac sie wraz z uptywem czasu.
Uzytkownik musi upewnic sig, czy skutecznosc iafadunku elek negojest odpowiednia do danych warunkow pracy. Produkt nalezy ¢
i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Te kombinezony mozna bez szkody dla $rodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpaddw. Sposob usuwania skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaraqugodncst\ mozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

JEI EKA BELSé MKEN 0Vedjegy GA kezeslabas gyartOJa @Termekazonosno Tychem® 6000 F Plus (H25 00 npusu csuk\yas kezes\abas
véddruha leragasztott varrassal é -, boka-, arc- és si | ellatva. Tychem® 6000 F Plus CHZS 08 tipusti cs

tott varrdssal s gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel ellatva, rogzitett, nem antisztatikus bels6 kesztydivel. Tychem® 6000 F Plus CHZS 18 tipusii csuklyds
kezeslabas véddruha leragasztott varrassal és qumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel, valamint bevarrt antisztatikus zoknival ellatva. Tychem® 6000 F Plus
(CHZ5 26 tipusti csuklyas kezeslabas véddruha leragasztott varréssal és gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- €s csipdrésszel elldtva, rigzitett, nem antisztatikus belsg

kesztyivel, valamint bevarrt antisztatikus zoknival elldtva. £z a hasznalati tmutato a fent emlitett kezeslabasokrdl tartalmaz informdcidt. 0 CEjeldlés: A kezeslabas
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megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet IIl. Kategdridji egyéni véddfelszerelésre vonatkozd eldirdsainak. A tipusvizsgdlati €5 mindségbiztositési tani-
sitvnyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Kijelolt EU tandisitd szervezet, azonositd szama: 0598 éllitotta ki. o A vegyvédelmi
ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvanyoknak vald megfelelést jeldli. 0 Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a radioaktiv szallo por okozta szennyezés ellen.
eA i belill anti bevonattal rendelkeznek, amely az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld foldelés mellett az EN 1149-5:2018
szabvénynak megfelel elektrosztatikus védelmet biztosit. eA kezesldbas véddruhdk a kdvetkezd, vegyvédelmi ru hdzatra vonatkozo eurdpai szabvanyokban
meghatarozott, a teljes testet védd , tipusoknak” felelnek meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (3-as és 4-es tipus), EN S0 13982 1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és
EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas véddruhdk az EN 14126:2003 szabvany 3-B, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkozo kdvetelményeket is kielégitik.
e»\ ruhdzat viselGje feltétlenil olvassa el ezt a haszndlati tmutatdt! @A ruhaméretek piktogramjan a testmeéretek (cm-ben) és a betijeles kodok is fel vannak
tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és valassza ki a megfeleld ruhaméretet. 0 Szarmazasi orszag. Q Gyartas datuma. @ Gydlékony anyag. Tiztdl tavol tartando.
A ruhézat és/vagy a ruhaanyag nem lngallo, és héforrds, nyilt ling vagy szikra kizelében, illetve potencidlisan gydlékony kbrnyezetben nem hasznalhatd.
los jrehasznaini. () @) A CE-jlléstdlésabejelentett EX-tesilett figgetlen egyeb tanisitvany(ok)(sd adok végén taldlhato kiilon szakaszt).

EZEN KEZESLABASOK JELLEMZO!:

AZANYAGFIZIKALJELLEMZ0I

Vizsqalat Vizsgalatimodszer Eredmény EN-osztaly*

Kopasalldség EN530,2. modszer >2000cklus 6/6**
Haijtogatdsiberepedezésdlldsdg EN 1507854, Bmddszer >1000ciklus 1/6**
Szakaddsi ellendllds (trapéz alakii

e atos) P ENIS09073-4 >20N 206
Szakitdszilérdsdg ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztasiellendllds EN863 >10N 26
Feluletle\lenal\aszs%re\atlv : ’ «

pértartalomna EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 belsd <2,5x10°ohm NA

N/A=nincsadat * AzEN 14325:2004 szabvany szerint ** Nyomdstarto edény ***Lsd ahaszndlatra vonatkozd korldtozasokat

AZANYAGEFOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO-KEPESSEGE (ENIS06530)

Vegyianyag Athatoldsiindex— ENszerinti osztély* Folyagﬁd;gﬁn Ie;%'i?dfx -
Kénsav (30%) 33 33
Nétrium-hidroxid (10%) 3B 33
O-xilol 33 33
Butdn-1-ol 33 33

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
AZANYAGES ALERAGASZTOTTVARRASOK FOLYADEKOKATHATOLASA\IALSZEMBEN\ ELLENALLO-KEPESSEGE

(EN 1506529 SZABVANY,, A"MODSZER— ATTORE g/cm?/perc MELLETT)

Vegyianyag Attirésiidd (perc) EN-osztély*
Metanol >480 6/6
Klor-benzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
N-hexén >480 6/6

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint

AZANYAGEFERTOZO ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO-KEPESSEGE

Vizsgalat Vizsgalatimadszer EN-osztaly*
Sl kot oSt i3 1016603 o6
gt P e s 016604 Cels o
Szennyezett folyadékok tszivargasaval szembeni ellendlld-képesséq EN15022610 6/6
Bioldgiailaq szennyezett aeroszolok dtszivargaséval szembeni ellendllo képesséq | 150/DIS 22611 33
Bioldgiailag szennyezett porthatoldséval szembeni ellendll-képesséq 15022612 33
* AzEN 14126:2003 szabvany szerint
Vizsqdlatimodszer Vizsqdlatieredmény EN-osztaly
3.tipus: Folyadéksugaras vizsgalat (EN1S0 17491-3) Megfelelt* N/A
4.tipus: Magas zinti permetteszt (EN150 17491-4, Bmodszer) Megfelelt NA
5. tipus: A részecskékhdl allo permet ateresztésivizsgalata (ENIS013982-2) | Megfelelt** L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** N/A
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvdny szerint >5 13
6.tipus: Alacsony szintii permetteszt (EN 150 17491-4, Amddszer) Megfelelt N/A
Varrdsszilérdsaq (EN1S0 13935-2) >125N 46

NA= nincxadat *Avizsgalatleragasztott mandzsetta, csuklyaéshokarészmellemﬁném

*** A 82/90jelentése: azdsszes L'M-enek91 1%-a<30%, miga8/10 Jelemexe azusszeslx €rték80%-a<15%  ****AzEN 14325:2004 szabvany szerint
Avédelmi okkal abbiinformaciokért fordulj 6hozvagya DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Akezeslbasok a dolgozdk
veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziiltek. A kémiai toxicitastol és a kitettség
kiriilményeitol fiiggden a termék jellemzden bizonyos szervetlen és szerves folyadékok és intenziv vagy nagy nyomésti folyadékpermetek elleni védelemre alkalmas,
ahol a kitettségi nyomds nem haladja meg a 3-as tipusii vizsgdlati mdszemél hasznalt nyomast. A megadott védelem eléréséhez az expozicid jellemzginek megfeleld
szfirdvel ellatott és a csuklyahoz szorosanilleszkedo teljes arcmaszk, valaminta csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvéda kiriil tovabbi ragasztoszalagos szigetelés
sziikséges. A kezeslabasok védelmet nyuﬁanak aszdlld por ellen (5-0s tipus), intenziv vagy nagy nyomésii folyadékpermet ellen (3-as tipus), intenziv folyadékpermet

ellen (4-estipus), va\ammt olyadek vagy folyadék ellen (6-0stipus). A kezeslabasok leltaz EN 14126:2003 (afertdzs
anyagok elleni védoruhé 6lo any altal eldirt osszes vizsgalaton. Az EN 14126:2003 szabva i afentitabla irtkoriilmények kozott
akapotteredmények alapjén atermék édelmet nydjta fertdzd. k dthatoldsdval szemben.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langalld, és héforrds, nyit ling vagy szikra kizelében,
illetve potencidlisan gytilékony kirnyezetben nem hasznalhato. A Tyvek® 135°C-os, a ruhaanyag bevonata 98°C-os homérsékleten olvad. Eldfordulhat, hogy a ruha
dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtéi esetében, és ez a viseld b\o\cgm szennyezddéséhez vezethet. Eqyes rendkivill finom
szemcséjiianyagok, azintenziv folyadéksugd vagymuuu (] kjobb mechanikaiszilardsaggal és védelmi tulajdonsé G kezesldb:
viseléséttehetik sziikségessé. AzelGfordul | | hazat kivalasztasarol afelhasznldnak kell hasznalateldtt. Afelhasznalo
feleldssége a ruhaanyag adatainak és a felhasznélt anyag(ok) vegyi dteresztési adatainak ellendrzése. Bizonyos felhasznaldsi teriileteken az eldirt szint( védelem
érdekében le kell zdmi ragasztdszalaggal a mandzsettat, a bokarészt, a csuklyét és a cipzarvédat. A felhaszndlonak ellendriznie keII hogy a maszk illeszkedik-e a
csuklya kialakitsahoz, é hogy |0sithatd-e a szoros zardst biztositd leragasztas, ha a felhasznlds ezt megkdveteli. A lag felhelyezésénél ovat
kell eljami, nehogy gy(irddés keletk arh vagy a 6szalag anyagan, mivel ez csatomak kialakuldsahoz vezethet. A csuklya |
rovid (kb. 10 cm-es), egymést dtfedd ragasztdszalag-darabokat kell haszndlni. A CHZS 00 és CHZ5 18 modellek hiivelykujjhurokkal vagy anélkill. A kezeslabasok
hivelykujjhurok-részét csak duplakesztyis rendszer esetén szabad alkalmazni, tigy, hogy a felhaszndld a hiivelykujjhurkot a bels6 keszty kiré hurkolja, a masik
kesztyiit pedig vagy a belsé és a kills6 ruhdzat ujja kozé, vagy azokon kiviilre veszi fel, a felhaszndlds elGirdsainak megfelelden. A véddruhdt viseld személynek
{igyelnie kell arra, hogy a belsd ujj kitdtt mandzsettéjat mindig takarja a ruha anyaga és/vagy a megfeleld kesztyd. A CHZS 08 és CHZS 26 és modelleken talélhato
kettds mandzsetta és a rogzitett belsd kesztyi ellenére ragasztdszalagos tomités sziikséges a kills6 keszty(i és a kills6 ruhaujj szoros zérdsahoz. A CHZS 18 és CHZS
26 modellekhez rogzitett zokni antisztatikus, és biztonségi cipdt illetve bakancsot kell viselni hozzd. Az EN 1149-1:2006 alapjn végzett mérés szerint a kezeslabas
megfelel a felileti ellendlldsra vonatkozo EN 1149-5:2018 szabvénynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd felilet van ellétva. Ezt figyelembe kell venni, ha az
dltozet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ paratartalom esetén hatasos, és a felhaszndlonak biztosftania kell mind a ruhdzat, mind a
viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a tdltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és

a fold koziiti elektromos ellendllds 10° ohmndl kisebb legyen, példaul megfeleld labbeli és padlorendszer vagy foldeldvezeték hasznélataval, vagy mas alkalmas
madon. A tdltéslevezetd véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gytlékony vagy asveszélyes levegdkeverékek jelenlétében, illetve gytlékony és

robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddruhazat az (EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]) szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-e5
65 22-es z6naban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes komyezet minimalis gytjtasi energidja legalabb 0,016 mJ. Oxigéndus kornyezetben vagy 0-s z6naban (lésd:
EN 60079-10-1 [7]) kizérélag a felelds biztonségi mémik eldzetes engedélyével szabad haszndlni a toltéslevezetd véddiltozetet. A toltéslevezetd véddoltozet

ek ikus toltés| ja a relativ pa a kopds, az esetleges szennyezddés és az eloregedés. A toltéslevezetd
véddoltozetnek a normél haszndlat sordn (a végtaghajlitésokat és egyéb is beleértve) fol, el kell fednie minden nem megfeleld
anyaghol késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndlonak a viselt oltozék egészének
teljesitményét figyelembe kell vennie, beleértve ebbe a felsdruhazatot, az alsoruhdzatot, a labbelit és az egyéb eqyéni véddeszkozoketis. A foldeléssel kapcsolatos
tovabbi informéciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzdjon meg arrdl, hoqyamunkajahozamegfelelo dltdzéket valasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon
aforgalmazéhoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddoltozet kivalaszta afelhaszndldnak kockd ést kell végeznie. A felt k kell dontenie
ateljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyt, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés sth.) megfelel kombindcidjardl, és arrdl, hogy
ezek mennyl ideig wselhetok egy blzonyos munka elvegzesehez tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési kényelemre és a hdterhelésre. A DuPont elutasit a

HASZNALAT ELOTT: Neviselje akezeslabast abban a val

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslbasok 15 és 25°C kozit, sttétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolandsk. A DuPont az ASTM D-572
szabvanyban eldirt vizsgdlatok elvégzése utan megallapitotta, hogy a ruhaanyag legalabb 10 évig megtartja a fizikai szilérdsagat. Az antisztatikus tulajdonsagok iddvel
gyengilhetnek. A felhasznaldnak meg kell gydzddnie arrdl, hogy a toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhaszndléshoz. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell
szallitani és térolni.

len esetben, haaz hibds.

LESELEJTEZES: A kezeslabasok a kimyezet karositésa nélkiil elégethetck, vagy d d 0k. A szennyezett ruhdzat
kapcsolathan ko agos ésahelyijogszabilyok eldirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT:A dséginyi letolthetda kovetkezo 0l: www.safespecdupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENT NA VNITRN{ TEXTILNI ETIKETE @) Ochranna znamka @) Vjrobce kombinézy @) dentifikace modelu — Tychem® 6000 F Plus
CHZ5 00 je nézev modelu ochranné kombinézy s kapuci, utésnénymi $vy a elastickymi lemy rukavd, nohavic, kapuce a pasu. Tychem® 6000 F Plus CHZS 08 je nazev

IFU.15



modelu ochranné kombinézy s kapuci, utésnénymi Svy a elastickymi lemy rukvi, nohavic, kapuce a pasu a pfipevnénymi nedisipativnimi vnitinimi rukavicemi.
Tychem® 6000 F Plus CHZS 18 je nazev modelu ochranné kombinézy s kapudi, utésnénymi vy a elastickymi lemy rukévii, nohavic, kapuce a pasu a integrovanymi
disipativnimi ponozkami. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 je nazev modelu ochranné kombinézy s kapuci, utésnénymi Svy a elastickymi lemy rukavii, nohavic, kapuce a
pasu a integrovanymi disipativnimi ponozkami. Tento navod k pouziti obsahuje informace o téchto kombinézach. o Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU
splfiujf kombinézy pozadavky na osobni ochranné prostfedky kategorie lll stanovené Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannyich
prostiedcich. Certifikty o prezkouseni typu a zajistovni kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovéna jako
notifikovany organ cislo 0598. OTyta certifikaty potvrzuj skutecnost, Ze vyrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy. GO(hrana pred
kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002. OTyta kombinézy jsou na it strané antistaticky oSetfeny a poskytuji ochranu pred
statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-1:2006, véetné EN 1149-5:2018 pii patficném uzemnéni. e,,Typy” ochrany celého téla, které tyto kombinézy
2ajituji, jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannyich odévii: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 a typ 4), EN IS0 13982-1:2004 +
A1:2010 (typ 5)  EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Kombinézy spliujf také pozadavky normy EN 14126:2003 pro Typ 3-8, Typ 4-B, Typ 5-B aTyp 6-B. 0 Uzivatel by
se mél seznamit s timto névodem k pouziti. @ Piktogram oznaceni velikosti udava télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kodem. Vyberte si vhodnou velikost
podle svjch rozmér. @ Zemé piivodu Q Datum vyroby @ Hotlavy material NepiibliZovat k otevienému ohni. Tyto odévy, resp. latky nejsou ohnivzdomé a
nemély by byt pouzivény v blizkosti tepelnych zdrojt, otevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostred, kde hrozi jejich vznicen. @ Uréeno k jednorézovému
pouit. ® @ Informace o dalich certifikacich nezavislyich na oznaceni CE a na evropském notifikovaném organu (viz zvIastni Cast na kondi tohoto dokumentu).
FUNKCNI PARAMETRY TECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebnimetoda Vsledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda2 podlenormy EN530 >2000cykli 6/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaB podlenormy ENIS07854 | > 1000 cyklii 1/6*
Pevnostytrhani ENIS09073-4 >20N 26
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 26
Povrchovy odpor pii relativnivihkosti 25%*+*| EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | uvniti <2,5x10°Q Nenirelevantni
. *Podlenormy EN 14325:2004 **Tlakovy hmec *** Seznamte se s omezenimi pouZiti
il ; e Index odpudivosti -
Chemikalie Index penetrace — Klasifikace dle normy EN' klasiﬁka(et?lenorm EN*
Kyselinasirova (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33
[o-xylen 33 33
Butanol 33 3B

*Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY AUTESNENYCH SVO PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMA EN 10 6529, METODA A— DOBAPRUNIKU PRI 1 g/c/min)

Chemikdlie Doba priiniku (min] Klasifikace podle normy EN*
Metanol >480 6/6
Chlérbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6
*Podle normy EN 14325:2004
Zkouska Zkusebnimetoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti penetracikrvea télesnyich
tekutin Iegmva[r)lé 7apoufiti symetickz krve 15016603 /6
Odolnost proti penetracikrvi pfenaSenym patogeniim
Iestovanappom%dbakleﬂofégpu Phi-XT 4p ! Procedura Cdlenormy 50 16604 /6
Odolnost proti penetracikontaminovanych kapalin ENIS022610 6/6
Odolnost proti penetraibiologicky kontaminovanych aerosol 1S0/DIS 22611 33
Odolnost protipenetracibiologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podlenormy EN 14126:2003
Zkusebnimetoda Vysledek zkousky Klasifikace podle normy EN
Typ3:Testodolnosti proti pronikani proudu kapaliny (EN 150 17491-3) Vyhovuje* Neni relevantni
: i i ; . f
DBt kg emippos bpone -
TypS: Thouskaprinil i jemnjch cdsticdovnitf odévu (EN1S0 13982-2) | Vyhovuje™ L, 82/90.< 30%-L8/10 < 15%**
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 3%
Tryl?e?blaa Apodlenormy EIGCISO 17491-4) 1 Vyhowje Nenirelevanini
Pevnost Svii (EN150 13935-2) >125N 46
*Tkouska byl d sk gsnénymil kavi, | k

p y P ovyich casti
**Tkouska byla provedena po utésnénirukavi, nohavic, kapuce alégy zipu ochrannou péskou
*¥%82/90znamend 91,1% hodnot me <30%a8/10znamend80%hodnot L <15%  ****Podle normy EN 14325:2004

A cviho dodavatele neh

Dalifint ichvyjrobku zisks

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombinézy jsou navrieny tak, aby dokizaly

ti DuPont: dpp.dupont.com

k ochrané pred urcitymi anorganickymi a organickymi kapalinami a intenzivim i tlakovym postiikem kapalinou, pricem? dspéSnost jejich pouziti zavisi na chemické
toxicité a intenzité piisobiciho Skodlivého vlivu; tlak, jemuz je oblek vystaven, nesmi prevyit hodnotu pouzitou v testovaci metodé Typu 3. Dosazeni pozadované drovné
ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukdvi, nohavic a Iégy zipu ochrannou péskou a pouzitim celooblicejové masky, ktera je vybavena filtrem odpovidajicim
podminkém expozice a priléhd tésné ke kapuci. Kombinézy poskytujf ochranu pfed jemnymi casticemi (Typ 5), intenzivnim ci tlakovym postiikem kapalinou (Typ 3),
intenzivnim postiikem kapalinou (Typ 4) a lehkym postfikem i potisnénim kapalinou (Typ 6). Létka poutita pfi vyrobé téchto kombinéz prosla vsemi testy podle normy
EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infeknim agens). Ze ziskanyich vysledkd vypljva, ze tento material je ticinnou bariérou proti infekcnim latkdm za podminek, které
jsou definovdny normou EN 14126:2003 a uvedeny v tabulce vj3e.

OMEZENI POUZITI: Tyto odévy,resp. ltky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnjch zdrojd, oteviengho ohné, zdrojjisker ani vjiném
prostiedi, kde hrozf jejich vzniceni. Tyvek® ma teplotu tni 135°C, povrchova vrstva latky se rozpousti pii 98°C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym
latkém, jejiz intenzita by neodpovidala irovni neprody3nosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uZivatele obleku. Expozice nékterym velmijemnym
Casticim, intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami mize vyzadovat pouziti kombinéz o vyssi mechanické odolnosti a neprodySnosti,
nez nabiz tyto kombinézy. Pred aplikaci cinidla na odév se uzivatel musf ujistit o jejich vzajemné kompatibilité. Navic si uzivatel musi ovéfit ddaje o materidini a
chemické propustnosti pro pouZité latky. Pro dosazeni nadstandardni a — pii nékterych zpiisobech pouZiti — standardni tirovné ochrany je nutné utésnit okraje
rukavd, nohavic, kapuce a léqu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, Ze je maska kompatibilni se stfihem kapuce a Ze bude mozné utésnit mezery
paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyzadovat. Pésku je tieba aplikovat opatrné, aby na latce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouit jako
vstupni kandly Skodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt pouzity spiSe kratsi (= 10 cm) a prekryvajici se kousky pdsky. Modely CHZ5 00 a CHZ5 18 lze pouzivat
bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Palcové poutka téchto kombinéz by méla byt pouzivéna pouze v kombinadi se systémem dvojich rukavic: palcové poutko si
uzivatel naviékne p ini ruk ice bude v zdvislosti na pozadaveich konkrétniho zpiisok i vnitiniavnéjsimanzetu
rukavu nebo pres né. Uzivatel musf zajistit, aby tkand manzeta nitiniho rukévu byla vidy prekryta latkou obleku, pripadné vhodnymi rukavicemi. Navzdory dvajité
manZeté a pripevnéné vnitin rukavici modeli CHZ5 08 a CHZS 26 je k ziskani tésného spojeni mezi rukavici a rukévem zapotiebi paska. Pripevnéné ponozky modeld
(HZ518aCHZ5 26 Zenyjako disipativniamusise pouzivat vyhradnés nizkou G vysokou bezpecnostni obuvi. Tyto kombinézy spliuji pozadavk hovy
odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistaticka vrstva kryje pouze jejich nitfni povrch.
To je tfeba zohlednit pfi uzemiovéni obleku. Antistatickd vrstva je ticinnd pouze pfi relativni vihkosti 25% nebo vysi a uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni
sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku i jeho uZivatele musf byt neustdle udrZovény na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem

icky disipativniho ochranného obleku a zemibyla nizsi nez 10°.0), coz lze zajstit napr. pouzitim vhodné obuvi i systému podlahové krytiny, uzemiovacho
kabelu nebo jinjch vhodnjich prostiedki. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedi s hoflavymi & vybusnymi vypary
nebo pfi manipulaci s hoflavymi G vybusnymildtkami. Elek icky disipativni ochranny oblek je urcen k nosenivzondch 1,2, 20,21 22 (vizEN 60079-10-1[7]a
EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimélni zapalna energie libovolného vybusného prostiedi neni mensf nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny
odév nesmi byt bez predchoziho schvleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zoné 0 (viz
EN 60079-10-1 [7]). Elektrostaticky disipativni viastnosti elektrostaticky disipativni kombinézy mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotfebenim, moznou
kontaminacia starnutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musf pfi bézném zpiisobu pouZiti (vcetné ohybani a pohybu) permanentné prekryvat vsechny
nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je troveri elektrostatické disipace kriticka, by ji méli koncovi uZivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého oSaceni véetné
ngjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostiedki. Dalsi informace o uzemnéni miiZe poskytnout spolecnost DuPont. Ujstéte se
prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potiebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel
musf zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé provede vybér osobnich ochrannych prostfedk. Jediné on sam musi posoudit vhodnost kombinace ochranné
kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho miize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné
vlastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou zété pouzivana pii konkrétni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zadnou odpovédnost za nevhodné pouziti
téchto kombinéz.

PRIPRAVA K POUZITI: Zitite-li P
USKLADNENI A PREPRAVA: Tytokombinézy mohou bjt skladovany pri teplotach mezi 15 °Ca 25°Cv temném prostoru (napf. papitovd krabice), kde nebudou
vystaveny ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedIa testovani metodou ASTM D-572, podle jehoz vysledkil si tato latka zachova adekvatni fyzickou odolnost po

dobu 10 let. Jej antistatické viastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujitit, Ze disipativni vlastnostijsou pro zamysleny zptisob pouZiti dostacujici. Vjrobek
musibyt prepravovan a skladovan v origindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tytokombinézy je mozné spalit i zakopat lované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily zivotn prosted. Podminky likvidace kontaminovanyict
oblekiiupravujistétnici mistnizakony.
PROHLASENI O SHODE: Prohlssenioshodé simiizete stahnout na adrese: www.safespec dupont.co.uk

P .
pricemz druha svrd

vyrobnivady Zivejteji.
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BbJITAPCKA WHCTPYKLMM 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BBTPELIHWUTE ETUKETA 0 ThproBcka Mapka. Q Tpo3B0ANTEN Ha 3ALLYTHUA FALLIEPU3OH, e Wnemudukauua
Ha Mogena — Tychem® 6000 F Plus CHZ5 00 e meTo Ha Mofiena Ha 3aLLMTHIA TaLLIEPU30H C KauyrIka, ¢ 06MENeHM ¢ NIeHTa LeBOBE 1 C NACTULM Ha MaHLLETHTE, Ha
T71e3eHUTe, 0KON0 AMLieTo t Ha TanuaTa. Tychem?® 6000 F Plus CHZS 08 e umeTo Ha Mojena Ha 3aLLMTHIA raLLiepU3OH C KauyKa, ¢ 06MeneHit ¢ NeHTa L B0Be, NacTHLit
Ha MAHLLTTE, Ha [MIE3eHUT, OKOMO NIMLIETO U Ha TANWATa W MPUKPENeHi LONHY PbKaBILy, KouTo He pasceiisar 3apag. Tychem® 6000 F Plus CHZS 18 e umeto Ha
MOJENa Ha 3aLLTHIA TalLiepU30H C Ka4yKa, ¢ 06MeNeHM C NeHTa LUIeBOBE, NACTIALIM HA MAHLLETUTe, Ha TMIE3eHITe, 0KOO MMLIETO U Ha TANWATa It UHTETpUpaHN
pasceiiatuy 3apaz yopanu. Tychem® 6000 F Plus CHZS 24 p Kauynka, C06neneHy CNIeHTa WeBOBe, NaCTULN Ha MaHILETHTe,
Ha MMe3eHiTe, 0KOO TMLETO i Ha TanuATa, MPUKPENeHM J0nHi PbKABILIK, KOWTO He pasceiiBar 3apA W MHTErpUpaHN PasceiiBalu 3apaa Yopani. Hacroswara
WHCTPYKLUA 32 ynoTpeba npegocrass HHop 33 Te3W 3aLVTHA raltiep Oc - 3aLLuTHuTe rauep OTTOBAPAT Ha

33 JIMYHY NpeanasHu pencTea kateropua il cbrmacHo eBponeiickoto 3akoHogaTencteo, Pernamen (EC) 2016/425. Cepruduarute 3a U3nNuTBaHe Ha TNa 1 3
0CUrypABaHe Ha kayecTBoTo ca u3gaenn or SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, waerTuduuypana ¢ HoMep Ha HoTUGWLMPaH opraH Ha E0 0598.
@ Nokasa cooTsercraite cesponeiickie CranapTH 3a 3aULTHiA 06ekna cpely @ 3awima pewy 3aMbpCABAHE OT TBLPIM
yactuuy B cwoteercraue ¢ EN 1073-2:2002. 0 BuTpeluHaTa CTpaka Ha Te3it 3aLLATHI raLLiepH30HH e NPeMIHana aHTUCTaTMYHa 06paboTKa U Te npeanarar 3awTa
T eIeKTPOCTTHYHO eeKTpUYecTBO B Cborserctaite ¢ EN 1149-1:2006, Bkniountenxo EN 1149-5:2018, ako ca npaBinHo 3a3eMeHM. e,Jmnase” 3alLKTa Ha LANOTO
TANO, MOCTUFHH YPE3 3ALLMTHITE ralLiepU30HK, AeQUHMPaHN OT eBpoNelickiTe CTaHRapTH 3a 06nekna 3a 3atuwTa or xumikanu: EN 14605:2005 + A1:2009 (tun 3 n
Tun 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (wn 5) m EN 13034:2005 + A1:2009 (Tin 6). 3aLLuTHuTe raLLiepH30HH OTTOBAPAT CbLLO W Ha H3IICKBaHWAT Ha EN 14126:2003
Tun 3-B, Tun 4-B, vn 5-8 v vn 6-B. o Ton3Barenat TpA6Ba A2 MPoyeTe Te3n MHCTPYKLMI 3 yroTpe6a. @ Mukrorpamara 3a pamepue nokassa MepkuTe (cm)
Ha TANOTO W Bpb3KaTa C GyKekis Kop. ITposepere Mepkie Ha Taoro o 36epere npasunkins pasmep. @) Mvpxasa va npowsxon. @ fara a npowssoncreo.
GSananMM Marepuan. [a ce nasu oT orbH. Te3u 06neka /Wi ThKaHM He ca aMbKoyCTOYMBIA U He TpAGBa fia GbaaT U3noA38aHN B BAM30CT [0 U3TOUHUK Ha
TONIUR, TKDAT 2K, HCKPH W B TOTEHLNHO 312G (. @ 112 ve ce wanonea nosropro. (D) @ Hugop 3a pyro(u)

He3agucumo(n) ot CEMa [10KyMeHTa)

EQEKTUBHOCT HATE3U 3ALLNTHA rALLlEPI/IBOHl/I

OI3MYECKN CBOVICTBA HAMATEPHATIA

VsnumBase M Pesynrar KnacEN*
Jeoiusoction ENS30meron2 >2000uke1a 6/6™
| 20pasifBHO U3HO(BaHE
YCToiiunBoCT Kb x
HAKBHE NDA OPbBAHE ENIS07854 meron B > 1000 umkbRa /6
YCT0iluMBoCT KbM
TPANLOBIIHO Pa3KbCBaHe ENIS0%0734 >2N Ll
AkocT Ha ombH ENIS013934-1 >100N 3/6
YcroiiunBocT KbM npobuBaHe EN863 >10N 26
Q";‘;ﬁgfg:;;;;ﬁ;;f‘ggfgg;w EN1149-1:2006+EN 114952018 |orsbipe<2,5x10°oma N/A
LpH OTHOGATENHA BRAKHOC

N/A=Heenpuiokumo  * Cormacio EN 14325:2004  ** Chnom Hanarane  *** Bx. orpaHuyeHms npiynorpe6a

YCTOMYMBOCT HA THKAHVTE KbM NIPOHUKBAHE HATEYHOCTH (EN1S0 6530)

Yamkan unexcHanponKBane — KnacEN® Hhnexc nla&ﬁg’\};cmaue—
CapHa kucenxa (30%) 3B 33
Harpuesa octosa (10%) 3B 33
0-Kaunen 33 33
| byrat-1-on 3B 3B
* (brnacio EN 14325:2004
YCTOM4UBOCT HA THKAHUTE M HA OBMEMEHVTE CEHTA LUEBOBE KbM MPOCMYKBAHE HATEYHOCTH
(EN 1506529 METOJ] A~ BPEME 3ATIPOCMYKBAHE TPH 1 pg/cm*/min)
Xumukan Bpewe HanpocykBane (min KnacEN*
Meraxon >480 6/6
XnopoGensen >480 6/6
Auetorumpun >480 6/6
[Tonyen >480 6/6
N-XeKGH > 480 6/6
* (brnaco EN 14325:2004
W3nuTBare Merop Ha u3nuTBaHe KnacEN*
YCTo/i4MBOCT KbM TIPOHWKBAHE Ha KP'bB H TenecHi 5016603 o6

TEYHOCTH YPE3 U3N0N13BaHE Ha (UHTETUYHA KPHB
YCToiiumBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha NATOreHu, NpeaasaHm

NOKBBEH T, qgemnonssaueHabampmo@ ar Phi-X174 IS0 16604npouenypaC /6
YCT0ii4MBOCT KbM NPOHMKBAHE Ha KOHTAMMHUDaHN TEYHOCTH ENIS022610 6/6
YCT0i4BOCT KbM NPOHUKBAHE Ha 1I0MOrYYHO KOHTaMUHUpaHy aeposonu | 1S0/DIS 22611 33
YCT0it4MBOCT KbM NPOHMKBAHE Ha O1ONOTHYHO KOHTaMMUHUaH Npax 15022612 33
*(brnacio EN 14126:2003
Merop Ha u3nuTBare Pesynrar oT u3nuTBaHeTo KnacEN
Tun 3: U3nuTBae cc crpya (EN 150 17491-3) Yenewo* N/A
Tun 4: U3nuTBane npu BitcoKo HitBo Ha npbckyt (EN 150 17491-4, metop B Yenelwro NA
e ] g taseponi Yoo L, 82190 < 30%-L8/10 < 1506 WA
OakTop Ha 3auuma cbrnacko EN 1073-2 >5 13%
Tin 6: V13nuTBaHe Py Hulcko HUBO Ha npbeku (EN IS0 17491-4, meTon A) Ycnewo N/A
3npasihaHa wesosete (EN1S0 13935-2) >125N 46
N/A=H * 067eneHI C/1eHTa MaHLueTH,
** obnenenic KauynKa, reseHi iy
%% 82/90 03Hauasa, ye 91,1% 0T cToitHOCTUTE Ha me @<30%,a8/1003Ha4aBa, e 80% or croitHocTuTe Hal, @< 15%  **** CormacoEN 14325:2004
3 dor pHepHITe d MOnA, (Bbp Mecriia pocraguik u c DuPont: dpp.dupont.com
PVCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTHT E MPOEKTUPAH [A MPEAMA3BA: Ten <@ npeay Hi fla
PaBOTHHLIUTe OT ONACHH BeLLECTBA 1AW OT UyBCTBIUTEAKH TIPOZYKTH U MPOLIECH, (BbP3aHI € KOTAMMHALINA, MPU|UHEHa OT Xopara. B 3aBICUMOCT O TOKCHHOCTTA Ha
WYCTOBIATa Ha Te 31071383 32 3aL{UTa CPeLLly nPe/ieNeHy HEOPraHN|HH 1 OPTaHHIHI TEUHOCTI M MPCKY OT TEYHOCTH ¢

BICOKA MHTEH3UBHOCT W NOA HaNAraHe, KOrato HanAraHeTo Npu eKCo3uLyA He € N0-BUCOKO OT TOBA, NPUNAraHo Npu METOAA Ha U3NUTBaHe 3a TUN 3. Heobxonnma
€ Macka 3a UAnoTo mue ¢ ¢Ml’|ﬂzp, MOAXO/AALL 32 YCNIOBIATA HA EKCMO3ULUA, U C XePMETU4HA BPb3Ka KbM Kauynkata, KakTo i JOMbAHUTENHA oﬁnensaua NeHTa
KOO0 Kauy/nkaTa, MaHLLETUTe, [Ie3eHITe 1 LN, 3a Ad (e NOCTUTHe N0C0YeHaTa CTeneH Ha 3allwTa. [alyepy30HMTe 0CUrypABAT 3alLTa CpeLy ¢MHM yacuu (tun 5),
NPBCKN OT TEYHOCTI € BUCOKA MHTEH3MBHOCT WM NOJ HanAraHe (un3), MPbCKK OT TEYHOCTI € BUCOKA MHTEH3MBHOCT (un4)n OrPaHNYEHO KONUYECTBO Pasnuei Wik

TPBCKH OT TeUHOCTH (T 6). TokaruTe, 33 Te3W rallep Q@ BCMYKM 10 EN 14126:2003 (3awwutHo 06nexno, npeanassattio
O MHQEKUWO3Hu areHTw). Mpy YCTIOBMATA Ha eKMoO3uLUA, netbmumpaum B EN 14126:2003 1 nocoyes B TabAMLaTa no-rope, MonyYeHwTe PesynTatn BORAT A0
3 P OCHTYp: PHEPA (! b areHTH.

OTPAHUYEHWA NMPW YNOTPEBA: Tesw o6iekna n/unin TbkaHM He ca nambKoycToiuuBH U He TpA6Ba fia GbAaT 3non3saHM B 6730CT A0 U3TOUHUK
Ha TOMMVH3, OTKPUT TITAMbK, UCKpIA WTH B NOTEHLWaNHO 3ananima cpena. Tyvek® ce Tonvt npi 135°C, NOKPUTHETO Ha ThiakTa ce Toni npit 98°C. Bb3MoxkHo e Tunose
€KCTIO3ULIAA Ha GHONOIHM ONACKOCTH, KOWTO He OTFOBAPAT Ha HUBOTO Ha XEPMETHYHOCT Ha 0BnEKNOTo, £12 A0BEAAT 0 6HONOTMYHA KOHTAMIUHALMA Ha NoA3BaTeNs.
EKCO3MmATa Ha HAKOW MHOTO QUHH YaCTULLW, UHTEH3UBHA NPBCKH OT TEYHOCT 1 Pa3UBH OT ONaCHH BeLLECTBA MOXe Aa U3HCKBA 3aLLMTHI raliepu3oHM ¢ No-
BUCOKA MEXaHUYHa YCTOYMBOCT 1 No-A00pK Gapueptu (BoiicTsa or np oT Te3u Mpeau ynorpe6a norp TpAGBa fa ocurypu
TIOZXOZALLA CHBMECTAMOCT Ha peareHTa KbM 06nekioto. OceeH ToBa noTpeGuTensT TpAGBa /ia NPOBEPU AAHHHTE 33 THKAHUTE U 3 YCTOHYMBOCTTA KbM XAMMKaN
33 U30n3BaHOTO(uTe) BelLiectBo(a). 3a N0A06PeHa 3aLLNTa it 32 NOCTUTAHE Ha MI0CoYEHATa CTerleH Ha 3aLLIMTa NpH HAKOU MPUTOXEHIs, Lie Gbe HeobXogumo fa ce
TIOCTaBAT 0BNENALLI NIEHTH Ha MaHLLIETUTe, [Me3eHiTe, kadyKata it na. floTpeGuTenaT TpAGBa fia MPOBEpY AanH MaCKaTa CHOTBETCTBA Ka A3aiiHa Ha KauyMkata
1 [l € BB3MOXHO XepMETU4HO 06nenBare, B cnyyaii e MpUnoxeHueTo ro u3icksa. Mpu nocTaBAHETo Ha ofnenBaluuTe NeT TpAGBa A2 ce BHUMABA Aa He ce
TI07y4aBaT MbHKM B ThKHTa Wi B OGNENBaLLIATa NeHTa, Thil KaTO Te3U MbHKY MOFaT fa filicTBar . Mpu jynKara TpAcBa

Mankit napyera ot obnensatyara nekta (+/- 10 cm), Kouto Aa ce npuniokpuar. Moaenure CHZS 00 u CHZS 18 morat 4a ce u3non3sar cbc vk 6e3 xankit 3a nanuue.
Xankime 3a nanuyiTe Ha Te3 ralliepu30HH TpAGBa /12 ce U3NON3BAT CAMO CbC CUCTEMA C ABE PbKABHLW, KaTO MON3BATENAT NOCTaBA XaNkaTa 3a Nanelia Haj fONHaTa
PbKagiLia, a BTOPaTa pbkagifLia TPAGBA A Ce MOCTaBH MEXAY W Ha 3aBICHMOCT OT

TpA6Ba [ Ce yBEPH, Ye NNIETEHUAT MaHLLET, NIPUKDeNe KbM BLTPELUHHA PbKas, e NOKHT Npe3 LAN0TO BpeMe OT ThKaHTa Ha 06NeKoTo /Wl oT MofXoAALLIM
PbKasiLy. Bbnpexw ABOIHUA MAHLLET 1 MUKpeneHaTa BETpeLuHa pbkaguLia Ha mogenute CHZS 08 u CHZS 26, 3a a ma no-34pasa Bpb3ka Mexy pbkasHiiara
11 Pbkasa, e . Yopanure, KbM Mogenvte CHZS 18 u CHZS 26, ca npeaHasHaueHM 3a pasceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3apAA 1 38
HOCeH LM, Tesu ratep AT Ha 33 M10BbPXHOCTHO € HaEN 1149-5:2018 npwt u3mepsate
B CHOTBETCTBME C EN 1149-1:2006, Ho QHTUCTTHYHOTO UM MOKPHTHE € (Mo OT BbTPeLUHaTa cTpana. ToBa TpAGBa a ce B3eme NpeABIA, ako 00neknoTo Ce 3a3eM#Ba.
AuctaTnaara o6paorka e eeKTiBHa a0 NP OTHOCHTENIHA BHOCT 25% 1AW N0-BIICOKa, KaTo NOTpeBUTeNAT TPAGBa Aa OCHTYpi NOZXORALLO 3a3eMABAHE
KaKTo Ha 06neknoo, Taka W Ha non3atens. EQeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTATHYeH 3apAl KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka W Ha non3patens, Tpa6ea Aa e
TIOCTOAHHO OCHTYPeHa 10 TakbB HauWH, Ye CNPOTUBNIEHUETO MEXY MMLIETO, KOETO HOCH 3ALLIMTHOTO 0Bneno, PasceiiBaLLo eNeKTPOCTaTHYeH 3apA, U 3eMATa fa e

no-Manko ot 10°oma, p ICTema, pe3pyr (eAcTBa.
3auTHoTo 06nekno, PasceiiBalLo enexTPOCTaTUYEH 3apaa, He TpﬂﬁBa /a Ce 0TBapA WK (BaNA B 3aNaniMa Wnit eKCA03UBHa aTMocdepa wnv npu patota Cbe
3aNaNANI NN eKCNNO3UBHY BELLIECTBA. 3 6 TPOCTATHYEH 3aPAA, € NPeAHa3HaueHo 3 HoceHe B30k 1,2, 20, 211 22 (Bx. EN 60079-
10-1[7] n EN 60079-10-28]), B kouto €Hepria Ha Ha KOATO 1 /12 € eKC $epa e He no-manka ot 0,016 mJ. 3awuTHo o6nexno,

Pa3ceiiBalLo enexTPOCTaTiYeH 3ap, He TpABBa Aa e 3n0A38a B oforaTeHa ¢ KUCTOPOA aTmocdepa, HuTo B 3oHa 0 (Bx. EN 60079-10-1 [7]) Ge3 npeasaputento
onol’)peume OT OTrOBOPHUA 33 6e3onacHocTTa MHXeHep. E¢€KTMBHO(TT& Ha paxceﬁsaue Ha eneKTpoCTaTyeH 3apAl Ha 3alWTHUA rallepusoH, paB(EI?\BHIJ.l
€NlekTOCTaTHdeH 3apAf, MOXe A2 ce MOBAMA. 0T OTHOCHTENHTA BAIHOCT, OT U3HOBAHe, OT eBEHTYaNHa KOHTaMUHaLMA U CTapeewe. Mlpi HopManka ynoTpe6a
3aLLWTHOTO 06meKsI0, Pa3ceiiBaLLo eeKTPoCTaTHyeH 3apaf, TPAOBA Aa NOKPHBA NOCTORHHO BCYKM HEOTTOBAPALLM HA U3ICKBAHWATA MaTEpUANH (BKAIOYUTENHO 1
NPy HaBexX aHe u ABM)KEHM)I). B CUTYaLK, NPU KOUTO HUBOTO Ha pax(eﬁsaue Ha eNeKTPOCTaTHYeH 3apAf € KPUTHYHO BaXHO CBOVICTBO HA €¢€KTVIBHO(TTH, Kpaﬁnme
noTpebuTentt TpAGBa Aa npeueHAT ed TTa Ha LAnata BPXHI [ipexw, Genibo, 06yBKM W APy A4 MpeAnasHI
(penctea. ﬂOﬂbﬂHMTE"Ha Mu¢opmaum 33 3a3emABaHe MOXe a ﬁbﬂe npeocTaBeHa ot DuPont. MOM, yBepere e, ye CTe M36paﬂld OﬁﬂEKHOTD, KO€TO € noaxoaALo
3 paﬁaTaTa Bit.3a (CbBET, MO, (BbPXKeETe (& CbC (BOA A0CTABYMK N ¢DuPont. I'Impeﬁmenm TpﬂﬁBa /Ad U3BbPLLUM aHANN3 Ha pUCKa, KoiiTo [ NOUNYXI Kato 0CHOBA
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3a11300pa Ha MM4HI NPeANa3HM CPeACTBA. (amo W EAUHCTBEHO Toii NpeLeHABA NPaBITIHATa KOMOWHALMA OT FLLEPIA3OH 3a 3ALLWT Ha LANOTO TANO M AOMBAHKTENHA

(p 06yBKM, PeAcTBaza TH.),a Cbllo )
¥ [ BOCTBA, KOMQOpTa Np Tpec. DuPont He noema pHOCT I ynop
Ha Ten ralLiepu3oHu.
MOArOTOBKA 3A YMNOTPEBA:B P Tlydait Ha YCTaHoBeHM fed)

CbXPAHEHWE I TPAHCMOPTIAPAHE: Te3u raiuiepu3ony MoraT a Gbat cbxpanaBanit npi Temnepatypa Mexy 15 1 25°C Ha TbMHO (B KapToHeHa
KyTus) 6e3 u3narave Ha YB c8emuka. B DuPont ca npoBesenn unutBania cormacio ASTM D-572, KowTo ca 0BeAM 10 3aKTI0YEHHETo, Ye Tasi ThKaH 3amasga
a/lekBaTHa QU3uecka 3paBiHa 3a nepyof oT 10 rouHM. C BPEMETO aHTUCTaTH4HUTe CBOJICTBA MoXe A3 HamaneT. MoTpeGuTenar TpaGea Aa nposep Aanu
eeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTATHYeH 3aPA7 € OCTATbYHA 33 CHOTBETHOTO NpuoXeHHe. MPOAYKTHT TpAGBa fia GbAe TPAHCTOPTHPAH U CbXPAHABAH
BOPUTMHANHATA CV OMAKOBKA.

W3XBbPITIAHE: Te3w raLep30Hy MoraT 2 6bAaT u3rapaHit uin B oKonHaTa cpena. I
THITE 3aKOHI.

JEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapalyara 3a CboteeTcTie Moxe Aa (e u3ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU “ Ochranna znamka QVyrobna kombinézy. 9 Identifikécia modelu — Tychem® 6000 F Plus
CHES00jend felup 70 kukl idlmi nazapéstiach, clenkoch, pase av tvrovej asti. Tychem® 6000 F Plus
(CHZ5 08 je nazov modelu pre ochrannii kombinézu s kuklou, prekrytyml Svami a elastickyjmi materidlmi na zapéstiach, clenkoch, pase a v tvérovej casti, ktord ma
pripojené spodné rukavice, ktoré nerozptyluju elektrostaticky naboj. Tychem® 6000 F Plus CHZS 18 je ndzov modelu pre ochrannd kombinézu s kuklou, prekrytymi Svami
a elastickymi materidlmi na zapdstiach, clenkoch, pase a v tvdrovej casti, ktoré ma integrované ponozky, ktoré rozptyluju elektrostaticky naboj. Tychem® 6000 F Plus
(HZ5 26 je ndzov modelu pre ochrannd kombinézu s kuklou, prekrytymi Svami a elastickymi materiéimi na zapdstiach, clenkoch, pase a v tvérovej Casti, ktord
md pripojené spodné rukavice nerozptylujice elektrostaticky ndboj a integrované ponozky, ktoré rozptyluji elektrostaticky naboj. Tento ndvod na pouzivanie
poskytuje informdcie o tychto kombinézache. o Oznacenie CE — kombinézy spliaji poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategdrie Ill v silade s
eurdpskou legislativou, nariadenie (EU) 2016/425. Certifikéty o typovych skiskach a zabezpeceni kvality boli vydané spolocnostou SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fi-
00380 Helsinki, Finland, identifikované cislom notifikovaného organu ES 0598. e Potvrdzuje zhodu s eurdpskymi Standardmi pre chemické ochranné odevy.
e Orhrana pred clastomau radioaktivnou kontaminaciou podla normy EN 1073-2:2002. 0 Tieto kombinézy st zvniitra antistaticky osetrené a poskytuji
EN1149-1:2006 vrd EN1149-5:2018, aksii riadne uzem 9(elotelove,,typy”ochmnydosmhnuteprostredmdvom
kombinéz definuji eurdpske normy pre chemické och y: EN14605:2005 4+ A1: 2009(typ3a1yp4),ENI5013982 1 2004+A1 ZOWO(IypS aEN130342005+
A1:2009(typ6). Kombinézyspliajiajpoiadavky nori 14126 2003, typ3-B,typ4-B,typ5-Batyp-B. @ Pouivatel j precitat
@ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kodom. Zistite svoje telesné rozmery a vyberte si sprévnu velkost. 0 Krajina povodu.
@ Datum vyroby. @ Horlavy materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie a/alebo materidly nie i ohriovzdomeé a nesmii sa pouzivat' v
blizkosti zdrmov tepla otvoreného ohria, iskier ani v potencidlne horlavyth prostredlach m Nepouzivajte opakovane. ® @ Informacie o dalsich certifikétoch
nezavislyjch od oznacenia CEa eurdpskeho notifikovaného orgé fnalk

CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vsledok TriedaEN*
Odolnost voiodieraniu EN 530, metdda2 >2000cyklov 6/6**
Odolnostvoci praskaniu v ohyboch EN1507854, metdda B >1000cyklov 1/6%*
Odolnost vocilichobeznikovému
roztrnutiu ENIS09073-4 >20N 206
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostvodiprepichnutiu EN863 >10N 26
Povrchovd odolnost : : i
rirelativne] vihkosti 25 %+ EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 vnitro <2,5%10°0hmov N/A

N/A=Nevztahujesa *Podlanormy EN14325:2004  **Tlakova nadoba ***Pozrite i obmedzenia pouitia
ODOLNOSTTKANIN PROTI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemikdlia Index preniknutia—trieda EN' Index odpudivosti—trieda EN*
Kyselinassirovd (30 %) 3B 33
Hydroxidsodny (10%) 3B 3B
[0-xylén 33 33
Butan-1-ol 3B 33
*Podlanormy EN 14325:2004
0 /am?/min.)
Caspreniknutia (min.) Trieda EN*
Metanol >480 6/6
Chldrobenzén >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluén >480 6/6
n-hexén >480 6/6
*Podlanormy EN 14325:2004
Test Testovaciametoda TriedaEN*
Odolnost voci preniknutiu krvia telesnych tekutin s vyuiitim syntetickejkrvi | 15016603 6/6
Odolnost vocipreniknutiu patogénov prendsanyich
kwousvyuzltl}:nhaktenofgg |%1 {7 15016604 postunC /6
Odolnost vocipreniknutiu kontaminovanjch kvapalin ENIS022610 6/6
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovanjch aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odolnostvocipreniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podlanormy EN 14126:2003
Testovacia met6da Vysledok testu Trieda EN
Typ3:Test dyzami (ENIS0 17491-3) IM* N/A
Typ4:Test striekanim vysokej drovne (EN 150 17491-4, metdaB) Uspesny NA
Typ 5:Test priesaku Castic aeros6lu dovntra (ENIS0 13982-2) Uspesng™* L, 82/90 <30%-L,8/10.< 15 % N/A
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6:Test striekanim nizkejrovne (EN IS0 17491-4, metdda A) Uspesnj N/A
Pevnost'svov (ENIS013935-2) >125N 46"
N/A=Nevztahuje sa *Testvykonanysozapastlam\ denkam\ jimi pa
|euvykonany dpasti krytimzi |
g, dnoty 91,1%L, <30%a8/10 ahod 6L,<15%  ****Podlanormy EN 14325:2004
DaKieinformacie o bariérovych charakteristikdch ziskate usvojho dodavatelaalebospoloénosti : dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tieto kombingzy i navhnuté na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnymi latkami alebo na ochranu itlivyich vyrobkov a procesov pred komammanou ludimi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmlenok expozicie sa zvycajne
pouzivajti na ochranu pred niektorymi anorganickymi a organicky i striekajdicimi inami alebo inami striekajiicimi pod tlakom,
ak expozicny tlak nie je vyssi ako tlak pouzity pri testovacej metdde typu 3. Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyZaduje celotvarova maska s filtrom vhodnym
pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou dodatotné utesnenie kukly, zépasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Kombinézy poskytuji ochranu pred

jemnymi asticami (typ 5), i i kvapalinami alebo kvapali i pod tlakom (typ 3), intenzivnymi striekajdicimi kvapalinami (typ
4) a obmedzenymi $pliechajicimi alebo striekajiicimi inami (typ 6). Tkanina pouZité pri tychto kombinézach tspesne presla vietkymi testami podla normy EN
14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekcnymi latkami). Pri podmienkach expcncle tak ako ich deﬁnuje norma EN 14126:2003, a ako je uvedené v tabulke vysie,
mozeme nazaklade ziskanych vysledkov konstatovat, ze tento materidl poskytuje b i i latkami.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto obleenie a/alebo materidly nie st ohiiovzdomé a nesmii sa pouzivat v bizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohiia,iskier ani v
potencidine horlavych prostrediach. Tyvek® sa topi pri teplote 135°C, povrchova tiprava tkaniny sa top pri teplote 98°C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnjm
blologlckym Iatkam ktory nezodpoveda trovni tesnosti oblecenia, moze viest k biologickej kontamindcii pouzwatela Pri expozicii niektorym velml malym castlclam
kvapalinam a $pliechaniu net jich latok sa moze vyzadovat kombinéza s vysSou mechanick fou a barié

ako poskytuji tieto kombinézy. Pouzivatel musf pred pouzitim zabezpecit vhodné reakné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Ukrem tohosimusi pouzwatel ‘overit idaje
pre tkaninu a chemikdlie tykajice sa preniknutia pre pouzivant latku (Iatky). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych pouZitiach je potrebné
zaistit oblast zapésti, clenkov, kukly a prekrytia zip Aksitodané pouZitie vyZaduje, je pouZivatel povinny sk , Ze konstrukcia masky je vhodna pre kuklu
aje mozné tesné zaistenie pouzitim pésky. Pri pouziti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo péske nevytvorili ziadne zahyby, pretoze tieto mdzu fungovat ako
kandliky. Pri zaistovani kukly paskou samaj pouzivat malé kusy (+10 cm) pdsky, ktoré samaj prekryvat. Modely CHZ5 00 a CHZS 18 samozu pouzivat's palcovymi okami
alebo bez nich. Palcové oké na tychto kombinézach sa maju pouzivat len s dvojitym synemom rukawc pncom pouzivatel'v zévislosti od pozmdawek pouzitia navlecie

lcové ok dnd rukavicu a druhi rukavicu sinasaditak, aby bola medzi vnitomy k blecenia alebo ho prekryvala. Pouzivatel musi zaistit, aby
pletena manzeta pripojend k vniitornému rukavu bola vzdy pokrytd tkaninou oblecenia a/alebo vhodnymi rukavicami. Napriek dvojlte} manzete apripojenej vniitornej
rukavici modelov CHZ5 08 a CHZS 26 je potrebné prelepenie paskou, aby sa dosiahlo tesné spojenie medzi rukavicou a rukévom. Pripojené ponozky modelov CHZS 18
a CHZ5 26 st vyrobené tak, aby rozptylovali elektrostaticky naboj a s uréené iba na nosenie v bezpecnostnej obuv. Tieto kombinézy spliaj pofiadavky povrchovej
odolnosti podla normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006, ale maj antistatickd dpravu len na vniitornom povrchu. Toto sa musi
brat do dvahy pri uzemiovani oblecenia. Antistaticka tprava je tcinnd iba pri relativnej vikosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia
aj pouzivatela. Charakteristika rozptylenia elektrostatického naboja oblecenia aj pouzivatela musf byt neustale zabezpecend takjm spdsobom, aby bol odpor medzi
osobou nosiacou ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja azemoumenejako 1030hmcv napnklad pouzlvamm pnmeranEJ obuvivzhladom na podlahovy
materidl, pouzivanir fovacieho kdbla alebo akymikolvek inymi vhodnymi prostriedk ického ndboja sa nesmie otvdrat
ani vyzhekatv horlavom alebo vjbusnom prostreds ani pocas manipuldcie s horlavymi alebo vybusnymi Iatkaml Ochranny odevna mzpty\eme elek\mstatl(kehc naboja
je urceny nanosenie v zonach 1,2, 20,2122 (pozrite sinormu EN 60079-10-1[7] a EN 60079-10-2 8], vk vybusného
prostredia nie je nizsia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie pouzivat v prostrediach svysokym obsahom kyslika aniv zone 0
(pozite si normu EN 60079-10-1 [7]) bez predchédzajiiceho schvélenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. C! iku rozptylenia elek ického vyboja
ochrannej kombinézy na rozptylenie elektrostatického naboja mdze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, moznd kontamindcia a stamutie materidlov. Ochranny
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odev na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania (vrétane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vSetky nekompatibilné materily.
V situdcidch, ked je troveri rozptylenia statickej elektriny kitickou poziadavkou na vlastnosti, musia koncovi pouzivatelia postdit charakteristiku celej zostavy pocas
nosenia vratane vonkajsieho oblecenia, vnitomého oblecenia, obuvi a dalsich 0OP. Dalie informdcie o uzemnen ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, 7 ste s zvolli
ablecenie vhodné pre vasu pracovni tlohu. Ak potrebujete pomoc, obrdtte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel' md vykonat analyzu rizk, na
zaklade ktorej mé zvolit 00P. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za spravnu kombinaciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuv,
respiracné ochranné vybavenie atd:) a za to, ako dlho sa tato kombinéza moze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie pouzivatela
alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie ziadnu zodpovednost za nesprévne pouzivanie tychto kombinéz.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Akedje tonepravdepodobné, v prpade akjchkolvek kazov

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tieto kombinézy sa mézu skladovat pri teplotéch 15 az 25°C na tmavom mieste (v kartonovej katuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy v stilade s normou ASTM D-572 a dospela k zaveru, Ze tato tkanina si zachovéva primerand fyzicki pevnost
pocas 10 rokov. Antistatické viastnosti sa casom mozu zhorsit. Pouzivatel'sa mus uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja si postacujice pre dané poutitie.
Vijroboksamusf skladovat af fvorigindlnom obale.

LIKVI DACIA Tieto kombmezy sa mozu spalit v spalovni aleho zllkwdovat na regulcvane] skladke odpadu bez negativneho vplyvu na Zivotné prostredie. Likvidadia

" PSTTI ok

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie ozhodesimo at: jstrénky: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI oBlaguvnaznamka.OPmizvajaIec kombinezona.oIdentiﬁka(ija modela —»Tychem® 6000 F Plus CHZ5 00« je ime modela
zasitnega kombinezona s kapuco in prelepljenimi Sivi ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu. »Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08« je ime modela
zasitnega kombinezona s kapuco in prelepljenimi Sivi, z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu ter pritrjenimi nedisipacijskimi spodnjimi rokavicami.
»Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18« je ime modela zascitnega kombinezona s kapuco in prelepljenimi ivi, z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu ter
vgrajenimi disipacijskimi nogavicami. »Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26« je ime modela zas(itnega kombinezona s kapuco in prelepljenimi Sivi, z elastiko na zapestjih,
gleznjih, okoli obraza in pasu, pritrjenimi nedisipacijskimi spodnjimi rokavicami in vgrajenimi disipacijskimi nogavicami. V teh navodilih za uporabo so na voljo infor-
macije o teh kombinezonih OOZnaka CE - kombinezoni so po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladni z zahtevami za kategorijo lll osebne zaicitne
opreme. Certifikate o pregledu t\pa& zagotavljanju kakovosti je |zda\a druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 0038(] He\smkl leand k\ jepri pr\glaswtvenem organu
ESregistri dstevilko0598. @ Izk istandardiza oblacilaza zascitop
delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. o Notranjost teh kombinezonov je obdelana antistaticno ter omogoca elektrostaticno zascito v skladu s standardoma
EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, Ce s0 kombinezoni pravilno ozemljeni. 0 »Tipi« zaite za celotno telo, doseZene s kombinezoni, ki so opredeljeni z evropskimi
standardi za oblacila za zastito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 in tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6).
Kombinezoni izpolnjujejo tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-Bin tip 6-B. o Uporabnik kombinezona mora prebrati ta navodila za uporabo.
@ Na slikovnem prikazu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost.
0 Drzava izvora. @ Datum proizvodnje. @ Vnetljiva snov. Ne priblizujte ognju. Ta oblacila in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v blizini
vrocine, udpnega ogma inisker aliv pment\alno vnetljivih okoljih. m Ni za ponovno uporabo. ®@ Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE
jtelocen razdelek nakonc

UCINKOVITOSTTEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNELASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda2 >2.000dklov 6/6*
Odpomostpoirazpolamzarai | gyi507854,metoda >1.000dkov "6
Odpornost protitrganjuv
btk ENIS09073-4 >20N 206
Nateznatrdnost ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 26
Povrsinska upornost priRH 25 %*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 notranjost < 2,5 10°ohmov /

/=ninavoljo *Vskladus standardom EN 14325:2004  **Tlacnaposoda ***Glejte omejitve priuporabi

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (ENIS06530)

Kemikalija Indeks prepustnosti—razred EN* Indeks odbojnosti—razred EN*
Iveplovakislina (30%) 33 3B
Natrijev hidroksid (10%) 33 33
o-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*V/skladusstandardom EN 14325:2004
ODPORNOSTTKANINE IN PRELEPLIENIH SIVOV PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN1S0 6529, METODA A — CAS PRONICANJAPRI 1 g/cm/miin)

Kemikalija Caspronicanja (min) Razred EN*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*V/skladu s standardom EN 14325:2004

0DPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Preizkusnametoda Razred EN*
Odpomoﬁ pmtl grepustan jukniin lelesnm tekocmzuporaboumet e krvi | 15016603 6/6
haktenofag PhiX174 o 1S016604 postopekC 6/6
Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 33

*V skladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkusnametoda Rezultat preizkusanja Razred EN
T'p} preizkus s curkom (EN1S0 17491-3) Opravljen* /
Tip4: prelzkuszwsokcmtenzwnostoprsena ENI5017491-4, metoda B | Opravijen /
Tip5: prei e lovdrobnih delcev v obleko (ENIS0 13982-2) | Opravljen* L., 82/90.<30%-L,8/10 < 15%** /
Faktorzascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 13*
Tip 6: preizkus znizko intenzivnostjo prienja (EN IS0 17491-4, metoda A) Opravljen /

Trdnost Sivov (EN1S013935-2) >125N 46
/=ninavoljo *Preizkusjebil opravlj lepljenimizapestji, kapucoingleznji  ** Preizkusje bil opravl lepljenimi zapestji, kapuco, gleiniiin zavihkom zadrge
*¥82/90 pomen, da]e9H%L vsehvrednom<30% m8/10pcmen| da]e80%L hvrednosti<15%  ***Vskladu dom EN 14325:2004
73 dodatne informacie o uéinkovi b dobaviteaalichuzbo DuPont:dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezoni so namenjeni za zasito oseb pred nevarnimi snovi ali
zazas(ito obCutljivih |zdelkov in procesov pred kontamlna(uo kijo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno uporabljajo za

asito pred kimi tekocinami terintenzivnim pr3enjem tekocin oz. prsenjemtekounpodtlakom kJertlak|zpostavljenost|mvmlodtlakapnmetodl
jatipa3.Za deldarirane zaiciteje p b kasfiltrom, ki terima dodaten lepil
trak okolik zapestij, gleznjevin na zavihku zadrge. Kombinezoni ljajo zascito pred drobnimi deldi (tip 5), intenzivnim préenjem tekocin oz. prienjem tekocin

pod tlakom (tip 3), intenzivnim prsenjem tekocin (tip 4) in omejenim brizganjem ali prenjem (tip 6). Vsi preizkusi v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka
proti povzrociteljem okuzb) tanine, iz katere so lzdelam ti komblnezonl 50 bili uspesno opravljenl V pogojih izpostavljenosti, dolocenih v standardu EN 14126:2003 in
navedenih v zgornjitabeli, pridobljeni i kaiejo, damaterial ucinkovito varuj lji okuzb.

OMEJITVE PRI UPORABI: Ta oblacila in/ali tkanine niso ognjevame ter jih ne smete uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognja in isker ali v potencialno
vnetljlwh okoljih. Tyvek' se stopi pri 135°C, povmnska pmvleka tkamne e m)p\ pn 98°C.Pri |zpuxtavljenost| blolosklm nevamomm kl ne umezajo stopnji ucinkovitosti

P il

lcem ter Skropljenju tekocih nevamih

snovi so [ahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponujajo ti kombinezoni. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
zdruljivost reagenta z oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Za izboljSano zascito in doseganje
deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali se maska prilega
kapuciin je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube,
53 lahko te delujejo kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+ 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Modela CHZ5 00in CHZ5 18
lahko uporabite z zanko za palec ali brez nje. Zanko za palec na teh kombinezonih smete uporabiti samo pri sistemu z dvojnimi rokavicami, kjer uporabnik namesti zanko
2a palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi med rokavi notranjega alizunanjega oblacila ali prek njih, odvisno od zahtev uporabe. Uporabnik mora zagotoviti,
dapleteno manseto, pritrjeno na notranjirokav, ves cas p i li rokavice. Kljub dvojni manseti in pritrjeni notranji rokavici modelov CHZ5
08n CHZ5 26 je za zagotavljanje tesne povezave med rokavico in rokavom potrebno lepljenje s trakom. Pritrjene nogavice modelov CHZ5 18 in CHZS 26 so disipacijske
in jih lahko nosite samo v notranjosti zascitnih cevljev ali Skorjev. Ti kombinezoni ustrezajo zahtevam povrsinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2018,
merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar imajo antistaticno prevleko naneseno samo na notranjo povrsino. To je treba upotevati, ce se oblacilo ozemlji
Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali viji relativni viaznosti ter e uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko
elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zasitno obleko,
in zeml]u manjsa od 10° ohmov npr.Z nosen]em uslrezne obutve/\ uporabo unrezne talne obloge uporabo kabla za ozemlj Jllev aliz dmglml uslrezmml stedstvi. Ne

lozivnih okoljhozi

innesladite disi vprisotnosti
snovmi. Disipadijska elehrostalltna zaitna oblacila so namenjena uporabi v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glejte slandarda EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]),
v katerih najmanj$a energija vziga katerega koli eksplozivnega okolja ni manjsa od 0,016 mJ. Uporaba disipacijskih elektrostaticnih zasitnih oblacil v okoljih, ki so
ohogalena s kisikom, ali v coni 0 (glejte standard EN 60079-10-1 [7]) ni dovoljena, dokler primernosti uporabe ne preveri pooblasceni vamaslm inzenir. Na ucinkovitost

piivay

zasitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljuno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okolicinah, v katerih je raven
staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili,

iinega zasit vlainost,obrabljenost, morebitna kontaminaciain taranje. Dispacis
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obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primera za
va$ namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno
opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zas(ito celega telesa in dodatne zasitne opreme (zascitne rokavice, zas(itni Skomji, oprema za zaito dihal
ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost noSenja in toplotno obremenitev.
Druzba DuPont ikakréne od il bo teh kombil

P ! P!

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombi hranite pri temperaturi od 15do 25°Cna i), kinii jeno UV-svetlobi.
Druzba DuPont je izvedla preizkuse po standardu ASTM D-572 in pritem ugotovila, da tkanina ohranj trdnosti 10 let. Antistaticne iselahko

s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali isipacij

S
hrani g

oblail zado3¢a za njihov namen uporabe. zdelek

ODSTRANJEVANJE: Kombinezone lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil
urejajonacionalni alilokalnizakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo okl

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA (@) Marca comercials. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului - Tychem®
6000 F Plus CHZ5 00 este denumirea modelului de salopetd de protectie cu gluga, cuséturi acoperite si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii siin dreptul taliei.
Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga, cusaturi acoperite si elastic la mansete, glezne, injurul glugii siin dreptul
taliei i cu manusi interioare atasate, féra proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 este denumirea modelului de salopeta
de protectie cu glugd, cusaturi acoperite si elastic |a mansete, glezne, in jurul glugii si in dreptul taliei si cu sosete integrate cu proprietati de disipare a sarcinilor
electrostatice. Tychem® 6000 F Plus CHZS 26 este denumirea modelului de salopetd de protectie cu glugd, cusaturi acoperite si elastic la mansete, glezne, in
jurul glugii sifn dreptul taliei, cu manusi interioare atasate, fara proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice si cu sosete integrate cu proprietti e disipare a
sarcinilor electrostatice. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceste salopete. o Marcajul CE - Salopetele respecta cerintele aplicabile
echipamentelor de protectie personala din categoria ll, conform legislatiei europene, reglementarea (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a
calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. o Indici conformitatea cu
standardele europene aplicabile articolelor de imbracaminte de protectie chimicd. 0 Protectie impotriva contaminari cu particule radioactive conform stan-
dardului EN 1073»2:2002.0A(esle salopete sunt tratate antistatic pe interior si oferd protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, in-
clusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei impaméntari corespunzatoare. eﬂpurile de protectie a intregului corp oferite de aceste salopete si definite de stan-
dardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipul 3 si tipul 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(tipul 5) si EN 13034:2005 + A1:2009 (tipul 6). Salopetele indeplinesc, de asemenea, cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele de tipul 3-B,
tipul 4-B, tipul 5-B si tipul 6-B. o Utilizatorul trebuie sa citeasca aceste instructiuni de utilizare. @ Pictograma pentru dimensiune indicé dimensiunile
corporale (in cm) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corectd a salopetei. 0 Tara de origine.
Q Data fabrica;iei.@ Material inflamabil. A se péstra la distanta de foc. Aceste obiecte de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge si nu trebuie
utilizate in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potentjal inﬂamab\'\e,@A nuse reutih’za.@@ Informatii privind
alte certificari, diferite de marcajul CE i organismul notificat european (consultati sectiunea separat de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

www.safespec.dupont.co.uk

Test Metoda de test Rezultat Clasa EN*
Rezistentaaabraziune EN 530 metoda2 >2000cidluri 6/6*
Rezistenta la fisurare caurmarea ndoirii | EN 1507854 metodaB > 1000 cicluri 1/6**
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >N 26
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >100N 3/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 26
Reaenfasypaffelloumidicte |y 1149-12006-EN 114952018 interor<2,5310'chmi NA

N/A=Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 **Cazansub presiune _*** Ase vedealimitarile de utilizare
REZISTENTA MATERIALULUILA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de patrundere — lasa EN* \ndlred;;:;éwgeref
Acid sulfuric (30%) 3B 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
0-xilen 33 33
Butan-1-ol 33 3B
* Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUIS| A CUSATURILOR ACOPERITE LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6529 METODA A—TIMP DE PATRUNDERE LA
Produs chimic Timp de pétrundere (min) Clasa EN*
Metanol >480 6/6
Clorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hexan >480 6/6
*Conform EN 14325:2004
Test Metoda de testare Clasa EN*
Rezistenta la patrunderea sangeluisi alichidelor corporale careindud
séngesidteticp 9o P Is016603 /6
bacteriofaa Phi-X174 patogenioraflaf grafie agentuli 15016604 Procedura C 6/6
Rezistentaa patrunderealichidelor contaminate ENIS022610 6/6
Rezistentaa patrunderea aerosolior contaminati biologic 1S0/DIS 22611 33
Rezistentaa patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 33
*Conform EN 14126:2003
Metodadetestare Rezultatul testari ClasaEN
Tipul3:Testlajet (EN15017491-3) Trecut cusucces* N/A
Tipul4:Test de pulverizare lainalta presiune (EN1S0 17491-4, metoda B) Trecut cu succes N/A
Tipul5:Test d id lisi particule catre interior (ENIS0 13982-2) | Trecut cu suicces™ L, 82/90 < 30%+ L;8/10 < 15%***| NA
Factor de protectie conform EN1073-2 >5 13*
Tipul6: Test de pulverizare la joasé presiune(EN 150 17491-4, metoda A) Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (ENIS0 13935-2) >125N 46"+
N/A=Neaplicabil _*Testefec g leznelesiglug PERR T
**Test efectuat 5 qluga, gle: ||r-=r-)’i\:ap:|q‘ lui s banda adeziva
**%82/90inseamnd ca91,1% dinvalorile me <30%iar8/10inseamn ca80%dinvalorile L, <15% ****Conform EN 14325:2004
P imultei tiiprivind p fa barierei, contactati | pania DuPont: dpp.dupont.com
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste salopete sunt
concepute ja lucrtorii felor pericul Jusele s procesele sensibile inarii de catre oameni. Se utilizeaza, in mod

normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva anumitor lichide anorganice si organice si a pulverizarii
intense sau la inalta presiune a lichidelor, in situatiile in care presiunea de expunere nu depaseste valoarea utilizata in cadrul metodei de testare 3. Pentru atingerea
nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca faciald completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere s bine conectata la gluga, precum sibenzi adezive
de protectie in jurul glugii, la mangete, glezne si clapeta fermoarului. Salopetele ofera protectie impotriva particulelor fine (tipul 5), a pulverizari intensive sau la inalta
presiune ali (tipul3),a izariii ichidelor (tipul4) sia i izariilimitate a lichidelor (tipul 6). Materialul utilizat pentru aceste salopete
atrecut toate testele prevazute de standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi). In conditile de expunere definite de standardul
EN14126:2003 si indicatein tabelul de maisus, rezultatele obtinute indica faptul cd materialul reprezintd o barierd impotr tilorinfectiosi.

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste obiecte de imbricaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldurd,
aflacarilor deschise, ascanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topegtela 135°C; stratul d tie al materialuluise topeste a 98°C. Este posibil ca anumite
tipuri de expunere a pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbracaminte sa duca la inarea biologica a util i. Expunerea
laanumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistentd mecanicé mai inalta si
proprietati de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de imbrécaminte inainte de
utilizare. In plus, utilizatorul trebuie s3 verifice datele privind permeabilitatea materialului la substantele chimice utilizate. Pentru protectie sporit i pentru asigurarea
nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adezivé a mangetelor, gleznelor, glugii i clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie
4 se asigure ¢ pund i glugii i ca este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazulin care aplicatia o impune. Procedati cu atentie atundi cind
aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci
cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Modelele CHZS 00 5i CHZS 18 pot i utilzate cu sau féra benzi
elastice pentru degetele mari. Benzile elastice pentru degetele mariale salopete trebuie utilizate numai cu un sistem de manusi duble, in cazul caruia utilizatorul
asaza banda elastica peste manusa interioard, iar manusa exterioara se poarta intre sau peste manecile interioare si exterioare ale piesei de imbracaminte, in functie de
cerintele aplicatiei. Purtatorul trebuie s se asigure ¢ manseta tricotatd atasata de maneca interioard este acoperita in permanenta de materialul textil al salopetei si/
sau de manusi adecvate. Desi modelele CHZS 08 si CHZ5 26 sunt prevézute cu manseta dubla simanusa interioara atasata pentru a asiqura etanseitatea intre manusd si
mangetd alipirea cu banda adeziva. Sosete atasate ale modelelor CHZS 18 i CHZ5 26 au proprietati de disi cinilor electrostaticesitrebuie purtate doar
cuincdltami izme e protectie. A I pund cerintelor privind rezistent fetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile masurarii
conform EN 1149-1:2006, insd au stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioara. Dacd articolul de imbracaminte este impamantat, se va lua in
considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sd asiqure att impamantarea corecté a

dadi

catsi ceaa propriului corp.F f i inilor electrostatice de catre costum i utilizator trebuie asi astfel
Incét rezistenta electricd dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai micd de
10° ohmi, de exemplu utilizand incal{minte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de impaméntare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracamintea de protectie cu
proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipuldrii substantelor
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flamabil | dcamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizariiin Zonele 1,2, 20, 215 22 (a se vedea EN
6007910-1 (7] 5i EN 60079-10-2 [8]),in care energia minim3 de aprindere a oricirei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 mJ. Imbracamintea de protectie cu
proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobarii
prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestei salopete cu proprietati de disipare a
sardnilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativ, de gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbracimintea
de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie sa acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (indlusiv in
timpul indo’ri §i miscari acestora). In situafile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiala pentru performants, utilizatorul final
trebuie & evalueze performantele intregului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbracamintea exterioara, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte
echipamente de protectie personala. DuPont va poate furniza informatii suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru

activitatea dvs. Pentru mai multe informati, contactati furnizorul pania DuPont. Inainte de i alege echipamentele de protectie personal3, utilizatorul trebuie s
efectueze o analiza derisc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia corecta intre salopeta de protectie a intregului corp si echi i (manusi,
incaltaminte, echi d tie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luénd in calcul performantele de
protectie, confortul util isisolicitarea termicd. DuPont nusi asuma ni bilitate pe ilizarea incorectd a acestor salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatiaimprobabila in care aceasta salopeta prezint defecte, nu o utilizafi.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceste salopete pot fi depozitate la temperaturi de 15-25°C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton), complet ferit de
expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste in conformitate cu ASTM D-572, in urma carora a concluzionat cd acest material isi mentine rezistenta fizica adecvata pe
operioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce i timp. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca per tele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente
pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat i depozitatin ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste salopete pot fiincinerate sau ingropate intr-0 groapa de degeuri controlate, fara a afecta mediul inconjurator. Eliminarea la
deseuriaarticolelordefr i [ ddelegi au locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia d i fidescarcata dell www.safespec.dupont.co.uk

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI ﬂ Prekes zenklas. 0 Kombinezono gamintojas. o Modelio identifikacija — ,Tychem® 6000 F Plus” CHZ5
modelis yra apsauginio kombinezono su gobtuvy, suklijuotomis sidlémis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulksniy, veido ir juosmens sritimi modelio pavadinimas.
Tychem?® 6000 F Plus” CHZ5 08 modelis yra apsauginio kombi su gobtuvu, sukfjuotomis sialémis, elastiniais is, elastine kulkniy, veido ir juosmens
sritimi bei pritvirtintomis nesklaidanciomis apatinémis pirstinémis modelio pavadinimas. ,Tychem® 6000 F Plus” CHZ5 18 modelis yra apsauginio kombinezono su
qobtuvu, suklijuotomis sialémis, elastiniais rankogaliais, elastine kulkSniy, veido ir juosmens sritimi bei integruotomis sklaidanciomis kojinémis modelio pavadinimas.
Tychem® 6000 F Plus” CHZ5 26 modelis yra apsauginio kombi su gobtuvu, sukfjuotomis sialémis, elastiniais is, elastine kulkniy, veido ir juosmens
sitimi, pritvirtintomis nesklaidanciomis apatinémis pirstinémis bei integruotomis sklaidanciomis kojinémis modelio pavadinimas. Sicje naudajimo instrukcijoje
pateikiama informacija apie Siuos kombinezonus. o CE Zenklinimas — kombinezonai atitinka reikalavimus, taikomus Ill kategorijos asmeninéms apsaugos
i pagal Europos teisés aktus, Regl (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés utikrinimo sertifikatus isdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. o Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems nuo cheminiy medziagy apsaugandiai
aprangai. G Apsauga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkemis pagal EN 1073-2:2002. 0 Sie kombinezonai apdoroti antistatiku i vidaus i, jei yra tinkamai jzeminti,
suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. eViso kiino apsaugos  tipai", kuriy reikalavimus tenkina kombinezonai, apibréti
Europos standartuose, taikomuose nuo cheminiy medziagy apsauganciai aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009 (3 ir 4 tipai), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas)
ir EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6 tipas). Kombinezonai taip pat titinka EN 14126:2003 3-B tipo, 4-B tipo, 5-B tipo i 6-B tipo reikalavimus. 0 Dévétojas turi perskaityti
$ias naudojimo \'nstrukujas.@Dydiiq tatymo pik je nurodyti kino matmenys (cm) r sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kino matmenis i pasirinkite
tinkama dydj. 0 Kilmés alis. Q Pagaminimo data. @ Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sie drabuiai ir (arba) audiniai néra atsparis liepsnai i jy negalima
naudoti Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirkciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @ Nenaudoti pakartotinai. ® @ Kita sertifikavimo informacija,
nepriklausomanuo CE Zenklinimoir Europos notifikuotosios jstaigos (zr.atskirg skyriyio dok pabaigoje).

SIY KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS.

AUDINIO FIZINES YPATYBES

Aolaiclatia nationals

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENKlasé*
Atsparumas dilimui EN 5302 metodas >2000kly 6/6**
Atsparumaslankstymo poveikiui EN 1507854 B metodas >1000dkly 1/6*
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >N 26
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >100N 3/6
Atsparumas pradarimui EN863 >10N 2/6
Pavirsiné varZa esant 25 % SD*** EN 1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 viduje<2,5%10°omy Netaikoma
*Pagal EN 14325:2004 **Sleginisindas *** r.naudojimo apribojimus
Cheminé medziaga Prasiskverbimoindeksas— EN klasé* Atstiimimoindeksas — ENKlasé*
Sieros rigatis 30%)
Natrio hidroksidas (10%) 33 33
0-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 33 3B
*Pagal EN 14325:2004
AUDINIOIRSUKLLIUOTY SIOLIL ATSPARUMAS SKYSCIL PRASISKVERBIMUI (EN 150 6529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 ug/cm?/min.)
Cheminé medziaga Prasiskverbimolaikas (min.) ENklase*
Metanolis >480 6/6
Chlorbenzenas >480 6/6
Acetonitrilas >480 6/6
Toluenas >480 6/6
n-heksanas >480 6/6
*Pagal EN 14325:2004
Bandymas Bandymo metodas ENKlasé*
Atsparumas kraujoir kino skysciy prasiskverbimui naudojant sntetinjkrauja | 15016603 6/6
Atsparumas per krauja plintaniy patogent o
pralziskverbirll)'lui naué%pam baktgri?ofaggg PEi—XlM 1501604 Cprocedira /6
Atsparumas utersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 1S0/DIS 22611 33
Atsparumas biologiskai u7tersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33
*Pagal EN 14126:2003
Bandymometodas Bandymorezultatas ENKlasé
3tipas: bandymas skyscio ciurksle (EN1S0 17491-3) Aitinka* Netaikoma
4tipa " .
(ENISO17491-4, Bmetodas) iinka Netakoma
Stipa lkiy daleli lio jteki NIS013982-2) Atitinka** « L, 82/90 < 30%-L8/10 < 15%*** Netaikoma
Apsauqos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 3%
: v " '
(6En IaSB %90 1\[1‘{92sglwt‘lg(lir;?ursklama5|sbandymas Aitinka Netaikoma
Silés stiprumas (EN150 13935-2) >125N 46
*Bandymas atlik forntsuklii Yogalius gobturgirkulGnigsi
**Band lik oj Klij koqalius, qobtuva, kulksniy sritjir 7trauktuk
82/90reikiad1, 1%L, verciy <30%ir8/10reiSkiaB0%L verciy <15% - ****Pagal N 14325:2004
Norédami gauti inf i barjero veiksmi avo tiekéju arba su, DuPont”: dpp.dupont.com

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sie kombinezonai skirti apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy medziagy arba
jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél Zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jie paprastai naudojami apsaugai nuo
tam tikry neorganiniy ir organiniy skysciy ir intensyviy ar sléginiy skysciy pursly, kai poveikio slégis ne didesnis, nequ naudojamas 3 tipo bandymo metode. Nurodytai
apsaugai uztikrinti bitina tisiné kauke su fltru, tinkama poveikio salygoms i standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildomajuosta apie gobtuva, rieSus, kulksniy sritjir
atvarta suuz i isuteikia iy daleliy (5 tipas), intensyviy arba sléginiy skysciy pursly (3 tipas), intensyviy skysciy pursly (4 tipas) ir
riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Buvo sekmingai atlikti visi audinio, naudojamo iems kombinezonams, bandymai pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo
infekciniy agenty). Esant EN 14126:2003 apibréztoms ir ankstesnéje lenteléje nurodytoms poveikio salygoms, gauti rezultatai patvirtina, kad medziaga sudaro barjera
infekciniams agentams.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI. Sie drabuziai i (arba) audiniai néra atsparis liepsnai i jy negalima naudoti salia kartio Saliniy, atviros iepsnos, kibirkiciy ar
potencialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” lydosi esant 135°C, audinio danga lydosi esant 98°C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio
sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uztersima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly i tiskaly poveikiui, gali reiketi
kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas Siy kombinezony charakteristikas. PrieS naudojima naudotojas turi jsitikinti, kad

It i 7iu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir cheminés medziagos p i i jamai dziagai
(-oms). Siekiant pagerinti apsaug ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkniy srityje, apie gobtuva ir atvarta
su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar kauke tinkama gobtuvo konstrukeijai ir ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis.
Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos raukliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, biitina
naudoti mazas (< 10 cm) juostos dalis i jos turi persikloti. CHZS 00 ir CHZS 18 modelius galima naudotisu kilpomis nykciui i be . Siy kombinezony ilpos nyksciui turi
bati naudojamos tik su dviguby pirstiniy sistema, kai mavétojas uzmauna kilpa nykSciui ant apatinés pirstinés, o antroji pirstiné turi biti mavima tarp drabuzio vidinés i
iSorinés rankoviy arba ant ju, atsizvelgiant j naudojimo reikalavimus. Dévétojas turi utikrinti, kad megzta rankogal, pritvirtinta prie apatinés rankoves, visa laika dengty
drabuzio audinysir (arba) tinkamos pirstins. Nepaisant CHZ5 08ir CHZ5 26 modeliy dvigubo rankogalioir pritvirtintos vidinés piritinés, bitina panaudotijuosta, kad bity
pasiekta sandarijungtis tarp pirstinés i rankogalio. Pritvirtintos CHZ5 18ir CHZ5 26 modeliy kojinés suk ip, kad bity sklaidancios,ir jos skirtos mavéti tik apsauginiy
baty arba boty viduje. Sie kombinezonai atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga
padengtas tik vidinis pavirsius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuzis jzemintas. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir
naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, ir dévétojo jZeminima. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio kritvio sklaidos veiksmingumas nuolat turi bii uztikrinamas
tokiu biidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj krivj sklaidancius drabuzius, ir Zemés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés /
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qrindy sistema, jzeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj krivj sklaidantys apsauginiai drabuziai negali biti atveriami ar pasalinami degiosiose ar
sprogiosiose atmosferose arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Elektrostatinj krivj sklaidantys apsauginiai drabuziai skirti dévéti 1,2, 20, 21ir 22
zonose (r. EN 60079-10-1 7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj
kriivj skaidandiy apsauginiy drabuziy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1 [7]) be iSankstinio atsakingojo saugos
inZinieriaus patvirtinimo. E j krilvj sklaidancio kombi inio krivio sklaidymo veiksmi qali paveikti santykiné drégmé, nusidévéjimas,
qalimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krivj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkimg
ir judesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai naudotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant
virdutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti, DuPont” sitikinkite, kad pasirinkote savo
darbui tinkamg drabuz]. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP.
Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstiniu, batu, kvépavimo taky apsaugos priemoniyirt. t) derinys
irkiek laiko § kombi lima dévéti atliekant y darba, atsizvelgiant  jo apsaugos veiksmi devéjimo komforta ar Silumos stresa., DuPont” neprisiima
jokiosir bet koki naudojimg.
PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mataitikéti j

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Siuos kombinezonus galima aikyti esant nuo 15 iki 25°C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio., DuPont”
liko b pagal ASTM D-572ir b tatyta, kad sis audinys islaiko tinkama fizinjsti per10 ikotarp. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti.

naudojimui. P iti irlaikomasj

SALINIMAS. Siuos kombinezonus galima deginti arba uikasti kontroliuojamame  savartyne, nepadarant Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinimas
I j i Vietos teisés aktais.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiystiiuo adresu: www.safespec dupont.co.uk

LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI 0 Preczime. 0 Aizsargapgérba razotajs. o Modela identifikacija — Tychem® 6000 F Plus CHZS 00 ir modela
nosaukums aizsargajosam darba apgérbam ar kapuci, ar lenti parvilktam vilém un elastigam aprocém, potitém, sejas dalu un vidukli. Tychem® 6000 F Plus CHZ5
08 ir modela nosaukums aizsargajosam darba apgérbam ar kapu, ar lenti parvilktam vilem, elastigam aprocém, potitém, sejas dalu un vidukli un piestiprinatiem
antidisipacijas apakScimdiem. Tychem® 6000 F Plus CHZS 18 ir modela nosaukums aizsargajosam darba apgérbam ar kapudi, ar lenti parvilktam vilém, elastigam
aprocém, potitém, sejas dalu un vidukli un festradatam disipacijas zekem. Tychem® 6000 F Plus CHZS 26 ir modela nosaukums aizsarggjosam darba apgérbam ar
kapudi, ar lenti parvilktam vilém, elastigam aprocém, potitém, sejas dalu un vidukli, piestiprinatiem antidisipacijas apakscimdiem un iestradatam disipacijas zekém.
S lietosanas instrukcija sniedz informciju par Siem darba apdérbiem. 0 CE markgjums — darba apgeérbs atbilst IIl kategorijas personiga aizsargaprikojuma
prasibam saskana ar Eiropas tiesibu aktiem, (ES) Regula 2016/425. Modela parbaudes un kvalitates nodrosinasanas sertifikatus izsniedzis SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsink, Finland, ko identificgjusi Eiropas Komisijas pilnvarota iestade Nr. 0598. 0 Norada uz pret kimikalijam aizsargajosa apgérba atbilstibu Eiropas
standartiem. 6 Aizsardziba pret saindeSanos ar radioaktivam dalinam saskana ar EN 1073-2:2002. 0 Sis darba apgérbs ir antistatiski apstradats no iekspuses
un piedava elektrostatisku aizsardzibu saskana ar EN 1149-1:2006, ieklaujot arf EN 1149-5:2018, ja athilstosi pamatots. e Pilna kermena aizsardzibas ,veidi’,
ko nodroina darba apgerbs, kas definéts ar Eiropas standartiem aizsargapgérbam pret kimikalijam: EN 14605:2005 + A1:2009 (3. tips un 4. tips), EN 150 13982-1:2004
+ A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips). Sis aizsargapdérbs atbist ari standarta EN 14126:2003 noteiktajam 3-B, 4-8, 5-8 un 6-B tipa prasibam.
eApgérba valkatajam ir jaizlasa i lietosanas instrukcija. @ Apgérba izméra piktogramma ir noraditi kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet
sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru. 0 lzcelsmes valsts. @ lzgatavosanas datums. @ Uzliesmojoss materials. Sargat no uguns. Sie apgérbi
un/vai audumi nav ugunsizturigi un tos nevajadzétu izmantot karstuma, atvértas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai ugunshistama vidé. m Neizmantot atkartoti. ®
@(ita sertifikacijas(-u) informacija, ka: igano CEmarkéj i i asiestad i iSku sadalu dok beiga

STDARBA APGERBA VEIKTSPEJA.

AUDUMAFIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testametode Rezultits ENKlase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode >2000kli 6/6**
Izturiba pret plaisasanulieces ietekmé | ENIS07854, Bmetode > 1000kl 1/6*
Trapecveida parplesanas pretestiba ENIS09073-4 >20N 26
Stiepesizturiba ENI5013934-1 >100N 3/6
CaurdurSanasizturiba EN863 >10N 26
Vismaspretestba VA MITUTS | g 1149.1:006. EN 114952018 | ek <25v10"omi NA

N/A=Navattiecindms *SaskanaarEN 14325:2004 **Spiedienakatls *** Skafit lietosanasierobezojumus
Kimiska viela Lespiesands raditajs— EN klase™ AtgriSanas raditajs — ENKlase*

Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 3B 33
o-ksilols 33 33
n-butilspirts 33 33

*Saskana ar EN 14325:2004

Kimiska viela Ilgizturibas laiks (min) ENKlase*
Metanols >480 6/6
Hlorbenzols >480 6/6
Acetonitrils >480 6/6
Toluols >480 6/6
n-heksans >480 6/6

*Saskana ar EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests Testametode ENKlase*

Noturiba pretasins unk $kidrumu, izmantojot sintétiskas asinis,

iespietanas 15016603 6/6
Noturiba pret ar asinim pa #nu, izmantojot i _

PN osetanos 15016604, C procedira 6/6
Noturiba pretinficétu skidrumu iesiikSanos ENIS022610 6/6
Noturiba pret biologiski piesanotu aerosolu espiesanos 1S0/DIS 22611 33
Noturiba pret biologiski piesarnotu puteklu espiesanos 15022612 33

*Saskana ar EN 14126:2003

VISAAPGERBATESTAVEIKTSPEJA

Testametode Testarezultats ENKlase
3.tips: Strklas tests (ENIS0 17491-3) Pozitivs* NA
4.tips: Augsta limena zsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Bmetode) Pozitivs N/A
5.tips: Uzieksuvél ides tests (EN15013982-2) Nokartots* L, 82/90.<30%+L,8/10 < 15%**| N/A
Aizsarg-faktors saskana arEN 1073-2 >5 13*
6.tips: Zema limena izsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) Pozitivs NA
Viluizturiba (EN15013935-2) 125N 460

N/A=Navattiednams  *Tests veikts, izmantojot arlenti piestiprinatas aproces, kapuci un pofite:
**Tests veikts, izmantojot ar lenti piestiprinatas aproces, kapuci, potites un ravéjslédzeja parlok
**82/90n0zimé 91,1% me vértibas < 30%un8/10nozZimé 80% L vertibas < 15%  **** Saskanaar EN 14325:2004
Sika acjai par pretestibas veiktspéju, lidzu, sazinieties ar Jisu piegadataju vai DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA: Sie darba apgérbi ir raditi lai aizsargatu
stradniekus no bistamam vielam vai cilvéku piesamojuma raditiem sensitiviem produktiem un procesiem. Parasti atkariba no kimiskas toksicitates un iedarbibas
apstakiem tie tiek izmantoti aizsardzibai pret noteiktiem neorganiskiem un organiskiem Skidrumiem un intensiviem vai saspiesta skidruma aeorosoliem, kur iedarbibas
spiediens nav augstaks par to, kads izmantots 3. tipa testa metode. Pilna sejas maska ar filtru, kas piemérota iedarbibas apstakliem un kas ciesi savienota ar kapud,
un, lai nodroinatu solito aizsardzibu, nepieciesama papildu nostiprindsana ar lenti ap kapud, aprocém, potitém un ravéjslédzéja parloku. Darba apgérbs nodrosina
aizsardzibu pret smalkajam dafinam (5. tips), intensiviem vai saspiesta skidruma aerosoliem (3. ips), intensiviem Skidruma aerosoliem (4. tips) un ierobezotu Skidruma
izSlakstiSanos vai aerosoliem (6. tips). Audums, kas izmantots $o darba apgérbu razosanai, izturéjis visus EN 14126:2003 testus (aizsargapgérbs pret infekcijas izraisosiem
mikroorganismiem). Pie iedarbibas apstakliem, kas definéti EN 14126:2003 un minéti tabula augstak, iegitie rezultati rezumé, ka materials sniedz aizsardzibu pret
infekeijas zraisosiem mikroorganismiem.

LIETOSANAS IEROBEZOJUM!I: Sie apgérbi un/vai audumi nav ugunsizturigi un tos nevajadzétu izmantot karstuma, atvértas liesmas, dzirkstelu tuvuma
vai ugunshistama vide. Tyvek® kist pie 135°C temperatiras, auduma parklajums kist pie 98°C temp Pastav iespéja, ka veids
apdraudajumiem, kas neatbilst apgérba stingribas limenim, var novest pie lietotaja biologiskas inficésanas. Paklausana noteiktam Joti smalkam dalinam, intensiviem
Skidruma aerosoliem un bistamu vielu iz3]akstisanai varétu pieprasit darba apgérbu ar augstaku mehanisko izturibu un barjeras ipasbam, neka ar tadu, kadu piedava sis
darba apgérbs. Lietotajam janodrosina piemérots reagents apderbu saderibai pirms lietosanas. Papildus tam, lietotajam japarbauda auduma un kimiskas caursiksanas
informacija lietotajai(-am) vielai(-am). Uzlabotai aizsardzibai un lai panaktu solito aizsardzibu noteiktos pielietojumu veidos, biis nepiecieSama aprocu, potisu kapuces
un ravéjsledzeja parloka piestiprinasana. Lietotajam japarbauda, ka maska der kapuces dizainam un ka ir iesp&jama ciesa piestiprinasana, gadijuma, ja to pieprasitu
pielietojums. Piestiprinot lenti, jaievéro piesardziba, lai nerastos ieloces auduma va lente, ta ka Sajas vietas tas varétu rasties. Piestiprinot kapuci, jaizmanto mazi (+
10 cm) lentes gabali, kurus parklaj vienu par otru. Modelus CHZS 00 un CHZS 18 var izmantot ar vai bez ikéka cilpam. So apdérbu kika cilpas izmantojamas tikai ar
dubultcimdu sistému, kad valkatajs parliek ikSka cilpu pri apakscimdam, bet otrs imds valkajams starp vai virs iekS&jam un aréjam apgerba piedurkném, atkariba no
pielietojuma prasibam. Valkatajam japarliecinas, ka adita aproce, kas piestiprinata pie ieksejas piedurknes, vienmer ir noseqta ar apdérba audumu un/vai piemérotiem
cimdiem. Neskatoties uz CHZ5 08 un CHZ5 26 modelu dubultaproci un piestiprinato iek&jo cimdu, laiiegitu cieSu savienojumu starp cimdu un piedurkni, ir

piestiprinasana ar lenti. CHZ5 18 un CHZ5 26 modeliem piestiprinatas zekes ir veidotas ka disipativas un ta, lai tas tiktu valkatas tikai aizsargkurpju vai aizsargzabaku
eképuse. Siem darba apgérbiem jaatbilst EN 1149-5:2018 virsmas pretestibas nosadjumiem, kad tos méra saskana ar EN 1149-1:2006, taéu antistatisko parklajumu
jauzklaj tikai ieksejai virsmai. Sis janem vera, ja apgerbs tiek iezeméts. Antistatiska apstrade ir efektiva tikai pie 25% vai augstaka relativa mitruma, un lietotajam
japarliecinas par pienacigu apérba un valkétaja zeméSanu. Gan kostima, gan valktaja elektrostatisko disipacijas darbibu pastavigi japanak ta, lai pretestiba starp
cilveku, kurs ir uzvildis no elektrostatiskas disipacijas pasargajoso apgérbu, un zemi biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot piemérotus apavus, nodrosinot
piemérotu gridas klajuma sistému, izmantojot zeméjuma kabeli vai izmantojot jebkadus citus piemérotus lidzeklus. Kamér lietotajs atrodas uzliesmojosu vai

spradzienbistamu atmosféru tuvuma vai kamér tiek stradats ar uzliesmojosam vai i vielam, no iskas disipacijas pasargajoso apgérbu
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nedrikst attaisit vai novilkt. No elek iskas disipacijas 3josais apgerbs paredzéts valkasanai zonas Nr. 1, 2, 20, 21 un 22 (skat. EN 60079-10-1 7] un EN 60079-
10-2 [8]), kuras minimala jebkadas spradzienbis atmosféras aizdedzinasanas enerija nav mazaka par 0,016 m). No elektrostatiskas disipacijas pasargajosais
apgerbs beziepriekséja apstipringjuma no atbildiga drosibas inzeniera nedrikst tikt i ar skabekli bagatinata: eras vai zona nr. 0 (skat. EN 60079-10-1 (7).
Elek iskas disipacijas darba apgerb iskas disipacijas veiktspéju var ietekmeét relativais mitrums, nolietojums, iespéjamais piesarmojums un novecosanas.
No elektrostatiskas di s pasargajosajam apgérbam vienmér janosedz visi neatbilstosie materiali parastas izmantosanas laika (ieskaitot izlieksanu un kustibu).
iskas disip enisirnozimiga veiktspéjasipasiba, galalietotajiem jaizvérté visa vinu valkata ansambla veiktspeja, ieskaitot aréjo apgérbu, iekejo
apgerbu, apavus un citus IAL. Sikaku informacija par zeméanu var sniegt DuPont. Lidzu, parliecinieties, ka esat izvél€jusies Jiisu darbam piemérotu apgérbu. Lai iegitu
padomu, lidzy, sazinieties ar savu piegadataju vai DuPont. Lietotajam javeic riska analize, uz kuras pamata jaizdara izvéle par AL. Vinam jabit vienigajam em&jam par
pilna kermena aizsargajosa darba apgerba un pali juma pareizo salikumu (cimdi, zabaki, respirators utt.) un par to, cikilgi sis apgeérbs var tikt valkats noteikta darba
veiksanai, nemot véra ta aizsargajoso veiktspéju, valkasanas értumu vaitermisko spri DuPont neuz) aduatbildibu parsi darba apgeérb ietos:

SAGATAVOSANA LIETOSANAI: Mazticamaja gadijumé, ja konstatéti defekti, nevalkzjiet So darba apgérbu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTS: Sis darba apdérbs jauzglaba 15-25°C temperatiir tumsa (kartona kaste) bez paklausanas UV gaismas iedarbibai.

DuPont ir veicis testus saskana ar ASTM D-572, iegistot rezultatus, ka Sis audums saglaba atbilstosu fizisko izturibu 10 gadu garuma. Antistatiskas ipasibas ar laiku var

mazinaties. Lietotajam janodrosina, ka disipaci ir pietiekama. Produktu parvada un uzglaba ta originalaja iepakojuma.

Gadijumos, kad

UTILIZACIJA: So darba apgérbu var sadedzinat vai aprakt kontroléta atkritumu poligona, nekaitgjot videi. Piesamotu apgérba utiizaciju reglamenté valsts vai
vietgjie ikumi.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Lathilstibasd

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED o Kaubamérk. Q Kombinesooni tootja. O Mudeli tunnus — Tychem® 6000 F Plus CHZ5 00 on kapuutsiga

adét: www.safespec.dupont.co.uk

i mudeli nimi. Kombi il on iileteibitud Gmblused ning elastikribad imber kétiste, pahkluude, néo ja vd. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 on
k i i i. Komk il on ileteibitud o ing elastikrit ki m,pahkluude, d0javooni list laengut
mittehajutavad kinnitatud alumised kindad. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 on kapuutsiga kai i i mudeli nimi. Kombi il on iileteibitud dmblused

ning elastikribad imber katiste, pahkluude, néo ja vd ning elektrostaatilist laengut hajutavad sokid. Tychem® 6000 F Plus CHZS 26 on kapuutsiga kaitsekombinesooni
mudeli nimi. Kombinesoonil on ileteibitud omblused ning elastikribad iimber kétiste, pahkluude, néo ja vod ning elektrostaatilist laenqut mittehajutavad
kinnitatud alumised kindad ja elektrostaatilist laengut hajutavad sokid. Selles juhendis on teave nende kombi ide kohta. @ CE argis —
kombinesoonid vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu médruse (EL) 2016/425 kohaselt lll kategooria isikukaitsevahendite nduetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi
tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598. o Tahistab vastavust
kemikaalide eest kaitsvale riietusele kehtestatud Euroopa standarditele. o Kaitse tahkete radioaktiivsete peenosakeste vastu standardi EN 1073-2:2002 kohaselt.
e Nende kombinesoonide sisepind on antistaatiliselt toddeldud ja kui kombinesoonid on korralikult maandatud, tagavad need elektrostaatilise kaitse vastavalt

standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 114975:2018).0 nistele keha taieliku kaitse, tiiipidele’, mis on madratletud kemikaalide eest kaitsva
riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 14605:2005 + A1:2009 (tiitip 3 ja 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiip
6). Kombinesoonid vastavad ka standardi EN 14126:2003 tiiiibi 3-B, 4-B, 5-B ja 6-B nﬁueleleﬂ i i kandja peab selle juhendi Idbi lugema. @

Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm) ja vastavust téhekoodile. Kontrollige oma kehamadte ja valige dige suurus. 0 Paritoluriik. @chlmise kuupéev. @
Kergestisiittiv materjal. Hoidke tulest eemal. Need réivad ja/vdi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete [aheduses ega

potentsalseltuleotikeskeskhondad ol QO desertkaatidekoMtapealeCE sgiseja Euroopa
antudsertifikaatide (vt eraldijaotist dokumendi lopus).
NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.
KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Hadrdekindlus EN 530, meetod2 >2000tsiiklit 6/6**
Paindetugevus EN 507854, meetod B >1000tsiiklit 1/6*
Trapetsmeetodil madratud
e ENIS09073-4 >N 206
Tombetugevus ENI5013934-1 >100N 3/6
Labistuskindlus EN863 >10N 26
Tidakceaiele, ENTIAO-12006- 11952018 | ssepind <25 0o Pk

P/K=pole kohaldatav *Standardi EN 14325:2004 kohaselt **Surveanum ***Vtkasutuspiiranguid
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (ENIS06530)

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hillqavusindeks — EN-Kass*
Vdavelhape (30%)
Naatriumhiidroksiid (10%) 33 33
o-ksiileen 33 33
Butaan-1-ool 33 3B

*Standardi EN 14325:2004 kohaselt

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTE VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN 150 6529 MEETOD A— LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm?/min KORRAL)

Kemikaal Labiimbumisaeg (min EN-klass*
Metanool >480 6/6
Klorobenseen >480 6/6
Atsetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-heksaan >480 6/6

* Standardi EN 14325:2004 kohaselt

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LIBITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-Klass*

Vastupidavus vere ja kehavedelike

Ia‘bitupngimise suhtles kasutades sinteetilist verd Is016603 /6
Vastupidavus vere kaudu levivate patogeenide

Ia‘bitupngimise suhtes, kasutades bgkteg‘\ofaagi Phi-X174 15016604protseduurC /8
Vastupidavus saastunud vedelike [abitungimise suhtes ENIS022610 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide labitungimise suhtes 1S0/DIS 22611 33
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu abitungimise suhtes 15022612 33

*Standardi EN 14126:2003 kohaselt

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katsemeetod Katse tulemus EN-Klass
Tiip 3: joakatse (EN150 17491-3) Labis katse* P/K
Tiilip 4:kdrge rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod B) Labis katse P/K
Tiip 5 lsete peenpulbrite lekkekatse (EN15013982-2) Libis katse™* L, 82/90 <30%-L 8/10< 15%"** PKK
Kaitsetequr standardi EN 1073-2 kohaselt >5 13*
Tiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (ENIS0 17491-4, meetod A) Labiskatse P/K
Ombluste tugevus (EN1S013935-2) >125N 4/6"*
P/K=polekohaldatav *Katsetatiteibitud kitiseid, kapuutsija pahkluuosasi  ****Katsetati teibi id, kapuutsi, pahk ijatomblukku
**%82/90tahendab, et91,1% me vadrtustest < 30%ja8/10tahendab, et 80%L. védrtustest<15%  ****StandardiEN 14325:2004 kohaselt
Kuisoovite kai juste kohtali votke b tamija voi DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud titajaid kaitsma ohtlike ainete eest vii
tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgisusest ja keskk kasutatakse neid k {ildiselt aitseks teatud
anorgaaniliste ja orgaaniliste vedelike ning rahu all olevate vai intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rahk korgem kui tiliibis 3 kasutatud
katsemeetodi korral. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt iihendatud kapuutsiga.
Kapuutsi, katiste, pahkluude iimber ja tomblukul peab olema taiendav teip. Kombinesoonid tagavad Kaitse peenosakeste (tiiiip 5), rhu all olevate vai intensiivselt
pihustuvate vedelike (tiiip 3), intensiivselt pihustuvate vedelike (tiiiip 4) ja vaheste vedelikupritsmete voi pihustuvate vedelike eest (tiiip 6). Nende kombinesoonide
tootmiseks kasutatud kangas on labinud kaik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Standardis EN 14126:2003 mratletud ja

ool ol belis mainitud ingimuste korral jareldub tulemustest, et materjal tagab kaitse nakkuslike ainete vastu.
KASUTUSPIIRANGUD. Need roivad ja/vdi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete dheduses ega
tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab il 135°C, kangaskate sulab il 98°C. Voimalik, et bioloogiliste ohtudega,
mis ei vasta roiva hermeetilisuse tasemele, voib kasutaja bioloogiliselt saastuda. teatud il keste, intensiivselt pihustuvate vedelike ja ohtlike
ainete pri viib olla vaja kombi mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai j kuineed kombi id. Enne kaitserdi
kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rivastuse jaoks sobiv. Lisaks peab kasutaja kindlaks tegema kanga ja kasutatavate ainete kemikaalide
al ise andmed. Kai ja ndutud kaitse tagamiseks vdib teatud olukordades olla vajalik kétiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku

kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et mask vastaks kapuutsi ldikele ja et juhul, kui olukord seda nduab, oleks voimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla
ettevaatlik, et riides v teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (10 cm) ning pinnad nendega
{ile katta. Mudeleid CHZ5 00ja CHZ5 18 vdib kasutada péidla-aasadega vdiilma. Nende kombii idr pdidla: leb kasutada ainult kahekordsete i mille
korralk p isejavalimi
veenduma, et sisemisele varrukale kinnitatud kootud Kitis oleks pidevalt kaetud rdivakangaga ja/vdi sobivate kinnastega. Vaatamata topeltkétisele ja mudelite CHZ5 08
ja CHZ5 26 kinnitatud sisekindale tuleb kinda ja varruka tihedaks iihendamiseks kasutada teipi. Mudelite CHZ5 18 ja CHZ5 26 kinnitatud sokid on ette nahtud hajutama

i il " b

isekinda pealejateis innast tuleb Guetest kandasi riivavarukatevahelvipeal.

laengut ja tandardi EN 1149-5:. indtakistuse nouetele (maddetud vastavalt
standardile EN 1149-1:2006), kuid nende antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Riva maandamisel tuleb seda arvesse vdtta. Antistaatiline t66tlus on
tohus ainult siis, kui suhteline Shuniiskus on vahemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on Gigesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja
laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisl, et ilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt
bivate jalatsite, sobiva poi {isteemi voi i vimd biva abindu kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada
ega eemaldada tule- vdi plahvatusohtlikus keskkonnas v tule- vdi ike ainete kasitsemisel. £ list laengut hajutav kaitseriietus on ette nahtud
kandmiseks piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN 60079-10-1 (7] ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne siittimisenergia pole
vaiksem kui 0,016 mJ. E ilist laengut hajutavat kaitserietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1[7]) ilma
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vastutava ohutusinseneri eelneva heakskiiduta. Kombi lek lst laengut hajutavat toimet voib mdjutada suhteline ohuniiskus, kulumine ning vimalik
saastumine ja ine. ilist laengut hajutav kai peab (sh ise ja liigutuste) ajal pisivalt katma kaik elektrostaatilise
lahenduse vltimise nuetele mi jalid. Oluk uistaatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad loppkasutajad hindama kogu

roivakomplekti (sh valimiste roivaste, seesmiste raivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et
oleksite t6i jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks pddrduge tamnija voi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pahjal ta valib isikukaitsevahendid.

Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha atvast kai i jali (kindad, saapad, respiraator jne) ning
kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse t puhul kanda, vattes arvesse selle kai jusi, kandmi jak luvust. DuPont ei vota endale mingit
vastutust nende kombi ide ebadige kasutami

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. firge kandke kombi i, kui sellel esineb defekte (see on ebatdendoline).

LADUSTAMINE JA TRANSPORTIMINE. Kombi viib hoida il 15-25°C pimedas (pappkastis), kuhu ei paase UV-kiirgus. DuPont

sooritas katsed vastavalt standardile ASTM D-572 ning selle tulemused naitavad, et see kangas séilitab piisava fiisilise tugevuse 10 aasta valtel. Antistaatilised omadused

vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vdime oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb transportida ja hoida

originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesoonid vaib péletada véi matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud rietuse
0 i iiklike vdi kohalike digusaki

VASTAVUSDEKLARATSIOON. deklaratsiooni lalaadida aadressift www.safespec.dupont.co.uk

URKGE KULLANIMTALIMATLARI

IC ETIKET iSARETLERI (@) Ticari Marka. @) Tulum ieticis. @) Model tanitimi — Tychem® 6000 F Plus CHZ5 00 modeli, banth dikiser le manset,
bilek, yiiz ve bel bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baglikh bir tulum modelinin adidir. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 08 modeli bantl dikislere, manset, bilek, yiiz
ile bel bolgelerinde elastiklie ve eklenmis ve yiik yayicr olmayan tulum igi eldivenlere sahip koruyucu baglikir bir tulum modelinin adidir. Tychem® 6000 F Plus
CHZ5 18, iistten bantlanmis dikisli ve manget, ayak biledi, yiz ve el bilegi elastikiigi ve entegre dagiticr corapli koruyucu baghkli bir tulum modelinin adid.
Tychem® 6000 F Plus CHZS 26, iistten bantlanmis dikisli ve manset, ayak biledi, yiiz ve el bilegi elastikigi, dagitici olmayan baglantihi alttan eldivenli ve
entegre dagitir qorapli baglikl bir tulum modelinin adid. Kullanim talimatlannda, bu tulumlara iliskin bilgi verilmektedir. 0 CE isareti — Tulumlar, AB
mevzuatinm (AB) 2016/425 sayili Tiiziigindeki kategori Il — kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tiir inceleme ve kalite
giivence sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, tarafindan verilmistir.
o Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlanna uygunlugu gosterir. G EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karst koruma.
0 Bu tulumlar, i¢ kisminda antistatik isleme tabi tutulmustur. EN 1149-1:2006 ve uygun bir sekilde topraklanmas! durumunda EN 1149-5:2018 standartlanna
qore elektrostatik koruma sagfar. QTqum\arIa elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iligkin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanms viicut koruma “tipleri”:
EN 14605:2005 -+ A1:2009 (Tip 3 ve Tip 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Tulumlar ayrica EN 14126:2003 Tip 3-B, Tip 4-B,
Tip 5-B veTip 6-B gereksinimlerini de karylamaktadlr,@ Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalldlr.@ Resimli boyut semasi, viicut dlgilerini (cm) ve harf
kodu karsiligini gostermektedir. Viicut dlgilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. 0 Menge iilke. @ Uretim tarihi. @Vamcl malzeme. Atesten uzak tutun. Bu
tulumlarv kumaglar, aleve dayanikl degildir.Is1, iplakalev, kil potansiyel yanicortamlar mlemav

@(Ei§aren' Avrug Iikurulugtan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgeni fakiayn boliime bakin).
BUTULUMLARIN PERFORMANSI:

KUMASIN FZiKSEL GZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug ENSinifi*
Aginma direnci EN530Yontem 2 > 2,000 devir 6/6*
Esnek catlama direnci EN 1507854 Yontem B >1.000devir 1/6**
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >20N 26
ekme direnci ENIS013934-1 >100N 3/6
Delinme direnci EN863 >10N 26
%25 RH'deyiizey direnci*** EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 i¢<2,5x10°0hm Uyqulanamaz

*EN14325:2004e gore **Basindlikap ***Kullanim sinirlamalarina bakin
SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN1S06530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi— ENSinifi* Gegirgenlik endeksi — EN Sinifi*
Siilfirik asit (% 30) 33
Sodyum hidroksit (% 10) 33 33
o-Ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*EN 14325:2004 gore
SUGECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENCI (EN1S0 6529 YONTEM A— KACAK SURESI: 1 pg/cm?/dk)
Kimyasal Kacaksiiresi (dk.) EN Simif*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Asetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hekzan > 480 6/6
*EN 14325:2004 gore
Test Testyontemi ENSmifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut siilarinin penetrasyonuna karsi direng | 15016603 6/6
Phi-X174 bakteriyofaj kullanilarak kan yoluyla bulasan patojenlerin "
genenasycnunaKar;fdirenc R 1501604 ProseiC /6
Kontamine sivilarin penetrasyonuna karsi direng ENIS022610 6/6
Biyolojik olarak kirletilen aerosol penetrasyonuna karsi direng 150/DIS 22611 3B
Biyolojik olarak kirletilen toz penetrasyonuna karsi direng 15022612 3B
*EN 14126:2003 e gore
Testyontemi Testsonucu ENSinifi
Tip3:Jet testi (EN 150 17491-3) Gecti® Uyqulanamaz
Tip4:Yiiksek diizeylisprey testi (EN 150 17491-4, Yontem B) Gecti Uyqulanamaz
Tip5:A partikiillerininice dog (ENIS013982-2) Gegti*™ L, 82/90< %30+ L,8/10< %15+
EN1073-2'ye gdre koruma faktorii >5 13*
Tip6: Diisik dilzeylisprey testi (EN1S0 17491-4, Yontem A) Gecti Uyqulanamaz
Dikis dayanikliii (EN1S0 13935-2) >15N 46+
Testler baglikve ayak bileklerii rlmigtir  **Testler baglik, ayakbileklerive fermuarkanadi le
***82/90esittir 91,11, deGerleri<%30ve8/10esittr % 80L dederleri<%15  ****EN14325:2004k gdre
Bariyer dahafazlabilgiici ikeinizile veya su adreste ileiletisime gegin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulumlar calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iirin ve
islemleri insanlardan bulagan atiklardan korumak icin tasarlanmistir. Bunlar genellikle, kimyasal toksisite ve ekspozir kosullarina bagh olarak, ekspoziir basininin Tip
3 test yonteminde kullanilandan daha fazla olmadigi durumlarda, belirli inorganik ve organik sivilara ve yogun ya da basinclandinimi sivi spreylere karst koruma saglar.
Stz konusu korumanin elde edilebilmesi amacyla, ekspoziir kogullart igin uygun ve baghiga sikica baglanmis bir filtreye sahip tam yiz koruma maskesi, aynca baslik,
mansetler, bilekler ve fermuar kapag etrafinda ek bantlar gereklidir. Tulumlar kiigik partikllere (Tip 5), yogun veya basinclandinilmig sivi spreylere (Tip 3), yogun sivi
spreylere (Tip 4) ve hafif sivi sicramalari veya spreylere (Tip 6) kargi koruma salar. Bu tulumlar icin kullanilan kumas EN 14126:2003 (hastalik bulagtin maddelere karsi
koruyucu giysi) testlerinin tiimiinii gecmistir. EN 14126:2003'te tanimlanan ve yukandakitabloda bahsedilen ekspozii Ide edil { i
enfeksiyona neden olan maddelere kargi bariyer ilevi gdsterdigini ortaya koymustur.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulumlar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildr. I, ciplak alev, kiilam veya potansiyel olarak yanici ortamlar etrafinda
kullaniimamalidir. Tyvek® 135°Cde, kumas kaplama 98°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspozir tirii, tulumun sizdrmazlik seviyesine uygun degilse kullania biyo-
kontaminasyona maruz kalabilir. Cok kiiciik beliri partikiillere, yogun siv spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir, bu tulumlarn sundugu mekanik giigten
ve bariyer § daha fazlasini gerektirebilir. Kullanici, dnce tulum dzelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Aynca, kullanilan
maddelere iliskin kumas gecirgenlidi ve kimyasal gegirgenik verilerini dogrulamalidir. Daha i bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumay elde etmek
icin mangetlerin, bileklerin, sapkanin ve fermuar kapaginin bantlanmast gerekir. Kullanici, maskenin sapka tasarimina uygun oldugunu ve bir uygulamada gerekmesi
durumunda, stk bantlama yaplabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandigi sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gdsterebilecek kingikliklar bulunmamasina dzen
gosterilmelidir. Baglik bantlanirken, kiiciik parca bantlar ( 10 cm) ist iste kullaniimalidir. CHZ5 00 ve CHZ5 18 modelleri bagparmak ilikleri ile veya bunlar olmadan
kullanifabilr. Bu tulumlanin bag parmak ilikleri yalnizca cift eldivenli sistem ile kullanilabilir. Bu sistemde kullanici, bag parmak ligini eldivenin altina yerlestirir ve ikinci
eldiven, uygulama gerekiliklerine bagh olarak g ve dis tulum kolluklarini arasina veya iizerine giyilir. Kullanic, i¢ kolluga eklenmis dikimli mangetin tizerinin her zaman
tulum kumasi ve/veya uygun eldivenler tarafindan kapatidigindan emin olmalid. ift manget ve eklii¢ eldivene ragmen, eldiven ile kol arasinda ski bir baglants elde

etmekicin CHZ5 08 ve CHZ5 26 modellerinde bantlama gereklidir. CHZ5 18 ve CHZ5 26 modellerine ekli coraplar,yiik yayici olmak ve giiveni
ayakkabilannin veya botlannin icerisine giyilir. Bu tulumlar, EN 1149-1:2006'ya gore dlildiigiinde EN 1149-5:20181n yiizey direnci gerekiliklerine uygundur ancak
sadece yizeye uygul istatik kaplamaya sahiptir. Bu durum, tulum diizgiin bir sekild dikkate alimmalidir. Antistatik islem yalnizca % 25 veya daha

yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin

lek ik yiik yayma lek ik yiik yayiar dzellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10°Ohm olacak sekilde siireki elde
edilmesi gerekir (megin uygun istemini kullanarak, bir topraklama veya dider uygun araclar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayia
dzellikl koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayict maddelerle temas hali aglimamali ya da Elektrostatik

yiik yayic dzellili koruyucu giysi, patlayicr atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJden disiik olmadigi Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22 (bkz. EN 60079-10-1[7]
ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmigtir. Elektrostatik yiik yayiar ozellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik mihendisinin nceden onayr olmadan yiiksek
oksijenli ortamlarda veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1(7]) Elektrostatik ik yayici tulumun ik yiik i bagilnem, asinma
ve yirtilma, olast kontaminasyon ve eskime gibi faktdrlerden etkilenebilir. lektrostatik yiik yayict zellikl koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket
halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans ozelligi oldugu durumlarda son kullaniclar;
distulumlar, i tulumlar, ayakkabi v diger KKD (Kisi d de dahil olacak sekilde giydikleri giysini Jegerlendirmelidir. DuPont
tarafindan topraklama ile ilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Litfen isiniz icin uygun tulumu setiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen tedarikcinizle veya DuPontla
iletisime gegin. Kullanici, KD segerken temel alabilecegi bir risk analizi gerceklegtirmelidir. Tam viicut iin sectigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar,
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koruyucu solunum donanimi vb.) komblnasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performans, giyim rahatligi veya sil gerilimi agisindan belil bir g icin ne
kadar iire giyilebilecegine yal ii Karar verecektir. DuPont, bu tulumlarin uygun olmayan kullanimlarina ligkin hicbir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar, UV i ekspoziiri bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakiiklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, ASTM D-572'ye uygun testler gerceklestirmis ve bu kumagin yeterli fiziksel dayanikliigini 10 yil boyunca korudugu sonucuna varmigtr. Antistatik

zellikler zaman icinde azalabilir. Kullania, yiik yayma per lamaicin yeterliliginden emin olmalidir. Uriin, orijinal tasinmal
¢ yukyayma p icin yetertiig

9!

IMHA ETME: Bu tulumlar, kontrol altindakibir arazide gevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilr. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal veya yerel
yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adrestenindirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHZHZ

2ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAY 0 Epmopiko orpa. 0 Karaoxeuaotri¢ pdpyac epyaoiag. o Togeia poviéhou — To Tychem® 6000 F Plus
CHZ5 00 €iva To dvopa povtéNou TpOOTATEUTIKIC QOPHaC Epyaciag e Koukouha, To omoio dlaBetet pagéc Kahupipéveg e Tawvia Kat ENaOTIKOMOING) OTIC HaVOETEC, Toug
aotpaydhoug, To mpdotwrio kat ) péon. To Tychem® 6000 F Plus CHZS 08 eiva To Gvopia poviélou mpooTaTeuTikii¢ (papa epyaaiag e Koukouha, To omoio SiaBérel pagég
Kahupipéveg e Tawia, inon) oTIC pavoeTeC, Toug Tompo T péon), kaBig eniong vowpiaTwyéva, ) aNoppogITIKG EowTepIkd ydvria. To
Tychem® 6000 F Plus CHZS 18 eivat To dvopia povrélou mpoaTateutikiic ppyag epyaaiag pie oukotha, To oioio dlabéret pagéc kaluppiéve pie Tawia, ehaoTikomoinon
GTIC HAVOETE, Toug aoTpayahoug, To mpdatwrio Kat T péan, kB Emiong evowpiaTwyiéves, anoppogikés kataeg. To Tychem® 6000 F Plus CHZS 26 iva To dvopa
Hovtéhou mpooTaTeuTIKi (POpHa pyaoiac e Koukoiha, To omoio Slabétel pagéc KaNuppEVeC e Tawia, eNagTikomoian oTiG HaveETeg, Toug aotpaydhoug, To Mpdowro
Kal T iéon, EvowpaTwyéVa, ) anoppognTIka E0wTepIkd yavtia kaBlg emiong evowpaTwpéves, amoppoiikég kaktaeg. Ot mapoboeg odnyiec ypriong mapéyouv
TANPOQOPIES Yial TIC GUYKEKPILEVEC POpIES Epyacia. e Tripavon CE — Ot poppec epyaciag Minpodv Tig amarTGeIC yia Tov aTopikd MpooTateutikG eSomhiopd
Katnyopia ll, 00pgwva e T evpwnaiki] voyloBeaia, mo ouykexpiéva e Tov Kavoviapo (EE) 2016/425. Ta matomotnTikd eNéyxou Timou kat dlaagaNiar; modtag
exd0Bkav and v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e apiByo Kowomompévou opyaviopod g 0598. e Ymodetvel oupHopwon e Ta
puwnaika TPOTUMA yia Tov POUYITHO npomuumc ané XuIKES oumz( @ ﬂpomumu Katd g pohuvorg ano pablzvzpva owatidla katd to Mpdtumo EN 1073-2:2002.
00\ YKEKpUEVEC QOpyEC Epyaaiag éxouv i i kat mapéyouy mpoaTa 0 N\EKTPIONO kartd To mpdTumo EN 1149-
1:2006, oupmepthapBavopévou Tou EN 1149-5:2018 pe v KamMn)\n vawan e«Tun(u» Tpoataciac oNOKANPOU ToU GHATOG MOV TIAPEYOVTAL JE TIC OUYKEKPIIEVES
Oppie epyaciac, omu kaBopiCovtar amd Ta eupwnaikd mpoTuma yia To POUXIGHO mpoaTaia amd ynpiké ouiec: EN 14605:2005 + A1:2009 (Témog 3 kat Témog 4), EN
150 13982-1:2004+ A1:2010 (Tdmog 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Tumoc 6). Ot dpyec minpodv €miang Tig amartrioeig Tou mpotumou EN 14126:2003 Tumog 3-8, Tumog
4-B,Tomog 5-B katTomog 6-B. °To (Topo mou popdet Ta ageaoudp B mpénet va SlaBdae Tig mapouoeg odnyiec xpriong. @Tozu{ovdypauua Tipoadlopiapio peyéBoug
umodetkvlel Ti¢ Slaotdoelg owpatog (cm) kat TV avtiatoiyion e Tov Kwdiko e yapaktipec. Eéyéte Tig Slaodoeig Tou amumoc uuc KatemEETe To katdMnho péyeboc.

Qmeu Tipoéhevang. @Hu{popnvm Kataokeuic. @Eum)\mo hio. Mnvmhnatdete o€ q))\ovu Taouykekpipé (Ao fvatmupipiaya kat
¢ Beppotnag, yupvii @hoya, omuBrpec m N m i mnnmnv®

@ Mnpogopies oxettkd pe dMa Tk ave€apmwg mg orjpiavon CE kat tou evpwnaikod 1uévou opyaviopou (BA. Eeywplot evotTa oo Téhog Tou

€ypdgov).

AMOAOZHTON ®OPMQON:

QVZIKEX IAIOTHTEY YOAZMATOE

Dok MéBodoc Sokipric Anotéheayia Kamnyopia EN*

Avioy oepiBi EN 530 MéBodoc2 >2.000k0Khot 6/6*

Avioran omSnuovpYapatkY | gy 107854 igobocB >1.00xindo "6

Avtigraon oe pane(oeidn Sidmunon | ENIS09073-4 >N 26

Tdon epehkuopod ENIS013934-1 >100N 3/6

Avtoyi o¢ didtpnon EN863 >10N 26

Emoaveiakr avtiotaon oe RH25%*** | EN1149-1:2006 EN1149-5:2018 outepikd <2,5x10°0 AE

N/E=Devegappoletar  *KardtoMpotumo EN 14325:2004  ** Aoyeiomicong *** Avatpé€te oToug meplopiaiovg ypriong
ANTIZTAZH YOAZMATOZ STH AIATIEPATOTHTA A0 YTPA (EN 1S06530)

Xy ovgia Deik¢ amepartntac ~Kamnyopia EN* AﬂK‘m"ﬂ“’g@'};‘ﬁ‘ﬂ‘ﬂC'
Oeukd 060 (30%) 33 33
Yépo€eiio tou varpiou (10%) 3B 33
OpBoguhdhio 33 33
1-Bovtavol 33 33

*Kard o Mpdrumo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOX KAI KAAYMMENQN PAGQN XTH AANEPATOTHTA ATIO YTPA (EN150 6529 MEGOAOX A - XPONOX AIAOYTHE. YO YNGHKER. 1 pig/cm/min)

Xnpikn ovoia Xpovocdiaguyrc (min Kanyopia EN*
Mefavokn >480 6/6
Xhwpoev(ohio >480 6/6
Aavovirpihio >480 6/6
Tohoudho >480 6/6
n-dvio >480 6/6
*Kardto Mpdrumo EN 14325:2004
Dok MéBodog dokipc Katnyopia EN*
o rp— p—
€Xprion obenkod ai jarog v 15016603 6/6
i s - -
TaBoyovw e prion BaktpiogayouPhi-X174 15016604 AabiaiaC /6
Avtioraon om dieioduon pohvopéviay vypiv ENIS022610 6/6
Avtioraon om dieioduan Blohoyikd pohuapévi aepohupdtwv 1S0/DIS 22611 33
Avtioraon om dieioduan Blohoyikd pohuapévng akovn 15022612 3B
*KardoMpdruno EN 14126:2003
MéBodog dokipric AnotéNéopa ok KamnyopiaEN
Ttmog 3: Aok exté€evonc (EN1S0 17491-3) Eykpinke* NE
Tomog4: Bokipr Yekaoyiod vynod emnéSou (EN1S0 17491-4, MéBodog B Eykpifike ME
Tomog 5: Aok mpoadiopiaiod Slapporic mpog to p e
zuwréplmaslsg)ufumocgwﬁan&we‘z H(\S 5% ) EpepiBnwe™ Ly 82/50.<30%-L /10 < 15% i
Tuvteheonicmpootaoiackatdto Mipdrumo EN1073-2 >5 13
Tomog 6: Aokipr exaoyion Yaunho! emnédou (ENIS0 17491-4, MéBodocA) | Eykpibinke ME
Avioyi pagric (ENISO 13935-2) >125N 46
WE=bevegappoterar ok fnKe e enid ACTaviag o€ pavoeTeg, payd
**H dokin (t fj¢ Tawviag o€ pavogteg, koukoUh, {0 {

*‘**82/900r|ualvelomo91 1%1mvnumvl zwm<30%Kmm8/100quﬂwam&0%mvnumvLzlvm<15% H‘**Km(‘lmyl'h;t;nnmrEN14325:2004

g oxerikd pe v anodoon 0 fjote e Tov mpoyun Beurt aag f pe v DuPont: dpp.dupont.com
TO MPOION EXEI SXEAIASTEITIA NA NMAPEXEI NPOXTAZIA ANO TOYZ. EZHE. KINAYNOYS: Otguykexpiuévec gdppec epyaciag
£youv oyeBlaotel yla va mapéy epyalpievoug mpootacia and emkivuveg ovaieg f yiavamp Gouv vaioBra mpoidvra ka Bladikaoie and ) pohuvon mou

Tipoépyetar and avBpumveg Spaotnpidttec. Avdhoya e TV ToikaTrTa T Xnptkrg ovaiag kat Tic auvrikeg ékBeang, ouviiBw xpnotomotodveat yia Ty mpootasia
o GUYKeKpILEVa avopyava Kal opyavikd uypd, Kai kat and éviovoug fj umo miean Yekaopou uypv, dmou 1 mieon ékBeang dev efva upnhdtepn and exeivn mou
Xenoonotjfnke ot péBodo Sokipric Tomou 3. Mpoketpévou va eneuyBein un mpootaaia, anareftat pdoka miapoug kaun pe gikipo, 1 omoia Ba
eivarkaraMnAn yia Tic ouvBrikeg ékbeon kat 6a ouvdéetat opiytd omv Koukouha, kaBiog kat mpdaBem enidean yipw amo mv koukoba, TIG pavaETec, Toug aoTpaydoug
Kat 1o kd\uppa peppoudp. Ot dpyec epyaciag mapéyouv mpootacia and Aemd owpiatidia (Témo 5), éviovoug r und micon Yekaopodg uypav (Tomog 3), évovoug
(pexaopiolc uypav (Tomog 4) ke neptoptopéwn diaBpoyr i mzkuououc uypav (Tmog 6). To Upao}a IOV XroWOMOLETaL TI GUYKEKPIEVEC (pOppES éxel mepdael ohoug
Toug eNéyxoug Tou mpotumou EN 14126:2003 (mp pOUYIopG Katd ipayo Yno n( ouviiKeg ékBeang mou mpoadiopilovat oto mpdtuo
EN 14126:2003 ka1 avagépovtat atov mapandve mivaka, T ¢oyiaTa mou emel dnyolv Jumépaoyia ot To ukiko dlaBétet povawiké 1BioTTeC fvavrl
JoNUGHaTIKGY TapayovTLY.

MEPIOPIZMOI XPHZHX.: Ta ouykexpiiéva evibpiata fi/ka updoyiata dev eiva mupiyiaya kat Sev Ba mpémet va yprotyonotodvra koved o€ myég Beppiotntac,
Yupvii hoya, omvBripec I o€ ev Suvdpiet edphexto mepiBdNhov. To Tyvek® mketat otoug 135°C, n enévbuan Tou updopatog Tiketat otou 98°C. Eival mavo o Timog
£kBeong oe Blohoyikodc Kvdivoug va v aviamokpiverar oto eninedo oteyavotnta Tou evBUpatog, e anotéheapia va pohuvBel Piohoyikd o xpriotne. H éBeon
€ UYKeKpIéva ToNd Aemtd owpariBla, éviovoug Yekaapols uypav kat SaBpoy amo emkiviuveg ouoies evdéyetar va kaBiotd amapaites Tig oppes peyakitepng
Jnxavikig avroyic kat KahUTepwv HOVwTIKGY IB10TATWY amo QUTEC Tiou apéou ot auyKeKpiyiéve popye. O ypriotne Ba mpémet va e€aogahiCet karinhn avpBatotna
avribpaarnpiou kat evdbyatos mpiv and t xprion. Emm\éoy, o ypriog B mpénmet va enanBedoe! ta tolyeia Tou ugpdapatog kat ta dedopéva ynuikig Slanepatomtag e
Bdan Tig ouaiec mou ypnatpomotodvrat. lia va PeNtiwbei n mpootaoia kat va emreuyBei n mpodlayeypapyiévn mpoatacia o€ 0pIOpEVEC EpapHoyéc, KONTE TG pavoétes,
Toug aotpayahoug, TV koukoUAa kat o kaNupa geppoudp pe Tawia. O xpriatng Ba mpémet va PeBaiwei ott n pdoka egapdll oto axedlaopd T koukouhag kat ot
eivat duvarr n otaBepn emibean koMK Tawiag o€ mepimTwon mou anareitat ano Ty epappoy. Katd my egappoyr g tawiag, Ba mpémet va embewvieratmpogoy
wote va prv npoupynBoby {apec ato Upacpa 1 oty Tawia, kabe Ba pmopotoav va evepyroowy w Siauhot. Katd Ty egappoy TG Tawiag oty koukota, Ba
Tipémetva xpnatponotodvrat kat va aknhoemkahdmtovat pkpd kopdtia (= 10 cm) tawiag. Ta povréha CHZS 00 kat CHZS 18 pmopotv vat ypnatponiomBodv pie f xwpig
Brikec avrietpa. O1 Brikeg avtielpa Twy ouyKeKpiévwv (opay Ba mpémel va ypnatomolobvrat jovo yie Smhd ydvria, Gmou To oo Mov @opdel T @pya TomoBetel
Tov avTielpa Mve Ao T EwTePIKG YAVTL Kal Qopd To Sedtepo yavTt avdpeoa oTa ETTepIKA Kat e§wtepikd Havikia Tou evibpiatog I ndve and autd, avaloya pie Tig
anartioel T egapyioy. To dtopo mov popdet ) Opyia mpémet va BePardveral Tt o MAeKTES pagég mov efva zvumummuzvz( 0T0 E0WTEPIKO pavikl elval mavia

Ku)\uuuzvz( e bpaopa tov evdpiato A katkardhnha yavria. Mapd v mapén dimic uuvn ta¢ IKOU YavTIOU 0Ta po\rrz)\u (HZ5 08 kat CHZ5
pEWON e Taviayia \Bei ouyTr ouvapy ,,uuugu‘ 0YavTIo0 KatTou pavikiod. Ot éveq kaktoeq Twv povréhwv CHZS 18 kai CHZ5 26
Qoteva el PPOONTIKEC KAtV fipata f protdkia aogaheia. O ouyKekpipéves popHe mnpody Tig
anarroel empavelakri avtiotaong Tou mpotumov EN 1 149 5: 2018 orav mm] uno)\avllﬂm Katd to mpotumo EN 1149-1: 2006 uMu Jovon mumpu(r] mwavxlu Slaberet
avriotaniki] emkdlugn. Auté Bampénetvaapp pimwon yeiwon Bopatoc. Havriotamiki) eneepy 1 oxenky

uypaoia eivan Touhdyiotov 25% kat o ypriotng Ba mpénet va z&uatpa)\l(zl T 00TH Yeiwon 1000 Tou evdijiatog 00 Kat Tou atépou Mo To gopdel. H amoteheapatikoma
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{1dguonG oTarikol n\eKTpLa}00 T000 TG 0ToA}C 600 Kal ToU aT}oU TTou TIV popdet Ba mpémel val emTuyydveTal SlapKaq KaTd TéTolo Tpomo, WoTe N avtiotaon petagl Tou
TO}0U TIOU (POPGE TOV TIPOTTATELTIK POUYIGHG Sidyuan OTaTIKoD NAEKTPLONOD Kall TG yNG va elvan jkpdtepn and 10° 0, my, pe m xprion kataAnhwy umodnydtav/
danéBou, kakwSiov yeiwone f dou katéMnhou péaou. Omp 0 pouxtHd¢ Biyuang oTako b 8evmpémetva avoiyerat  va agaipef
1) epriikd mepiBahNov 1} KaTd To XelpIoG EVpAEKTWY 1 EKPNKTIKGY 0UaIEY. O MPOTTATEVTIKGC POUKIGHG idyuon oTaTikod n\eKTpiapol mpoopileta yia xpiion oTig
{oveg 1,2, 20, 21 kan 22 (BA. EN 60079-10-1 7] kat EN 60079-10-2 [8]), 6mou n ehdxior evépyeta avaghe€rc expniikiis atpdopaipag dev efvat pukpdtepn amo 0,016

s0phekTO

mJ.0mp ¢ POUXIpOG dlduong oTaTikol 0 8evmpénelva 11 0¢ neptBdNov mhovoto g o§uyovo iy om {ovn 0 (BX. EN 60079-10-1(7])
Xwpic mponyoupievn éykplon amo Tov umelBuvo naviko aogakeiag. H amoteheapanikatna Sidyuang mg poppag didyuong otatikol nAektpiopod pmopei va empeaotel
ané ) oyenkn vypaoia, ) guotohoyik ¢Bopd, my mbavr pokuvan kat  yApavan. 0 mp 6¢ pouyiopag didyvong otatikod 0 kahomrTet povipa oha

Ta uhikd mou Bev eiva o€ oupGpgwan katd ) ouviifn xprion (oupmepthapBvovtal To oKL Kat ot KIijoeic). Ze Kataotdaeig dmou To eninedo didyuon otatikod
nhekTpIoyio0 ouvioTd anpavtiki} 1816t amoteheapanikdtTag, of Tehikoi xpriotec Ba mpémel va adtohoyodv Ty amoteheaparikdtnTa ohdkApou Tou eSomhiagiol mou
opody, oupmepaBavopéveY EEWTEPIKGY EVOUNATAY, E0WTEPIKQY EVBUNTAY, Gty Kat AN\wv MAT. i {€q oxerika e T yeiwon lvat
SlaBéatpec amd v DuPont. BeBatwbeite om éyete emhéCel 1o katiMino évdupa yia T €pyacia oag. fia GUHBOUNES, EMKOWWVI{OTE e TV TipoynBeuTr 0ag 1 He TV
DuPont. 0 yprjotng mpénet va dtevepyrioet pia avaluon aoet T omoiag Ba eméSer MAN. O xpriamg eivat o pévog umedBuvog va kpivet To 0woTo auvduaod okdowpng
TIpooTaTeUTIKIC QOpyag kat fonbrtikol e€omhiayiol (yavia, pmorec, e§omhiopdc avanveuaTikil mpootaciag k.Ar.), kaBi¢ Kat To Xpvo yia Tov oroio pmopei va popeBei

] (pOpHayia pua ouykekpipévn epyacia, avaloya pe TV mp fy T¢ an6boan, T dveon Mou mapéet kat T katandvnan o ripokalei ato yprioT
)oyw Beppdtnac. HDuPont & 3 o amohdeg uBovn yia akataN\n Xprion TV GUYKEKPIIEVIY QOPHGY.

MPOETOIMAZIA A XPHZH: Fmy ani i ) (pOpya MapouoIael KMol ENATTWHG, Y TV QOPEOETE.

ANOGHKEYZH KAI METADOPA: 01 0uyKeKpiyiéveg popjiec jmopodv va pukd ia peradd 15 ka 25°C 1époc (xaprokip

uwpic ékBeon o€ unepiaadn (UV) akmvoBohia. H DuPont éxel extehéoet Sokiuéc oipguwva pie v Tumkr péodo ASTM D-572 kat, abpipwva e Ta anotehéopara, o
aUyKeKpIpévo dpacpa diatnpei  puatki) avioy] Tou yia didotnya 10 eviv. Or avrioatikc BiotTeC evdéxetat va meploptatodv e To povo. O ypriot Ba mpémet va
Bepaiwdei o )\ 6t did Tiapkel yia Ty epappoyi. Tompoidv Ba mpémetva { f i

0 VAPXIKT

AIAGEZH: 01 ouykexpiyiéves gopyiec epyaoiag imopoly va amoteppwbodv fj va Tapolv ae keyyopevo xwpo Tapr¢ amoppippiaTwv xwpic va mpokAnBei Phdpn oto
PR S

TieptaMov. 01 Stadikaoiec Sidbean

Il v bviky ) Tomr vopoBeaia.

AHAQZHZYMMOPOQOIHE: ite vakavere M mg Sihwong ouppo Qo TV Iapakd U6uvan: www.safespec.dupont.co.uk

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE @ Zatitni znak. @) Proizvodac kombinezona. @) Oznaka modela — Tychem® 6000 F Plus CHZS 00 naziv je modela
zaititnog kombinezona s kapuljacom i zalijepljenim Savovima te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licu i struku. Tychem® 6000 F Plus
CHZ5 08 naziv je modela zastitnog kombinezona s kapuljacom i zalijepljenim Savovima te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licu i
struku, kao i pricvrscene nedisipativne podrukavice. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 18 naziv je modela zastitnog kombinezona s kapuljacom i zalijepljenim Savovima
te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licu i struku, kao i integrirane disipativne carape. Tychem® 6000 F Plus CHZ5 26 naziv je modela
zaititnog kombinezona s kapuljacom i zalijepljenim Savovima te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licu i struku, pricvrscene nedisipativne
podrukavice i integrirane disipativne Carape. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije o ovim k l

CE oznaka — kombinezoni su
u skladu s uvjetima Ill. kategorije osobne zatitne opreme utvrdenima u Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrsti ispitivanja i osiquranju kvalitete izdaje tvrtka SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog tijela EZ-a. o Oznacava uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu
odjecu. o Iatita od zagadenja radioaktivnim Cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. ﬂ Ovi su kombinezoni iznutra antistaticki obradeni i imaju
elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2018 prilikom ispravnog uzemljenja. e,,vme” zastite cijelog tijela koje
omogucuju kombinezoni u skladu s europskim normama za kemijsku zatitnu odjecu: EN 14605:2005-+A1:2009 (vrste 3 i 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010
(vrsta 5) i EN 13034:2005-+A1:2009 (vrsta 6). Kombinezoni ispunjavaju i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 3-B, vrsta 4-B i vrste 5-8 i 6-B. e Osoba koja nosi
kombinezon treba proitati upute za upotrebu. @ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite s
i odaberite ispravnu velicinu. 0 Zemlja podrijetla. Q Datum proizvodnje. @ Tapaljvi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovi odjevni predmeti il tkanine nisu
otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iski ili potencijalno zapaljivog okruzenja. m Nije namijenjeno za ponovnu
upotrebu. ® @ Informacije s drugih potvrda koje su neovisne o CE oznakama i europskom prijavijenom tijelu (pogledajte poseban dio na kraju dokumenta).

1ZVEDBA KOMBINEZONA:
Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornostna habanje EN 530, nacin2 >2.000cklusa 6/6**
Otpornost na savijanje EN1507854, nacin B >1.000ciklusa 1/6*
Trapezoidna otpornost ENIS09073-4 >20N 26
Vlacna dvrstoca ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na probjanje EN863 >10N 26
Otpornost povrsine priRH25 %*** EN 1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 Iznutra<2,5x10°oma NP
N/P=nije primjenjivo *U skladus normom EN 14325:2004  **Tlacni potencijal ***Vidjeti ogranicenjaupotrebe
" Indeks prodiranja— Indeks repelentnih svojstava—
femiptal Bzt et
Sumpornakiselina (30%) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 33
O-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
ija Vrijeme prodiranja (min ENrazred*

Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6

*U skladu s normom EN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacinispitivanja ENrazred*

Mjerenje otpornostina prodiranje krviitjelesnih tekucina

pgmoc’ﬂs‘mtetiikekrvi ’ 15016603 /6
Otpornost na prodiranje uzrocnika bolesti

prgnosivih krvﬁ'uupor;bom Phi-X174bakteriofaga 15016604, postupakC /8
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 1S0/DIS 22611 33
Otpornostna prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 33

*Uskladus normom EN 14126:2003

ISPITIVANJEIZVEDBE CIJELOG ODIJELA

Nacinispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
Virsta 3: Ispitivanje mlaza (EN 150 17491-3) Prolazna ocjena* NP
Virsta 4: Ispitivanje prskanjem visoke razine (EN1S0 17491-4, nacin B Prolaznaocjena NP
Virsta 5: Ispitivanje curenja Cestica aerosola (EN 150 13982-2) P[oga/z]réaj]t 15%2{:‘ b 82/90<30% NP
Cimbenikzastiteu skladu s normom EN 1073-2 >5 3%
Virsta6:ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nacin A) Prolazna ocjena NP
(urstocasava (EN1S013935-2) >125N 464

NP=riepimjenjio *pivanjizis o ieteukavainogavicatekapulac
Rl I" e izvrs liiepli 7 kava, kaj p K p atvaraca
**82/90zmaci91,1 %mei]ednosli <30%i8/10znaci 80%L vrijednosti<15%  ****U skladusnormom EN 14325:2004
Iadodatnei ije o svojsti iobrati ] cuilitvrtki :dpp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovi kombinezoni dizajnirani su za zastitu radnika od opasnih tvari il osjetljivih proizvoda  procesa od
zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od pojedinih anorganskih i organskih tekucina
teintenzivnog i stlacenog prskanja tekucina u kojima tlak izloZenosti nije veci od tlaka koristenog u nacinu ispitivanja vrste 3. Da bi se postigla odgovarajuca zastita
neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, Cursto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg
dijela nogavica, manZeta i patentnog zatvaraca. Kombinezoni pruzaju zastitu od finih Cestica (vrsta 5), intenzivnog i stlacenog prskanja tekucina (vrsta 3), intenzivnog
prskanja tekucina (vrsta 4) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Tkanina u ovim kombinezonima zadovoliila je sva ispitivanja prema normi EN 14126:2003 (zastitna
odjeca koja siti od infektivnih sredstava). U uvjetima izlozenosti, kako je definirano normom EN 14126:2003 i navedeno u gornjoj tablici, dobiveni rezultati pokazuju da
tkanina pruza zastitni sloj od infektivnih sredstva.

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovi odjevni predmeti /il tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nositiu blizii zvora topline, otvorenog plamena, skri i
potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135°C, premaz za tkaninu topi se pri 98°C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne podudara
i <o dovesti d P it P

Srazinom.

I agadenja orisnika. 2l ticama,
htijevati nosenje kombi (e mehanicke cvrstoce  boljih pregradnih svojstava od onih koje nude ovik . Korisnik prije upotrebe
jeritijesulireagensi ibilni. Osim toga, korisnik ce potvrditi podatke o tkanini i kemijskom prodiranju za koristenu tvar. Radi vece zastite
ja potrebne zastite u odredenim primj trakom treba omotati manzete rukava, donji di ica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba provjeriti
odgovara li maska dizajnu kapuljace te je i omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema
nabora u tkanini ili na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu treba upotrijebiti male dijelove trake (= 10 cm) i preklopiti
ih. Modeli CHZ5 00 i CHZS 18 se mogu koristiti s petljama za palac i bez njih. Petlje za palac na ovi kombinezoni smiju se koristiti samo uz sustav dvostrukih rukavica,
pri cemu osoba koja nosi kombinezon petlju za palac treba navuci ispod rukavice, dok se druga rukavica treba navuci izmedu ili preko unutarjeq ili vanjskog rukava,
ovisno 0 preduvjetima za noenje. Korisnik mora osigurati da su pletene manzete pricvrcene na unutamji rukav uvijek prekrivene tkaninom odjevnog predmeta il
odgovarajucim rukavicama. Unatot dvostrukim manzetama i pricricenoj unutamjoj rukavici modela CHZS 08 i CHZS 26, za pricvricivanje rukavice s rukavom potrebno
je lijepljenje. Pricurscene carape modela CHZ5 18 i CHZ5 26 dizajnirane su s disipativnim svojstvom i moraju se nositi samo unutar sigurosnih cipela ili ¢izama. Ovi
kombinezoni ispunjavaju zahtjeve povrsinske otpornosti u skladu s normom EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, no imaju antistaticka svojstva

opasnim
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samo na unutarjoj povrsini. To treba uzeti u obzir pri uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnim uvjetima vlage od 25 %
ilivise. Korisnik treba osiqurati odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga nosi. Uspjesnost elektrostatickog rasprsivanja odijela i osobe koja ga nosi
treba se neprekidno ostvarivati na nacin da otpor izmedu osobe koja nosi zastitnu odjecu sa svojstvima elektrostatickog rasprsivanja i mase bude manji od 10° oma, npr.
nosenjem odgovarajuce obuce, koristenjem odgovarajuceg podnog sustava, upotrebom kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna
odjeca sa svojstvom raspriivanja statickog elektriciteta ne smije se otvarati ni skidati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih okruzenja i tijiekom rukovanja zapaljivim il
eksplozivnim tvarima. Zatitna odjeca sa svojstvima elektrostatickog rasprivanja namijenjena je noSenju u Zonama 1,2, 20, 211 22 (vidi: EN 60079-10-1 (7] EN 60079-
10-2 [8]) u kojima minimalna energija paljenja eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odjeca sa svojstvima elektrostatickog raspréivanja ne smije se
upotrebljavati u atmosferama hogatim kisikom ili Zoni 0 (vidi: EN 60079-10-1[7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inzenjera sigurnosti. Na svojstvo rasprsivanja
statickog elekric i i ickog elektric e utjecatirelativnaviaga, habanjei trosenje, j je.Odjeca

2 50j Sivanja statick j jene upotreb pokrivati ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci savijanjei kretanje).
Ako je stupanj rasprsivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj
adjece, unutamji sloj odjece, obucu i drugu osobnu zastitnu opremu. DuPont moZe pruziti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste [i odabrali odgovarajuci
odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacu ifi tvrtki DuPont. Korisnik je duZan sam napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljii svoj odabir
osobne zastitne opreme. Korisnik samostalno bira odgovarajucu kombinaciju zastitnog kombinezona za cijelo tijelo i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna
zaititna oprema, itd.), kao i koliko ce dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpomosti na toplinu. DuPont ne

i

g ol .

preuzima a nelspravnu up:
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno,
POHRANA | PRIJEVOZ: Qi se kombinezoni trebaju spremati na temperaturi od 15 do 25°Cna jestu (kartonska kutija) bez izlozenosti UV svjetlu. Turtka

DuPont provela je na ovoj tkanini ispitivanja prema nacinu ispitivanja ASTM D-572. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajucu fizikalnu cwrstocu tijekom
razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba provjeriti jesu li postojeca svojstva raspriivanja dostatna za posao koji se
obavlja. Proizvod se prevozi  pohranjuje uizvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezoni ce se spalii li zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta regulirano je
nacionalnimili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: lzjava o sukladnosti moZe se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for se, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K

DuPont de Nemours (Luxembourg)sarl.  DuPont (UK. Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6uHeson
Espasuiickoe cootBetcraue (EAC) - CootBeTcTayeT TexHuueckomy pernamenTy TamoxerHoro corosa TP TC019/2011.

TP TC 019/2011
YposeHb 3awuTbl KK,
11150, M, He, Hm, BH, By

PYCCKUM WHCTPYKLUA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHMA HA BHYTPEHHEN STWUKETKE @) Tosapisii stax. @) (3 X
mogenu: Tychem® 6000 F Plus CHZS 00 — 370 Ha3BaHvle MoAenM 3aLUTHOrO 4 I LUBAMM 1 NACTUYHBIMIA
MaHKeTaMU Ha LUTaHUHaX I PyKaBax, a Take JNacTH4HOil BCTaBKOM N0 Kpato Kaniotwoa i Ha Tanuu. Tychem® 6000 F Plus CHZS 08 — 310 HasBakme
MOJEH 3aLLTHOTO 4 LUBaMI 11 3NACTHYHbIMIE MAHETAMH Ha LUTAHWH3X 1 PyKaBaX, BUMTLIMA BHYTPEHHUMI
p , KOTOpble He INeKTPHYECKUit 3apAf, a TaKkKe NACT4HONt BCTaBKOM MO KPalo KanioLuoHa u Ha Tanuu. Tychem® 6000 F Plus CHZS
18 — 370 Ha3Bakile MOAEH 3aLLMTHON 4 LUBAMM 1 NACTHYHBIMI MAHKETaMH Ha LUTaHUHaX W PyKaBax,
C3NACTHYHOI! BCTaBKOI M0 KPlo KAMIOLLIOHA M Ha Taliw, @ Takake paccenBaloLLMM neKTpuueckitii 3apaa Hockami. Tychem® 6000 F Plus CHZS 26 — 310
Ha3BaHIle MOAeH 3aLLUTHOT 4 WBAMM U INACTHUHbIMI MAHKETAMM Ha UTAHNHAX 1t PyKaBaX, BLIATIMI
y p MEKTDNECKHTi 3aPAE, SNACTYHOM BCTABKOM MOKD: Tanii, aTakke pac
MEKTPUYECKIil 33 HOCKaMM. B JaHHO HCTPYKLMM Mo npeACTaBena WH( 06 3ux
(3 (00TBETCTBYIOT K (pepcTBam it 3awwmsl kateropuut Il Pernamenta (EU) 2016/425 Esponeiickoro
Napnamena u Cogera Esponedickoro Coto3a. (BUAETeNbCTBO 06 UCMbITaHMM TUNa W CBUAETENbCTBO NOATBEPAEHNA KauecTBa BbiaHbl OpraHu3aumeli
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland KOTOpOit oprarom EBponeickoii Komuccum pucsoeH Homep 0598.
D 00TBETCTBIE TP ONeiiCKIIX CTaHzap Koctiomos ximiseckoi saurs, (B 3aura or pagwoakTBHbix
YacTULY B COOTBETCTBIM CO CTaHgapToM EN 1073-2:2002. ﬂ 3TH 3aLLUTHbIe KOMGUHE30HDI MMElOT aHTUCTaTUYeCKoe MOKPbITHE € BHYTPEHHeit CTOPOHbI
11 MU YCTI0BHY HaJyNIeXaLLIero 3a3emenia 06ecreuiBaIoT 3aLLTY OT CTATHECKOr0 NEKTPUYECTBA B COOTBETCTBUH C TpeBoBaKMAMI cTangapTa EN 1149-
1:2006, BKnoyatoLLero cranpapt EN 1149-5:2018.0 JlaHHble KOMOWHE30HbI 00ecneyuBaloT NONHYI0 3aLLMTy Tena B COOTBETCTBMM C TPeGOBAHUAMII
€BPOMeNICKIIX CTaHAPTOB B OTHOLLIEHH KOCTIOMOB XuMuueckoit 3atuybi: EN 14605:2005 + A1:2009 (tunbi 3 n 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (un 5)
W EN 13034:2005 + A1:2009 (Tun 6). Takxe TBYHOT cTaHpapra EN 14126:2003 no runam 3-B, 4-B, 5-B, 6-B. e Mepen

JONKeH 7 ¢ 310 ncrpyKuveit. Q) Ha rpadiiecko w3oGpaxeHyin pashepoB yKasbIBaloTca HMepeHUA Tena
B CaHTUMETPAX U X COOTBETCTBYHOLLME ﬁyKBEHHME 0bo3HaueHws. CHumue  cebs MepKi i BblﬁEleTE ﬂpaBMthM pazmep. 0 (Tpana NPONCXOMAEHNA.
[lara @ﬂﬂrknkn- it Bepeyb ot orA. 0AeX 3 AHHOTO TN U (W) MaTEPUaNb! HE ABARIOTCA OTHECTOMKAMI

W He J0/MKHbI MCNONb30BATHCA BOMU3Y UCTOUHMKA ‘Tenna, OTKPbITOO OrHA, UCKP WK B CPefie, e CyLLIeCTBYET PUCK BOCNAMEHEHUA. m He ucnonb3osarb
nosropro.(D) @ Mudop PG pKkupoK CEny P £
SKCMNYATALMOHHbBIE XAPAKTEPUCTUKM KOMBUHE3OHOB.

O3MYECKWE CBOVICTBA MATEPUATIA

Wcnbimanve M Pesynbrar Knaccno EN*
(TOiiKOCTb K MCTUPaHMK EN530(meroa2) >2000umknos 6/6*
CrolocTs K OGpOBRHIOTHELHNIPH | 107854 (veron8) | >1000ukos Ve
TlpourocTh Ha panetienfanbHbli paspoig | ENIS09073-4 >)0H 26
MpoyHocTb Ha paspbi npy pactaxenn | ENIS0 13934-1 >100H 3/6
YCToA4mBOCTH K NpoKony EN863 >10H 2/6
ToBepxHocTHoe conpoTuBAenvte npuorH. | EN 1149-1:2006+
s erenerpuom. | e tatoe BHYTPH <2 5X10°0m ull
H/N=Henpumenumo  * B cooBeTcTBIN co CTanaapToMEN 14325:2004  * *HarwetatenbHblii 6ak  *** (M. OrpaHuyeHits no npuMeHeHIio
Tokazarenb oTTankit-
Xumnyeckoe coepuHetme Ml Knaccno EN* B —
knacco EN*
Cepan kucnora (30%) 3B 3B
Tugpokcua Hatputa (10 %) 3B 3B
0-kanon 33 33
[1-6yraHon 33 3B
* B cooTBeTCTBAN 0 CTakzapTom EN 14325:2004
(EN1S0 6529 METO/| A — BPEM#A MIPOPbIBA 1IPI 1 MKr/cM”/Mitk)
Xummeckoe coeneHme Bpewms npopbia (Mitk) Knaccno EN*
Meraron >480 6/6
Xnop6en3on >480 6/6
Auetorumpun >480 6/6
[Tonyon > 480 6/6
H-rexcan >480 6/6
*B C00TBETCTBIM 0 CTaHzapTom EN 14325:2004
WcnbiTanme Mero ucnbiratus Knaccro EN*
YTo/i4MBOCTb K NPOHIKHOBEHHK) KPOBI M GHOMOTIYeCKkX XHaKOCTet (¢
mmonbsosawemptwmemueckuﬁ Kpposm " | sorecos 6/6
YeroiiuMBocTb KMpOC
NepefaNILXCA ugpes KDOBb, CNpuMeHenvem 6aktepuodara Phi-X174 Is016604 ) 6/6
YCT0A4MBOCTS K MPOCAYMBAHIIO 3ATPA3HERHbIX KUAKOCTeil ENIS022610 6/6
YroiuuocTb K np Ki 150/DIS 22611 33
DaCTbINAEMbIX BELLIECT
YCTO4MBOCTS K NPOHUKHOBEHII GHONOTUHeCKH 3aDaXEHHO bl 15022612 33

* B coomBercTaum co crarpaptom EN 14126:2003
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JCMbITAHUEKOCTIOMA

Meron ncnbiranua Pesynbrar ucnbiTanus KnaccnoEN
Tun 3: ucnbiratite crpyeii xuakocti (EN1S0 17491-3) Coorgercrayer* HM
Tand; 1bHbIM HATOPOM « W
(ENIS017491-4, meton B) O0TBeTCTEYeT
e e BTAENBIX 2Ty Tpoigen™ L, 82/90< 30%- L8/ 10< 1% Him
Koauupen 3auuryi B coorsetcramm ¢ EN 1073-2 >5 13**
Tun 6: ucnbiratite 06pbi3rugamem (EN 150 17491-4, meton A) Coorgercrayer HM
TpoyHocrb wBos (EN 150 13935-2) >125H 4/6*F*
HM=H *JAcnbiratite np i ] TIOZIbIKKAX
o i Ha NofIbIKKaX 11 3aC it i
*#%82/90 03Hayae 91,1 % 3HaueHuit me <30%,a8/10 03Hauaer 80 % 3HaueHuit LS <15%  ****BcootBeTcrBum co cranpaprom EN 14325:2004
dop I it ynoc ont: dpp.dupont.com
COEPA NMPUMEHEHUSA. 3 pet Hbl 19 3aLUMTbI 0T OMACHbIX BELLCTB, MPOAYKTOB U POLIECCOB — OT
3arA3HEHHA NP KOHTaKTe C THo/IbMA. B 3aBUCUMOCTY O CTMeHI XUMUYECKOii TOKCHUHOCTH 1 YCOBHit BO3EIHCTBUA KOMBUHE3OHbI 00bI4HO MpUMeRsioTca
JANA AT O Bo3AeiCTBUA p KIIX 1 0p aKocTedt, a Takke (i Wi nog

KUAKOCTet (1aBnekvte He Bbile MPUMeEHAEMOrO Npu MeTofe UCbiTakWid no Tuny 3). /INA AOCTUKeHA 3aABNEHHOIM CTeneHyt 3aLuTbl HeobXoauMo
UCTONb30BaT Macky C COOTBETCTBYIOUMM YCTOBUAM BO3AEICTBUA QWISTPOM I MOTHO MpWTETaIOLiE K Hell KaMioLIOH, a TaKke AOMOMHITENbHO
TePMETH3UPOBATb KAMIOLOH W MOMTHUIO, MaHXETbl PYKaBOB W LUTAHUH NP NOMOLLN 38I.I.MTHOI7I nenTbl. KomOuHe30Hb MPUMEHAITCA ANA 3alUNTbI OT
TBEPABIX YaCTHL} (TUN 5), pacnibindeMbix (HaCblLLIEHHbIX WA NI0A AaBAEHEM) XKIAKOCTlt (UM 3), HacbILUeHHbIX XIAKOCTelt (Tun 4), pa3BpbiariBaembix

W PACTbINACMbIX KUAKOCTeI! B OrpaKideHHoM obbeme (v 6). Marepuan, it na npoLLeN Bee UCTbiTaHuA
10 cranapry EN 14126:2003 (ogexa Ans 3aLLuT! or M Bewwect). Mcnbitanie 6 DOBE/CHO B YCNOBILAX BO3AGIICTBAA, ONp B
cranpapre EN 14126:2003 u B TabuLie BbiLLe; e I03B0NAHOT CAGATb BbIBOA, 4T0 MaTepHan 00ecneyBaet anexHylo

6apbepHy0 3aLLMTY OT UHQEKLMOHHbIX areHTOB.

OIPAHWYEHWA MO MPUMEHEHWIO. 0aexza saHHoro Tuna w/unu Matepuans! He ABAAIOTCA OTHECTOMKIMIA M He JOMKHbI UCTONb30BATHCA
BOMMW UCTOYHIIKA HADEBa, OTKPBITOTO OTHA, ICKP WM B CPEJIAX C ONACHOCTBIO BoCTaMeHeHwA. Tyvek® nnagitca npw Temnepatype 135°C, a nokpbitie
Mmateprana — npu 98°C. HaxoxgeHme B yCnoBUAX GWONOTMYECKOTO PHCKa, He COOTBETCTBYIOUIAX YPOBHIO HEMPOHULIAEMOCTH OEX(bl, MOXET
TIpUBECTH K GoNOr|eckoMy 3apakeHiio nonb3oBarens. B cnyuae NPHCYTCTBIA B CPefe YaCTUL| 0YeHb MabiX Pa3MEpOB, UHTEHCUBHOTO pacTbineits

W Pa3OPI3UBAKUA ONaCHbIX BELIECTB MOXET BOSHUKHYTH T 3aUNTHBIX ¢ Gonee BbICOKOFt CTeneHblo
MeXaHHYecKoii POYHOCTI Wnin GapbepHOA 3aLLUTb, Yem y np IX Mopeneit. Mepep JOMKeH YAOCTOBEPHTHCA, YT
KOMOWHE30H MOXET GbiTb UCN0MIb30BaH A4 3aLLATHI O KOHKPETHOTO pearekTa. Kpowe Toro, NoIb30BaTentb JOMKeH NPOBepHTL AdHHbIE 0 COBMECTUMOCTU
UCNONb3YeMbIX BELLIECTB C MATEPUaNOM W YPOBHeM 3aLLUTbI OT XAMUYECKOro lina W JOCTIKEHNA i CTenenm
3aLTHI (114 HEKOTOPbIX BUA0B MaHXETb! PYKaBOB 1 LUTaHUH, A TaKXKe KaMioLLOH W MO0 Mpit MOMOLL
Kneiikoi nenTbl. Monb30Barent A0MKeH yOeAuTbCA, 4To Macka COOTBETCTBYET GopMe KanioLIOHa I 4T0 NpH HeoBXoAMMOCTH (B 3aBHCUMOCTI OT TR paor)
BO3MOXHA UX TI0THAA TepMeTH3aLitA Kneitkoit nexToil. Mipi KnefiKoii MeHTbI b 0 TOM, 4T0Gbl HI Ha MaTepHane, Hi Ha NIeHTe He
06pa30Baniich Ckajku, TaK kak Yepes HitX MoryT np: p T8a. N KanioLLIoHa kneiiKoif newToit ifTe Kopokite
oTpe3kH (= 10 aw) u Hakneusaiite ux BHaxnect. Mogenn CHZS 00  CHZS 18 MoryT ucnonb308atbea ¢ NeTamMM 1A Gonbluvix nanbues win 6e3 Hux. Metan
AnA GonbLUMX NANbUEB Ha STHX MOrYT BbiTb Ua TONbKO € ABOVHbIMI MEp! . Ot HaZleBaIOTCA Ha GoMblLMe NaNbLbl Py,

O/1eTbIX B N1eYaTKH, NP 3TOM BTOPYH0 Napy MEPYaTOK CneAyeT HaeBaTb N0BEPX PyKaBOB KOMOUHE30Ha WK MEXAY BHYTDERHHMM 1 BHELIHUMI pyKasami
(B 3aBICUMOCT O TNa pabor). BHyTpeHHIte TPHKOTaIKHbIE MAHKETbI AOMKHI GbiTb 3aKPbITbI MaTepHANoM KOMGUHE3OHa W (WIH) COOTBETCTBYoLLMMI
nepyaTkamut. HecMoTpA Ha ABOiiHble MAHXETb! 1 BLUMTYIO BHYTPeHHI0i0 nepyaTky Ha Mogensx CHZS 08 u CHZS 26, 1 obecneyeHuA nAOTHoro CoeAuHeHIA
TIepuaTKM C PykaBoM CneflyeT Unonb30BaTb Kneifkie newTl. Mpuwwbie Hocku mogenedt CHZS 18 u CHZS 26, pacceBaiotuyie neKTpueckuit 3apaa,
TIpe/IHa3HaYeHbI ANA HOLLEHMA C 3ALLUTHBIMMA TYGNAMM Wik GoTHHKaMH. KOMOWHE30HbI COOTBETCTBYIOT TPeG0BaHIAM K NOBEPXHOCTHOMY COMPOTUBAEHINO
o crangapry EN 1149-5:2018 npu u3mepenuyt B cooBeTcTaim co craiaapTom EN 1149-1:2006, Ho MMeloT aHTUCTATHYECKOR NOKPLITIE TONbKO C BHYTPEHHell
CTOPOHbI. 370 HEOGXOAUMO y4UTBIBaTb Mpit 3a3eMneHitk. AHTHCTaTHYeckas 06paBoTka S0QeKTHBHA ToNbKO NPH OTHOCUTENbHOI BAGXHOCTIN He Mekee 25 %.

obecnevuts 1 HOCALLIEr ero. CoTpyAHuKa. lapameTpbi PaccenBaHmA MEKTPOCTATIAHECKOT
3apapa " AOMKHbI (A Ha TaKOM YpOBHE, yTo6b! (ONpOTUBNEHNE MeXZY N0Nb30BaTeNeM, HOCALLAM OAeXAY
C HTUCTATHYECKAMY CBOJACTBAMM, Ut 3eMneit He np 10° Om. [lns 31070 MOXET HajieTb COOTBETCTBYHLLYI0 00YBb, a TaKie MOXeT
MIPUMEHTBCA CTIELATbHOR HAMObHOE MOKPbITHe, Kaden W fpyrve (pencrea. 3 paccreruBath Wi CIMaTh
AHTUCTATUYeCKyI0 OAEXAY NPY HanUYWK B CPefe NerkoBoc ()] BELLECTB 1 BO BpemA pﬂﬁOTbI CHAMI. AHTM(TBTMHE(K}/K)
3alLyATHYI0 OAEX Y CEAYeT HOCTb B 30Hax 1,2, 20, 21122 (cm. EN60079-10-1(7] M EN60079-10-2(8]) JHepru nioBoit
BSprBODHH[HDM (Pefibl COCTABNACT He MeHee 0,016 MJ])KA He JA0NYCKAeTCA CNoNb30BaHue AHTUCTATUYECKOi OfIEX bl B HACbILLIEHHOI KuCnopoaom cpeae
w8 30He 0 (cM. EN 60079-10-1 7)) Be3 npeasay « POM 10 TexHMKe Ge3onacHocTin. Ha cnocobHoCTb aKTUCTaTHYecKoit

OAEXAbl paccenBaTb NEKTPOCTAaTUYECKNUeE PapAAbI MOTYT BAUATD YPOBEHb OTHOCUTENbHOI BNAXHOCTI, H3HOC, NOTEHLMaNbHoe 3apaxenue u LNUTENbHbIA
(pok UI‘{)KGM u3genuA. AHTUCTaTHYeCKas OBEXJa AOMKHA MOCTORHHO MNOKPbIBATb BCE HE COOTBETCTBYHOLLIME TEXHUYECKUM TPEGOBEHNM TKaH! W

MaTepuansi BO BPeMA UCONb30BaHKA (B TOM YiACne NPU HakoHe W Ecm YpoBHA JOCTUTIOT KDUTHYECKOTO
3HayeHua, nonb30BaTeNb AOMKEH (AMOCTOATENbHO OLIEHWTb CTeneHb 3alUMTbl BCEro 3alLUTHOr0 KOMMNEKT, BKMKOYaA BEPXHIOW OZEXAY, OAeXAY,
cnonb3yemylo o BepxHedi, 06yBb u Apyrue (3. dop 0 MOXHO Nlony4¥Tb B Komnakuw DuPont. Yoeautecs, uto
XapaKTepuCTHKIA 3aLLUTHOTO KOMOWHE30Ha (00TBETCTBYIOT 3aLUUTHBIM 33 KoH i K NOCTABLUWKY WUNK B KOMNaHUI
DuPont. Monb30BaTenb A0MKeH OLEHNTb CTeneHk picka it BbiGparb coorBeTcraylowiee (13, Monb30BaTeNlb AOMKeH (AMOCTORTENbHO NPUHATD PeLLeHMe 0
NPABUNBHOCTH COYETaHHA NOTHOCTBIO ] CPe/ICTB 3alLHTb (nepyaToK, GoTHHOK, pecupatopa u Ap.), a
Takxe onp THUCI (O/IHOTO M TOr0 Xe ma p i pﬂﬁOTb\ (CYYETOM €r0 3aLLNTHBIX XapaKTePUCTUK, yﬂOﬁ(TBB
HOCKW M TennoBoit Harpy3kit. KommakwA DuPont He Hecer oTBeTCTBeHHOCTH 32 aLUTHBIX

MOATOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom dKcnnyatauun npoBect 0CMOTP Ha npeAMeT noBpexzeHiii. B cnyyae BbiABneHua
1eeKTOB (470 MAnOBEPOATHO) He HCOMb3yiiTe 3aUINTHbITE KOMGHHE3OH.

XPAHEHVIE N TPAHCMNOPTPOBKA. 3awuTHbie KoM6UHe30Hb! MOryT XpaHUTbCA npH Temnepatype 15-25°C 8 TeMHom mecTe (Hanpumep,

nonagaxma 0 nyyeit i DuPont 8 cootBeTcTBui ¢ ASTM D-572 Mcbitakms
Ha W3HOC NOKa3anu, uTo Marepuan MOXeT COXpaHATb (BOU ¢M3M'IECKM€ (BOIICTBA Ha NpoTAXEHUN 10 ner. AHTUCTaTHYECKUE (BOIICTBA O BpemeHem
MOTYT CHU3TBCA. Tlonb3oBaTenb JOMmKeH YOeauTbCs, 4T paccedBaioLLyte (BOIICTBA AOCTATOUHbI B KOHKY aydae
1 JOMKHbI OCYLLIC Vi ynaKoBKe.

YTUNU3ALNA. 3au4vnnb|e KOMOWHE30HbI MoryT 6bITb YTWTU3MPOBaHbI MyTeM OKNTAHIA W 33XOPOHEHN Ha KOHTPOMUPYEMbIX MonUToHax be3
yuep6a peabl. Yunu3auua yupyer MeCTHbIM TBOM.

JNEKNAPALIA O COOTBETCTBUN,

arpy3Tb Ha CTparuue: www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbiTena cm

Pa3vep 06xBaT rpyan Poct Pa3vep Obxgar rpyam Poct

M 84-92 162-170 AL 116-124 186-194

MD 92-100 168-176 XL 124-132 192-200

16 100-108 174-182 ML 132-140 200-208

XL 108116 180188 SKL 140-148 208-216

Jlionon ae Hemyp (Tlokcembypr) Ca.p.n.

PyXenepans Marton

1-2984 lokcembypr
dpp.dupont.com
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